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Mili pratelé,

pred sebou mate skripta k poslechovému kurzu Anglictina - slovicka C1/C2. Kurz je urcen

pro pokrocilé uzivatele., kteti bézné komunikuji a chtéji si rozsitit slovni zasobu.

Kurz je zaloZen na kontextovém uceni, to znamena, ze se nebudete ucit jen slovicka, ale i
véty, ve kterych miiZzete dana slovicka pouzit. V tomto kurzu najdete celkem 1 100 slovicek a
procvicovacich vét.

Jednotlivé lekce jsou rozdéleny podle témat, pficemz kazdé obsahuje jiny pocet slovicek a
vét. Urovent C1/C2 nejpokrogilejsi, ktera miize byt, proto se setkate zejména s pokro&ilymi
vyrazy, které jsou rozdéleny do bloki aktivity (slovesa a jejich synonyma), dale ptislovi a
idiomy, dale podstatna jména a nakonec vlastnosti..

Jak s kurzem nejlépe pracovat? Zvolte si lekci, kterou cheete zacit. Kazda lekce obsahuje Sest
poslechovych stop. Nejprve se u kazdé lekce seznamte se samotnymi slovicky (stopa 1 a 2).
Dale mate k dispozici slovicko nasledované piikladovou vétou, opét v obou variantach
prekladu (stopa 3 a 4). Poté prechdzite na celé véty (stopa 5 a 6). Jakmile budete zvladat
prekladat véty z Cestiny do angliCtiny (lekce 6) v Casové pauze pred anglickym piekladem, tak
jste vyhrali. Samotna slovicka Vam pomohou pfi pochopeni smyslu, ale pomoci osvojenych
celych vét budete komunikovat mnohem lépe

U kazdého bloku plati, Ze jakmile zvladnete poslech ze anglictiny do cestiny (lekce 1, 3, 5 —
cvi¢eni poslouchejte) prechazite na preklad z Cestiny do anglictiny (lekce 2,4,6 — cviceni
prelozte).

V ramci jedné lekce nemusite pracovat se vSemi stopami, miliZete se vice vénovat takovému
poslechu, ktery vam nejvice vyhovuje. Doporucuji ale poslechnout si vSechny stopy dané
lekce minimalné jednou.

Diky témto skriptim, které jste si stahli, ziskate mnohem S§irSi vyuziti celého kurzu. Ve
skriptech totiz najdete navod k uceni spolu s uzite¢nymi tipy, jak vyuku zefektivnit, vyukovy
plan, do n&jZz si mlZete zaznamenavat své pokroky, seznam stop k poslechu (kdybyste
nahodou néfemu nerozuméli), ale i oboustranné karticky, diky nimz se mizete ucit a
opakovat i tehdy, kdyz pravé nemiiZzete poslouchat. Pro ty, ktefi se radi zkousi, je v kazdé
lekci pripraven piekladovy test s klicem obsahujicim spravné odpovédi.

Kurz vznikl ve vydavatelstvi audioacademyeu.eu v prvni poloving roku 2020. Voln¢ navazuje
vyukové kurzy vydané v predchozich letech. Vyukové stopy namluvili Jeffrey Short a Alena

Sasinova -Polarczyk.

Pokud se chcete na néco zeptat nebo mate néjaky namét na zlepSeni €i zpétnou vazbu,
kontaktujte mne prosim na email tomas@audioacademyeu.eu.

Mg¢jte krasné dny a drzim palce pfi vyuce,

Tomas
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001 Lekce 01 aktivity 01 slovni zasoba_ poslouchejte

bleat out
aggravate
budge
bump into
lop off

beat the odds
bide

bleed dry
bite the dust
claw

beat a lot
catch up
catcall
begrudge
beguile
bestow
cartwheel
abide

blurt out
break the mold
sulk

clatter
abscond
belch

cadge
cackle

be at stake
brag about
alienate

bore

becet, mecet

pritézovat

ustoupit

potkat nékoho

useknout

vyhrat i pfes malou Sanci
dlit, prodlévat
vykrvacet, vyssat

susit hubu

drap, vydrapnout
piekonat vSechno
dostihnout, srovnat krok
piskot, hvizdani

upirat, nepfat

okouzlit

udélit

skutalet se

ctit, poslouchat, uznavat
vyrazit ze sebe

vymykat se normalu
trucovat

klapat, rachotit

utéct z vézeni, uniknout
valit se,vyvalit se
vyloudit

chechtat se

byt v sazce

chvastat se

znepratelit si

nudit



bode

clam up
clang

clench
blunder
baffle

barge

bear

brazen out
blare

buckle down
bang up

butt in

bask

badger

bury the hatchet
beam

amble

vEstit, predzvest
sklapnout, zmlknout
zvonit, znit

zatnout, seviit
zpackat

vyvést z miry
vtrhnout

snést

délat jakoby nic

fvat

zacit makat

zaviit do vézeni
plést se do

slunit se, vyhtivat
otravovat, prudit
pohibit (vale¢nou) sekeru
zatit radosti

Sourat se, jit pomalu

002 _Lekce 01 aktivity 01 slovni zasoba prelozte

becet, mecet
trucovat
useknout

vestit, predzvést
susit hubu
sklapnout, zmlknout
vyrazit ze sebe
zafit radosti
slunit se, vyhiivat
valit se,vyvalit se
zavtit do vézeni

zatnout, sevrit

bleat out
sulk

lop off
bode
bite the dust
clam up
blurt out
beam
bask
belch
bang up

clench



vtrhnout

vykrvacet, vyssat

fvat

vyloudit

pritézovat

plést se do

dlit, prodlévat

piskot, hvizdani

skutalet se

pohibit (valecnou) sekeru
vyhrat i pfes malou Sanci
prekonat vSechno

byt v sazce

zvonit, znit

dostihnout, srovnat krok
nudit

utéct z vézeni, uniknout
zpackat

chechtat se

potkat nékoho

zacCit makat

vyvest z miry

drap, vydrapnout

snést

otravovat, prudit

délat jakoby nic
ustoupit

znepratelit si

chvastat se

okouzlit

ctit, poslouchat, uznavat

barge
bleed dry
blare
cadge
aggravate
butt in
bide
catcall
cartwheel
bury the hatchet
beat the odds
beat a lot
be at stake
clang
catch up
bore
abscond
blunder
cackle
bump into
buckle down
baffle
claw

bear
badger
brazen out
budge
alienate
brag about
beguile
abide

10



o Klapat, rachotit

o udélit

e vymykat se normalu
e upirat, neptat

e Sourat se, jit pomalu

clatter

bestow

break the mold
begrudge

amble

003 _Lekce 01 aktivity 01 slovni zasoba_procvi¢ovaci

veéty poslouchejte
e bleat out

¢ The stations were simply bleating out a
warning.

e bleed dry

e You bled me dry.

e blunder

¢ Do not blunder it again!

e blurt out

e He blurted it out without thinking.
e bode

e [t did not bode well for them.
e bore

e He didn’t bore us with details.
e brazen out

e Should he make a run for it, or simply
brazen it out?

break the mold

He was always breaking the mold.

buckle down

e He needed to buckle down and work
harder.

e budge
e She refused to budge.

e bump into

becet, mecet

Stanice jednoduse vysilaly varovny signal.

vykrvacet, vyssat
Uplné jsi mé& vyssal.
zpackat

Nezpackej to zase.

vyrazit ze sebe

Vyrazil to ze sebe, aniz by moc premyslel.

vestit, predzvest
Nevypadalo to pro né€ dobie.
nudit

Nenudil nas detaily.

délat jakoby nic

MElI do toho jit, nebo délat, Ze se nic

nedgje?

vymykat se normalu
Vzdy se vymykal normalu.
zacit makat

Potteboval se do toho pustit a pracovat

tvrdéji.

ustoupit
Odmitla ustoupit.

potkat nékoho

11



I haven’t bumped into the right girl.
bury the hatchet
It is his way of burrying the hatchet.

butt in

Thanks for letting me butt in on your date.

cackle

His laughter cackled across the road.
cadge

He had to cadge another fiver from him.
cartwheel

The car cartwheeled in the air before

bursting into flames.

catcall

Cheers and catcalls followed the remark.
catch up

The rest of the world is catching up soon.
clam up

Some people just clam up.

clang

Our feet clanged loudly and made the old

bridgw shudder.

clatter
We passed below a clattering train.
claw

The extra money he paid out in rent he

clawed back on bus fares.

clench
She clenched her teeth and said nothing.
bestow

This gift is bestowed without regard to

birth, upbringing or education.

beam

Jesté jsem nepotkal tu pravou.

pohibit (valeCnou) sekeru

To je zptisob, jakym se usmiiuje.

plést se do

¢ Diky, ze jste m¢ nechali dé¢lat kiena na vasi

schizce.

e chechtat se

Jeho chechot byl slySet ptes cestu.

vyloudit

Musel na ném vyloudit dal$i pétku.

skutalet se

¢ Auto se otoCilo ve vzduchu predtim, nez
zacalo hotet.

e piskot, hvizdani

¢ Piskot a jasot doprovazel tuto poznamku.
e dostihnout, srovnat krok

e Zbytek svéta brzy srovna krok.

e sklapnout, zmlknout

o Nekteri lidé prosté zmlknou.

e zvonit, znit

e Nase nohly hlasité zvonily a otfasaly
starym mostem.

o klapat, rachotit
e Prosli jsme pod rachoticim vlakem.
e drap, vydrapnout

e Penize, co zaplatil navic na najmu, usetfil
na cestovném.

e zatnout, sevrit
e Zatla zuby a netekla nic.
o udélit

e Tento dar se udili bez ohledu na narozeni,
vychovu nebo vzdélani.

e zafit radosti



o Their eyes were beaming.

e lop off

e They lopped off his hand.

e sulk

e Is he still sulking?

e abide

e He's a law-abiding citizen

e abscond

¢ He managed to abscond several times.

e alienate

He definitely did not want to alienate
anyone who might be coming along.

e amble

e He ambled slowly west two more blocks.

e badger

e The project will keep pending until we
continuously keep badgering about it.

e baffle

e He was baffled because of the false
accusation.

e bang up

e Never do it to anybody who is banged up.

e barge

They barged into my office.
e bask

e He was signing each book, basking in the
glow of his adoring fans.

e be at stake
e His reputation is at stake.

e bear

Just bear with me.

beat a lot

e Jejich oci zarily.

e useknout

e Usekli mu ruku.

e trucovat

e Trucuje?

e ctit, poslouchat, uznavat

e Je obCanem, ktery cti zakon.

e utéct z vézeni, uniknout

¢ Ne¢kolikrat se mu podatilo uniknout.
e znepratelit si

e Urcité si nechtél znepratelit nikoho, kdo by
mohl pfijit.

e Sourat se, jit pomalu

e Pomalu se odSoural jesté dva bloky
zapadné.

e otravovat, prudit

¢ Projekt zstane zastaven, pokud kolem n¢j
nebudeme stale béhat.

e vyvést z miry

e Byl omracen kvli tomu falesnému
obvinéni.

e zaviit do vézeni

Tohle nikdy nédelej tomu, kdo sedi.

vtrhnout

Vpadli do mé kancelare.
e slunit se, vyhiivat

e Podepisoval kazdou knihu a pfimo se
vyzival v zafi svych obdivujicich fanouski.

e byt v sazce
e Jeho povést je v sazce.
e snést

e Jen me snes.

piekonat vSechno

13



This place beat the lot.
beat the odds

Let’s see if I can beat the odds.

begrudge
Not that Paul begrudged his elder brother

the money.

beguile

The goal beguiled his own team as well as

the opposition.

belch

The ship belched smoke and fire.
bide

All we have to do is bide our time.
bite the dust

Another one bites the dust

blare

Horns were blaring.

e Tohle misto piekonalo vSechno.
e vyhrat i pfes malou Sanci

e Zkusme, jestli vyhraju navzdory malé Sanci
na vyhru

e upirat, neprat

¢ Ne ze by Paul nepial starSimu bratru ty
penize.

e okouzlit

e Ten cil okouzlil jeho tym stejné¢ jako
opozici.

o valit se,vyvalit se

Z lodi se valil dym a ohen.

dlit, prodlévat
¢ Vse co musime d¢lat je cekat.

susit hubu

Dalsi skonéil. Dalsi susi hubu.

e fvat

Houkacky troubily.
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becet, mecet

Stanice jednoduse vysilaly varovny signal.

vykrvacet, vyssat
Uplné jsi mé& vyssal.
zpackat

Nezpackej to zase.

vyrazit ze sebe

Vyrazil to ze sebe, aniz by moc premyslel.

vestit, predzvést
Nevypadalo to pro né dobie.

nudit

e bleat out

o The stations were simply bleating out a
warning.

e bleed dry

e You bled me dry.

e blunder

e Do not blunder it again!

e blurt out

¢ He blurted it out without thinking.
e bode

e It did not bode well for them.

e bore

14



e Nenudil nas detaily.
e d¢lat jakoby nic

e Meé¢l do toho jit, nebo d€lat, ze se nic
ned¢je?

e vymykat se normalu
¢ Vzdy se vymykal normalu.
e zalit makat

e Potieboval se do toho pustit a pracovat
tvrdgji.

e ustoupit

Odmitla ustoupit.

potkat nékoho

Jeste jsem nepotkal tu pravou.

pohibit (valecnou) sekeru

To je zpusob, jakym se usmituje.

plést se do

¢ Diky, ze jste m¢ nechali d¢lat kiena na vasi
schiizce.

chechtat se

Jeho chechot byl slySet ptes cestu.

vyloudit

Musel na ném vyloudit dalsi pétku.

skutalet se

e Auto se otocCilo ve vzduchu pfedtim, nez
zacalo hofet.

e piskot, hvizdani

e Piskot a jasot doprovazel tuto poznamku.
e dostihnout, srovnat krok

e Zbytek svéta brzy srovna krok.

e sklapnout, zmlknout

o Ne¢ktefi lidé prosté zmlknou.

e zvonit, znit

¢ NasSe nohly hlasité zvonily a otfasaly

He didn’t bore us with details.
brazen out

Should he make a run for it, or simply

brazen it out?

break the mold
He was always breaking the mold.
buckle down

He needed to buckle down and work

harder.

budge

She refused to budge.

bump into

I haven’t bumped into the right girl.
bury the hatchet

It is his way of burrying the hatchet.
butt in

Thanks for letting me butt in on your date.

cackle

His laughter cackled across the road.
cadge

He had to cadge another fiver from him.
cartwheel

The car cartwheeled in the air before

bursting into flames.

catcall

Cheers and catcalls followed the remark.
catch up

The rest of the world is catching up soon.
clam up

Some people just clam up.

clang

Our feet clanged loudly and made the old
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starym mostem.

e klapat, rachotit

e Prosli jsme pod rachoticim vlakem.
e drap, vydrapnout

e Penize, co zaplatil navic na ngjmu, usetfil
na cestovném.

e zatnout, sevrit
e Zatla zuby a netekla nic.
e udelit

e Tento dar se udili bez ohledu na narozeni,
vychovu nebo vzdélani.

e zarit radosti

e Jejich oci zarily.

e uscknout

e Usekli mu ruku.

e trucovat

e Trucuje?

e ctit, poslouchat, uznavat

e Je obCanem, ktery cti zakon.
e utéct z v€zeni, uniknout

o N¢kolikrat se mu podafilo uniknout.
e znepratelit si

o Urcite si nechtél znepratelit nikoho, kdo by
mohl pfijit.

e Sourat se, jit pomalu

e Pomalu se odSoural jesté dva bloky
zapadné.

e otravovat, prudit

¢ Projekt zlistane zastaven, pokud kolem n¢j
nebudeme stale behat.

e vyvést z miry

e Byl omracen kvili tomu faleSnému
obvinéni.

bridgw shudder.

e clatter

e We passed below a clattering train.
e claw

e The extra money he paid out in rent he
clawed back on bus fares.

e clench
¢ She clenched her teeth and said nothing.
e bestow

o This gift is bestowed without regard to
birth, upbringing or education.

e beam

o Their eyes were beaming.
e lop off

e They lopped off his hand.
e sulk

o s he still sulking?

e abide

e He’s a law-abiding citizen
e abscond

e He managed to abscond several times.
e alienate

e He definitely did not want to alienate
anyone who might be coming along.

e amble

e He ambled slowly west two more blocks.

e badger

e The project will keep pending until we
continuously keep badgering about it.

e baffle

e He was baffled because of the false
accusation.



zavtit do vézeni

Tohle nikdy nédelej tomu, kdo sedi.
vtrhnout

Vpadli do mé kancelafe.

slunit se, vyhiivat

Podepisoval kazdou knihu a piimo se

vyzival v zafi svych obdivujicich fanouska.

byt v sazce

Jeho povést je v sazce.

snést

Jen mé snes.

prekonat vSechno

Tohle misto piekonalo vSechno.
vyhrat i pfes malou Sanci

Zkusme, jestli vyhraju navzdory malé Sanci

na vyhru

upirat, neprat

Ne Ze by Paul nepral star§imu bratru ty

penize.

okouzlit

Ten cil okouzlil jeho tym stejné jako

opozici.

valit se,vyvalit se

Z lodi se valil dym a ohen.
dlit, prodlévat

Vse co musime d¢lat je Cekat.
susit hubu

Dalsi skoncil. Dalsi susi hubu.
fvat

Houkacky troubily.

e bang up

Never do it to anybody who is banged up.

e barge

They barged into my office.
e bask

e He was signing each book, basking in the
glow of his adoring fans.

e be at stake

¢ His reputation is at stake.
e bear

¢ Just bear with me.

e beat a lot

e This place beat the lot.

e beat the odds

e Let’s see if I can beat the odds.

e begrudge

o Not that Paul begrudged his elder brother
the money.

e beguile

e The goal beguiled his own team as well as
the opposition.

e belch
The ship belched smoke and fire.
bide

All we have to do is bide our time.

bite the dust

Another one bites the dust

blare

e Horns were blaring.
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e He was signing each book, basking in the
glow of his adoring fans.

e The car cartwheeled in the air before
bursting into flames.

¢ This gift is bestowed without regard to
birth, upbringing or education.

e He didn’t bore us with details.

e [t did not bode well for them.

e Some people just clam up.

e Horns were blaring.

e They lopped off his hand.

e It is his way of burrying the hatchet.

e They barged into my office.

e He managed to abscond several times.

e You bled me dry.

e Never do it to anybody who is banged up.

e All we have to do is bide our time.

¢ Not that Paul begrudged his elder brother
the money.

e He was baffled because of the false
accusation.

¢ This place beat the lot.
¢ He blurted it out without thinking.

e The extra money he paid out in rent he
clawed back on bus fares.

¢ [ haven’t bumped into the right girl.

e The project will keep pending until we
continuously keep badgering about it.

e The ship belched smoke and fire.
¢ Do not blunder it again!

e He needed to buckle down and work
harder.

¢ His reputation is at stake.

e Podepisoval kazdou knihu a ptimo se
vyzival v zafi svych obdivujicich fanouska.

¢ Auto se otoCilo ve vzduchu predtim, nez
zacalo hotet.

e Tento dar se udili bez ohledu na narozeni,
vychovu nebo vzdélani.

e Nenudil nas detaily.

e Nevypadalo to pro n¢ dobte.

o Nekteri lidé prosté zmlknou.

e Houkacky troubily.

e Usekli mu ruku.

e To je zplsob, jakym se usmifuje.

e Vpadli do mé kancelate.

o Nékolikrat se mu podarilo uniknout.
e Uplné jsi mé vyssal.

e Tohle nikdy nédelej tomu, kdo sedi.
e Vse co musime d¢lat je Cekat.

¢ Ne ze by Paul nepial starSimu bratru ty
penize.

e Byl omracen kvili tomu falesnému
obvinéni.

e Tohle misto piekonalo vSechno.
e Vyrazil to ze sebe, aniz by moc premyslel.

e Penize, co zaplatil navic na ndjmu, usetfil
na cestovném.

e Jesté jsem nepotkal tu pravou.

¢ Projekt zistane zastaven, pokud kolem n¢j
nebudeme stale béhat.

e Zlodi se valil dym a ohen.
¢ Nezpackej to zase.

e Potieboval se do toho pustit a pracovat
tvrdéji.

e Jeho povést je v sazce.
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e Cheers and catcalls followed the remark.
e He’s a law-abiding citizen

e Let’s see if I can beat the odds.

e Should he make a run for it, or simply
brazen it out?

e The stations were simply bleating out a
warning.

Another one bites the dust

His laughter cackled across the road.

He ambled slowly west two more blocks.

Their eyes were beaming.

Is he still sulking?

He had to cadge another fiver from him.

Our feet clanged loudly and made the old
bridgw shudder.

e He definitely did not want to alienate
anyone who might be coming along.

The rest of the world is catching up soon.

Just bear with me.

We passed below a clattering train.

She refused to budge.

He was always breaking the mold.

Thanks for letting me butt in on your date.

e The goal beguiled his own team as well as
the opposition.

¢ She clenched her teeth and said nothing.

o Piskot a jasot doprovazel tuto poznamku.
e Je obCanem, ktery cti zakon.

e Zkusme, jestli vyhraju navzdory malé Sanci
na vyhru

e M¢l do toho jit, nebo d¢lat, ze se nic
ned¢je?

e Stanice jednoduse vysilaly varovny signal.

e Dalsi skoncil. Dalsi susi hubu.
e Jeho chechot byl slySet pies cestu.

e Pomalu se odSoural jesté dva bloky
zapadné.

e Jejich oc¢i zafily.
e Trucuje?
e Musel na ném vyloudit dalsi pétku.

¢ Nase nohly hlasité zvonily a otiasaly
starym mostem.

o Urcité si nechtél znepratelit nikoho, kdo by
mohl pfijit.

e Zbytek svéta brzy srovna krok.
e Jen mé snes.

e Prosli jsme pod rachoticim vlakem.

Odmitla ustoupit.

Vzdy se vymykal normalu.

¢ Diky, ze jste m¢ nechali dé¢lat kiena na vasi
schiizce.

e Ten cil okouzlil jeho tym stejné jako
opozici.

e Zatla zuby a neftekla nic.

006.00 Lekce 01 aktivity 01 procviCovaci vety prelozte

e Nékteti lidé prost¢ zmlknou.
e Dalsi skoncil. Dalsi susi hubu.

e Jeho chechot byl slysSet pfes cestu.

e Some people just clam up.
o Another one bites the dust

e His laughter cackled across the road.
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e Tohle misto piekonalo vSechno.

o Urcité si nechtél znepratelit nikoho, kdo by
mohl piijit.

e Ne Ze by Paul neptal star§imu bratru ty
penize.

e Stanice jednoduse vysilaly varovny signal.

e Byl omracen kvli tomu falesnému
obvinéni.

e Nevypadalo to pro n¢ dobie.

e Projekt zlistane zastaven, pokud kolem n¢j
nebudeme stale béhat.

e Vzdy se vymykal normalu.

e Penize, co zaplatil navic na ndjmu, usetfil
na cestovném.

e Jen me€ snes.

Zbytek svéta brzy srovna krok.

Musel na ném vyloudit dalsi pétku.

Usekli mu ruku.

e Jeho povést je v sazce.

e Podepisoval kazdou knihu a piimo se
vyzival v zafi svych obdivujicich fanouska.

e Zkusme, jestli vyhraju navzdory malé Sanci
na vyhru

e Potieboval se do toho pustit a pracovat
tvrdgji.

e Trucuje?
e Jeste jsem nepotkal tu pravou.

e Tento dar se udili bez ohledu na narozeni,
vychovu nebo vzdélani.

e Nenudil nas detaily.
¢ Houkacky troubily.

¢ Auto se otocilo ve vzduchu predtim, nez
zacalo hotet.

¢ NasSe nohly hlasité zvonily a otiasaly
starym mostem.

o This place beat the lot.

e He definitely did not want to alienate
anyone who might be coming along.

e Not that Paul begrudged his elder brother
the money.

o The stations were simply bleating out a
warning.

e He was baffled because of the false
accusation.

e ]t did not bode well for them.

e The project will keep pending until we
continuously keep badgering about it.

e He was always breaking the mold.

e The extra money he paid out in rent he
clawed back on bus fares.

e Just bear with me.

The rest of the world is catching up soon.

He had to cadge another fiver from him.

They lopped off his hand.

His reputation is at stake.

e He was signing each book, basking in the
glow of his adoring fans.

e Let’s see if I can beat the odds.

e He needed to buckle down and work
harder.

e Is he still sulking?
¢ [ haven’t bumped into the right girl.

¢ This gift is bestowed without regard to
birth, upbringing or education.

e He didn’t bore us with details.
e Horns were blaring.

e The car cartwheeled in the air before
bursting into flames.

¢ Our feet clanged loudly and made the old
bridgw shudder.
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e Je obCanem, ktery cti zakon.

o Piskot a jasot doprovazel tuto poznamku.
e Z lodi se valil dym a ohen.

e Tohle nikdy nédelej tomu, kdo sedi.

e Uplnd jsi mé vyssal.

e Jejich oci zafily.

e Ten cil okouzlil jeho tym stejné jako
opozici.

e Ne¢kolikrat se mu podatilo uniknout.
e Prosli jsme pod rachoticim vlakem.

e M¢l do toho jit, nebo délat, Ze se nic
nedéje?

Vyrazil to ze sebe, aniZ by moc premyslel.

Odmitla ustoupit.

Vpadli do mé kancelate.
¢ Vse co musime d¢lat je cekat.

e Pomalu se odSoural jesté dva bloky
zapadné.

e Nezpackej to zase.
e To je zpisob, jakym se usmituje.

o Diky, Ze jste me nechali délat kiena na vasi
schlizce.

e Zatla zuby a netekla nic.

He’s a law-abiding citizen
Cheers and catcalls followed the remark.

The ship belched smoke and fire.

Never do it to anybody who is banged up.

You bled me dry.

Their eyes were beaming.

e The goal beguiled his own team as well as
the opposition.

¢ He managed to abscond several times.
e We passed below a clattering train.

¢ Should he make a run for it, or simply
brazen it out?

¢ He blurted it out without thinking.
She refused to budge.

They barged into my office.

All we have to do is bide our time.

He ambled slowly west two more blocks.

Do not blunder it again!

It is his way of burrying the hatchet.

e Thanks for letting me butt in on your date.

She clenched her teeth and said nothing.
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This gift is bestowed without

bestow regard to birth, upbringing or beam
education.
Their eyes were beaming. lop off They lopped off his hand.
sulk Is he still sulking? abide
He’s a law-abiding citizen abscond He managed to abscond

several times.

alienate

He definitely did not want to
alienate anyone who might be
coming along.

amble

He ambled slowly west two
more blocks.

badger

The project will keep pending
until we continuously keep
badgering about it.
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zafit radosti

Usekli mu ruku.

ctit, poslouchat, uznavat

Nekolikrat se mu podafilo
uniknout.

Sourat se, jit pomalu

Projekt zlistane zastaven,
pokud kolem né&j nebudeme
stale b&hat.

Tento dar se udili bez ohledu
na narozeni, vychovu nebo
vzdélani.

useknout

Trucuje?

utéct z vézeni, uniknout

Urcité si necht€l znepratelit
nikoho, kdo by mohl pfijit.

otravovat, prudit

udelit

Jejich oc¢i zarily.

trucovat

Je ob¢anem, ktery cti zakon.

znepratelit si

Pomalu se odSoural jesté dva
bloky zapadné.



baffle

Never do it to anybody who
is banged up.

bask

His reputation is at stake.

beat a lot

Let’s see if I can beat the
odds.

He was baffled because of the
false accusation.

barge

He was signing each book,
basking in the glow of his
adoring fans.

bear

This place beat the lot.

begrudge

bang up

They barged into my office.

be at stake

Just bear with me.

beat the odds

Not that Paul begrudged his
elder brother the money.
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zaviit do vézeni

Vpadli do mé kancelare.

byt v sazce

Jen me€ snes.

vyhrat i pfes malou Sanci

Ne ze by Paul nepftal star§imu
bratru ty penize.

Byl omracen kvtli tomu
faleSnému obvinéni.

vtrhnout

Podepisoval kazdou knihu a
pfimo se vyzival v zafi svych
obdivujicich fanouskd.

snést

Tohle misto ptekonalo
vSechno.

upirat, neptat

vyvést z miry

Tohle nikdy nédelej tomu,
kdo sedi.

slunit se, vyhtivat

Jeho povést je v sazce.

prekonat vSechno

Zkusme, jestli vyhraju
navzdory malé $anci na vyhru
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The goal beguiled his own

beguile team as well as the belch
opposition.
The ship belched smoke and bide All we have to do is bide our
fire. time.
bite the dust Another one bites the dust blare

The stations were simply

Horns were blaring. bleat out bleating out a warning,
bleed dry You bled me dry. blunder
Do not blunder it again! blurt out He blurteq it out without
thinking.




valit se,vyvalit se

Ten cil okouzlil jeho tym
stejn¢ jako opozici.

okouzlit

Vse co musime d¢lat je Cekat.

dlit, prodlévat

Z lodi se valil dym a ohen.

fvat

Dalsi skoncil. Dalsi susi
hubu.

susit hubu

Stanice jednoduse vysilaly
varovny signal.

becet, mecet

Houkacky troubily.

zpackat

Uplné jsi mé& vyssal.

vykrvacet, vyssat

Vyrazil to ze sebe, aniz by
moc premyslel.

vyrazit ze sebe

Nezpackej to zase.




bode

He didn’t bore us with
details.

break the mold

He needed to buckle down
and work harder.

bump into

It is his way of burrying the
hatchet.

It did not bode well for them.

brazen out

He was always breaking the
mold.

budge

I haven’t bumped into the
right girl.

butt in

bore

Should he make a run for it,
or simply brazen it out?

buckle down

She refused to budge.

bury the hatchet

Thanks for letting me butt in
on your date.
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nudit Nevypadalo to pro né dobfe.

Meél do toho jit, nebo délat, ze

se nic nedgje? délat jakoby nic
zacit makat Vzdy se vymykal normalu.
Odmitla ustoupit. ustoupit

pohibit (valecnou) sekeru

Diky, Ze jste m¢ nechali dé¢lat

M v o lést se do
kfena na vasi schizce. p

Jesté jsem nepotkal tu pravou.

vEstit, predzvest

Nenudil nés detaily.

vymykat se normalu

Potieboval se do toho pustit a
pracovat tvrdéji.

potkat nékoho

To je zplisob, jakym se
usmifuje.
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His laughter cackled across

cackle the road. cadge
He had to cadge another fiver The car cartwheeled in the air
. cartwheel .
from him. before bursting into flames.
Cheers and catcalls followed
catcall catch up
the remark.
The rest of the world is clam u Some people just clam u
catching up soon. p beopie) P-
clang Our feet clanged loudly and clatter

made the old bridgw shudder.

The extra money he paid out
claw in rent he clawed back on bus
fares.

We passed below a clattering
train.
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vyloudit

Auto se otocilo ve vzduchu
predtim, nez zacalo hotet.

dostihnout, srovnat krok

Nékteti lidé prosté zmlknou.

klapat, rachotit

Penize, co zaplatil navic na

najmu, uSetiil na cestovném.

Jeho chechot byl slySet pres
cestu.

skutalet se

Piskot a jasot doprovazel tuto
poznamku.

sklapnout, zmlknout

Nase nohly hlasité zvonily a
otfasaly starym mostem.

drap, vydrapnout

chechtat se

Musel na ném vyloudit dalsi

pétku.

piskot, hvizdani

Zbytek svéta brzy srovna
krok.

zvonit, znit

Prosli jsme pod rachoticim
vlakem.
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clench

She clenched her teeth and
said nothing.

(98]



Zatla zuby a nefekla nic.

zatnout, sevrit




006.02_Lekce 01 _aktivity 01 test
e Tohle misto piekonalo vSechno.
e To je zpisob, jakym se usmituje.

e Ne Ze by Paul neptal starSimu bratru ty
penize.

e Projekt zlistane zastaven, pokud kolem n¢j
nebudeme stale béhat.

e Nezpackej to zase.
e Stanice jednoduse vysilaly varovny signal.
e Z lodi se valil dym a ohen.

e Ten cil okouzlil jeho tym stejné jako
opozici.

e M¢l do toho jit, nebo délat, Ze se nic
nedéje?

¢ Vse co musime d¢lat je cekat.

e Trucuje?

¢ Vzdy se vymykal normalu.

e Jejich oci zafily.

e Dalsi skon¢il. Dalsi susi hubu.

e Vyrazil to ze sebe, aniz by moc premyslel.
o Nektefi lidé prosté zmlknou.

¢ Nevypadalo to pro n¢ dobfe.

e Zkusme, jestli vyhraju navzdory malé Sanci
na vyhru

e Tohle nikdy nédelej tomu, kdo sedi.

e Penize, co zaplatil navic na najmu, usetfil
na cestovném.

e Jeho povést je v sazce.
e Zatla zuby a netekla nic.
e Zbytek svéta brzy srovna krok.

e Nase nohly hlasit¢ zvonily a otfasaly
starym mostem.
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e Potieboval se do toho pustit a pracovat
tvrdéji.

o Diky, Ze jste me nechali délat kiena na vasi

schuzce.

e Musel na ném vyloudit dalsi pétku.

Jesté jsem nepotkal tu pravou.

Jeho chechot byl slySet pies cestu.

Nenudil nés detaily.

e Tento dar se udili bez ohledu na narozeni,
vychovu nebo vzdélani.

e Usekli mu ruku.

e Byl omracen kvili tomu falesSnému
obvinéni.

e Prosli jsme pod rachoticim vlakem.

o Urcite si nechtél znepratelit nikoho, kdo by

mohl pfijit.
¢ Houkacky troubily.

e Pomalu se odSoural jesté dva bloky
zapadné.

e Ne¢kolikrat se mu podatilo uniknout.
e Piskot a jasot doprovazel tuto poznamku.

e Podepisoval kazdou knihu a piimo se
vyzival v zafi svych obdivujicich fanousku.

e Vpadli do mé kancelafe.

Je obCanem, ktery cti zakon.

e Jen mé€ snes.

Odmitla ustoupit.
e Uplng jsi mé vyssal.

e Auto se otocCilo ve vzduchu pfedtim, nez
zacalo hofet.
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006.02 Lekce 01 aktivity 01 test

e Tohle misto ptekonalo v§echno.
e To je zpisob, jakym se usmituje.

e Ne Ze by Paul neptal starSimu bratru ty
penize.

e Projekt zlistane zastaven, pokud kolem n¢j
nebudeme stale behat.

e Nezpackej to zase.

e Stanice jednoduse vysilaly varovny signal.

e Z lodi se valil dym a ohen.

e Ten cil okouzlil jeho tym stejné jako
opozici.

e Meé¢l do toho jit, nebo d€lat, ze se nic
nedéje?

e Vse co musime d¢lat je Cekat.

e Trucuje?

e Vzdy se vymykal normalu.

e Jejich oci zarily.

e Dalsi skoncil. Dalsi susi hubu.

e Vyrazil to ze sebe, anizZ by moc premyslel.
o Ne¢ktefi lidé prosté zmlknou.

e Nevypadalo to pro n¢ dobie.

e Zkusme, jestli vyhraju navzdory malé Sanci
na vyhru

e Tohle nikdy nédelej tomu, kdo sedi.

e Penize, co zaplatil navic na ndjmu, usetfil
na cestovném.

e Jeho povést je v sazce.

Zatla zuby a nefekla nic.

Zbytek svéta brzy srovna krok.

¢ NasSe nohly hlasité zvonily a otiasaly
starym mostem.

klic
e This place beat the lot.
e It is his way of burrying the hatchet.

o Not that Paul begrudged his elder brother
the money.

o The project will keep pending until we
continuously keep badgering about it.

e Do not blunder it again!

o The stations were simply bleating out a
warning.

e The ship belched smoke and fire.

e The goal beguiled his own team as well as
the opposition.

e Should he make a run for it, or simply
brazen it out?

e All we have to do is bide our time.
o s he still sulking?

e He was always breaking the mold.
o Their eyes were beaming.

e Another one bites the dust

e He blurted it out without thinking.
e Some people just clam up.

e [t did not bode well for them.

e Let’s see if I can beat the odds.

e Never do it to anybody who is banged up.

¢ The extra money he paid out in rent he
clawed back on bus fares.

¢ His reputation is at stake.
¢ She clenched her teeth and said nothing.
e The rest of the world is catching up soon.

¢ Our feet clanged loudly and made the old
bridgw shudder.
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e Potieboval se do toho pustit a pracovat
tvrdéji.

o Diky, Ze jste me nechali délat kiena na vasi
schlizce.

e Musel na ném vyloudit dalsi pétku.

Jesté jsem nepotkal tu pravou.

Jeho chechot byl slySet pies cestu.

Nenudil nés detaily.

e Tento dar se udili bez ohledu na narozeni,
vychovu nebo vzdélani.

e Usekli mu ruku.

e Byl omracen kvili tomu falesSnému
obvinéni.

e Prosli jsme pod rachoticim vlakem.

o Urcite si nechtél znepratelit nikoho, kdo by
mohl pfijit.

¢ Houkacky troubily.

e Pomalu se odSoural jesté dva bloky
zapadné.

e Ne¢kolikrat se mu podatilo uniknout.
e Piskot a jasot doprovazel tuto poznamku.

e Podepisoval kazdou knihu a piimo se
vyzival v zafi svych obdivujicich fanousku.

Vpadli do mé kancelafe.

Je obCanem, ktery cti zakon.

e Jen mé€ snes.

Odmitla ustoupit.
e Uplng jsi mé vyssal.

e Auto se otocCilo ve vzduchu pfedtim, nez
zacalo hofet.

e He needed to buckle down and work
harder.

e Thanks for letting me butt in on your date.

He had to cadge another fiver from him.

I haven’t bumped into the right girl.

His laughter cackled across the road.

He didn’t bore us with details.

¢ This gift is bestowed without regard to
birth, upbringing or education.

e They lopped off his hand.

e He was baffled because of the false
accusation.

e We passed below a clattering train.

e He definitely did not want to alienate
anyone who might be coming along.

e Horns were blaring.

¢ He ambled slowly west two more blocks.

¢ He managed to abscond several times.
e Cheers and catcalls followed the remark.

e He was signing each book, basking in the
glow of his adoring fans.

e They barged into my office.
e He’s a law-abiding citizen
e Just bear with me.

She refused to budge.

You bled me dry.

e The car cartwheeled in the air before
bursting into flames.
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007 _Lekce 02_aktivity 02 slovni zasoba_poslouchejte

elapse
cling
embolden
cock
come across
corroborate
derail
creak
dawn
clock in
coax
conjure up
crochet
dispel
deflect
entice out
dab

dash
confine
defy
entrance
clink

dull
confide
comb
covet
dodge
dampen

dupe

uplynout, ub&éhnout
lepit se, ptiléhat, Inout
povzbudit

vztycit

narazit na

overit

vykolejit

sktipat, vrzat

usvit, vyjit na povrch
pichnout si pfichod
vymamit, vyloudit
vykouzlit, piivolat
hackovat

rozptylit

odchylit, zménit smér
vylakat

poplacat

uhanét

omezit

vzdorovat, vymykat se
uvést do tranzu
tuknout si

zmirnit

svérit se, daveérovat
Cesat

prahnout po, dychtit
vyhnout se

zchladit

napalit
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e crop up o
e right on cue °
e embark °
e cope o
e dissemble o
e contemplate °
e dabble o
e condone o
e douse o
e dwindle o
e crunch .
e crumple .
e devour o
e cavesdrop .
e contradict .
e cmerge o
® C00 o
e codify .
e cmulate .
e cock up °
e cringe °
e cxaggerate J

necekané se objevit
jako na zavolanou

dat se do, nalodit se
zvladnout, vyporadat se
predstirat

premyslet o, zvazovat
koketovat s ¢im

trpét, tolerovat
ponofit, uhasit
ztencovat se

ktupat

zmackat, zmuchlat
sezrat, pohltit
odposlouchavat

byt proti, protifecit
vynofit se

vrkat

stanovit, kodifikovat
nasledovat piiklad
zpackat, zmrvit
cuknout sebou, oSivat se

piehanét

008 Lekce 02 aktivity 02 slovni zasoba prelozte

e dat se do, nalodit se .
e povzbudit .
e usvit, vyjit na povrch )
e jako na zavolanou .
e zchladit .
e Cesat °
e koketovat s ¢im °

embark
embolden
dawn

right on cue
dampen
comb

dabble
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vrkat

vymamit, vyloudit
napalit

poplacat

ovetit

vyhnout se

zmackat, zmuchlat
vykolejit

lepit se, ptiléhat, Inout
ponotit, uhasit
sktipat, vrzat
uplynout, ub&éhnout
premyslet o, zvazovat
byt proti, protifecit
hackovat

ztencovat se

narazit na

tuknout si

omezit

necekané se objevit
kiupat

vykouzlit, piivolat
vzdorovat, vymykat se
uvést do tranzu
vynofit se

prahnout po, dychtit
trpét, tolerovat
uhanét

zmirnit

sezrat, pohltit

stanovit, kodifikovat

coo
coax

dupe

dab
corroborate
dodge
crumple
derail

cling

douse

creak
elapse
contemplate
contradict
crochet
dwindle
come across
clink
confine
crop up
crunch
conjure up
defy
entrance
emerge
covet
condone
dash

dull

devour

codify
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odposlouchavat
vylakat

pichnout si piichod
zvladnout, vyporadat se
odchylit, zménit smér
nasledovat ptiklad
vztyCit

cuknout sebou, oSivat se
rozptylit

svéfit se, davérovat
zpackat, zmrvit
predstirat

prehanét

eavesdrop
entice out
clock in
cope
deflect
emulate
cock
cringe
dispel
confide
cock up
dissemble

exaggerate

009 Lekce 02_aktivity 02 slovni zasoba_procvi¢ovaci
veéty poslouchejte

cling

Let us cling together as the years go by.
clink

We clinked beer glasses.

clock in

They expected him to clock in by ten

o’clock.

coax
He continued to coax her pictures.
cock

The man cocked his head.

cock up

After I cocked up the interview...

codify

They wanted to codify the secret of team

effectivness.

lepit se, ptiléhat, Inout

Drzme pfi sobé, jak roky poplynou.
tuknout si

Tukli jsme si pivnimi sklenicemi.

pichnout si ptichod

Ocekavali, ze si pichne do deseti hodin.

vymamit, vyloudit

Porad z ni mamil obrazy.

vzty¢it

Muz vzty¢il hlavu.

zpackat, zmrvit

Poté, co jsem zpackal ten pohovor...
stanovit, kodifikovat

Chtéli ustanovit tajemstvi efektivnosti

tymu.
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e comb

e [ see you comb your hair. They combed
their data for the sign.

® Ccome across

e They kept coming accross research by
psychologists and socilologists.

e condone

[ am not going to condone this.

confide

e He’s not in the habit of confiding in me.
e confine

¢ Please confine yourself to answering the
questions

e conjure up
e This can conjure up strange images.
e contemplate

e Ifhe is truly contemplating this, he must be
mad.

e contradict

e All he does contradicts what we have
agreed.

® C00

e Lovely, cooed the girl on the phone.
e cope

e You have enough to cope with.

e corroborate

e They will undoubtly corroborate this
evidence.

e covet
e Why is it coveted so much?
e creak

e As she climbed the wooden steps, the
boards creaked.

e cringe

e (Cesat

e Divam se jak si ¢eSes vlasy. Procesavali
data, hledajic znameni.

e narazit na

e Stale narazeli na vyzkum psychologti a
sociologt.

o trpét, tolerovat

e To nebudu tolerovat.

o svéfit se, davérovat

e Obvykle mi pfili§ nedivéiuje.
e omezit

e Prosim omezte se na odpovidani na otazky

e vykouzlit, pfivolat
e To mize vyvolat zvlastni obrazky.
e premyslet o, zvazovat

e Pokud o tom vazn¢ uvazuje, musi byt
Sileny.

e byt proti, protiteCit

e Vse co déla je proti tomu, co jsme si
odsouhlasili.

e vrkat

Skvélé, zavrkala divka v telefonu.

zvladnout, vyporadat se

Mas toho sam dost.

e OVETit

Bezpochyby budou ovétovat ten dikaz

prahnout po, dychtit

Proc je to tak zadané?

sktipat, vrzat

Jak stoupala po dfevénych schodech, desky
zavrzaly.

e cuknout sebou, oSivat se
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Stop cringing!

crochet

We crochet a lot.

e crop up

e [ was trying to think of anything that might
crop up at the last moment and derail us.

e crumple

¢ He took a crumpled envelope out of his
back pocket.

e crunch

e There was a crunching sound coming from
the kitchen.

e right on cue

¢ Right on cue, a voice came over in PA
system.

e dab

He finally dabbed his face with a towel.
dabble

He began to dabble the idea.
e dampen

e There was a little left to do other than to
dampen down the embers.

e dash

e The sleigh was dashing through the snow.
e dawn

e The truth dawned.

e deflect

e He tried to deflect the barb.

o defy

o That defies logic.

e derail

o [ was trying to think of anything that might
crop up at the last moment and derail us.

Prestan se oSivat.

hackovat

Hodn¢ hackujeme.
¢ necekané se objevit

e Snazil jsem se pfijit na to, co by se mohlo
objevit na posedni chvili a odchylit nas od
planu.

e zmackat, zmuchlat

¢ Vyndal zmackanou obalku ze zadni kapsy.

ktupat

Z kuchyné bylo slySet kiupani.

e jako na zavolanou

e Jako na zavolanou se ozval hlas z
reproduktoru.

e poplacat

Nakonec si vysusil tvar ruénikem.

koketovat s ¢im

Zacal koketovat s tou myslenkou.

zchladit

e Uz nebylo moc na praci krom udusit
posledni uhliky.

e uhanét

e San¢ uhanély sn¢hem.

e Usvit, vyjit na povrch

e Pravda vysla najevo.

e odchylit, zménit smér

e Snazil se ignorovat tu narazku.
e vzdorovat, vymykat se

e To se vymyka logice.

o vykolejit

e Snazil jsem se pfijit na to, co by se mohlo
objevit na posedni chvili a odchylit nas od
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e devour

e He looked like a python ready to devour a
lamb.

e dispel

¢ Any lingering doubts must have been
dispelled.

e dissemble

e You have never been good at dissembling.
e dodge

e He dodged the question.

e douse

o [ doused myself in the sand.

e dull

e He hoped it might dull the pain.

e dupe

e He realized that he had been duped.
e dwindle

e As the fortune dwindled ...

e cavesdrop

e They want no-one eavesdropping on their
private conversation.

e clapse

o After a reasonable time elapsed, they
departed for their journey.

e embark

e The company has embarked on countless
quests.

embolden

She was emboldened by the request.
e cmerge

e There are some abilities that emerge out of
collaboration.

planu.
e sezrat, pohltit

¢ Vypadal jako hroznys pfipraveny spolknout
jehné.

e rozptylit

e Jakékoli zbylé pochyby musely byt
rozptyleny.

e predstirat

¢ Nikdy jsi nebyl dobry v piedstirani.
e vyhnout se

e Vyhnul se té otazce.

e ponofit, uhasit

e Zaboril jsem se do pisku.

e zmirnit

e Doufal, Ze by to mohlo zmirnit bolest.
e napalit

e Uvédomil si, ze byl napalen.

e ztencovat se

e Jak se jeho jméni ztencovalo ...

e odposlouchavat

e Nechtéji, aby nékdo odposlouchaval jejich
konverzaci.

¢ uplynout, ub&éhnout

e Poté, co ubchl rozumny cas, vydali se na
cestu.

e dat se do, nalodit se

e Spolecnost se vydavala na nekonecné
vypravy.

e povzbudit
e Ten pozadavek ji povzbudil.
e vynofit se

o Existuji ur€ité schopnosti, které vznikaji pii
spolupréci.



e entice out
e He was reluctant to be enticed out.
e cntrance

e She was giving him the shy smile that had
so entranced him the first time they met.

e cxaggerate

¢ He slightly exaggerated his position and the

size of deals he was working on.

vylakat

Nechtél se nechat vylakat.

uvést do tranzu

¢ Plase se na n¢j usmivala stejné jako poprvé,

kdy jej to uvedlo do tranzu.
e pirehanét

e Mirn¢ ptehanél o své pozici a o velikosti
obchodt, na nichz pracoval.

010 Lekce 02_aktivity 02 slovni zasoba_ procviCovaci veéty prelozte

e lepit se, priléhat, Inout

e Drzme pfi sobé, jak roky poplynou.
e tuknout si

e Tukli jsme si pivnimi sklenicemi.

e pichnout si ptichod

e Ocekavali, Ze si pichne do deseti hodin.

e vymamit, vyloudit

e Porad z ni mamil obrazy.

o vztycCit

e Muz vztycil hlavu.

e zpackat, zmrvit

e Poté, co jsem zpackal ten pohovor...
e stanovit, kodifikovat

o Chtéli ustanovit tajemstvi efektivnosti
tymu.

e (Cesat

e Divam se jak si ¢eSe$ vlasy. Procesavali
data, hledajic znameni.

e narazit na

e Stale narazeli na vyzkum psychologli a
sociologt.

e trpét, tolerovat

e cling

o Let us cling together as the years go by.
o clink

e We clinked beer glasses.

e clock in

e They expected him to clock in by ten
o’clock.

e coax
e He continued to coax her pictures.
e cock

e The man cocked his head.

e cock up

o After [ cocked up the interview...
o codify

e They wanted to codify the secret of team
effectivness.

e comb

e [ see you comb your hair. They combed
their data for the sign.

® Comge across

¢ They kept coming accross research by
psychologists and socilologists.

e condone

45



e To nebudu tolerovat.
e svéfit se, diivéfovat
e Obvykle mi pfili§ nedtvétuje.

e omezit

e Prosim omezte se na odpovidani na otazky

¢ vykouzlit, pfivolat
e To muze vyvolat zvlastni obrazky.
e premyslet o, zvazovat

e Pokud o tom vazn¢ uvazuje, musi byt
Sileny.

e byt proti, protitecit

e Vse co d€la je proti tomu, co jsme si
odsouhlasili.

o vrkat

e Skvélé, zavrkala divka v telefonu.

e zvladnout, vypotadat se

e Mas toho sam dost.

e Overit

e Bezpochyby budou ovétrovat ten diikaz
e prahnout po, dychtit

e Proc je to tak zadané?

o skiipat, vrzat

o Jak stoupala po dfevénych schodech, desky

zavrzaly.
e cuknout sebou, oSivat se

Prestan se oSivat.

hackovat

Hodné hackujeme.
¢ necekané se objevit

e Snazil jsem se pfijit na to, co by se mohlo
objevit na posedni chvili a odchylit nas od
planu.

I am not going to condone this.

confide

He’s not in the habit of confiding in me.
confine

Please confine yourself to answering the

questions

conjure up
This can conjure up strange images.
contemplate

If he is truly contemplating this, he must be

mad.

contradict

All he does contradicts what we have

agreed.

C00
Lovely, cooed the girl on the phone.
cope

You have enough to cope with.
corroborate

They will undoubtly corroborate this

evidence.

covet
Why is it coveted so much?
creak

As she climbed the wooden steps, the

boards creaked.

cringe

Stop cringing!
crochet

We crochet a lot.
crop up

I was trying to think of anything that might

crop up at the last moment and derail us.
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zmackat, zmuchlat

Vyndal zmackanou obalku ze zadni kapsy.

kiupat

Z kuchyné bylo slyset kifupani.

¢ jako na zavolanou

e Jako na zavolanou se ozval hlas z
reproduktoru.

e poplécat

Nakonec si vysusil tvaf ruénikem.

koketovat s ¢im

Zacal koketovat s tou myslenkou.

zchladit

e Uz nebylo moc na praci krom udusit
posledni uhliky.

e uhanét

e Sané uhanély sné¢hem.

e usvit, vyjit na povrch

e Pravda vysla najevo.

e odchylit, zménit smér

e Snazil se ignorovat tu narazku.
e vzdorovat, vymykat se

e To se vymyka logice.

o vykolejit

e Snazil jsem se pfijit na to, co by se mohlo
objevit na posedni chvili a odchylit nas od
planu.

e sczrat, pohltit

e Vypadal jako hroznys pfipraveny spolknout
jehné.

e rozptylit

e Jakékoli zbylé pochyby musely byt
rozptyleny.

e crumple

e He took a crumpled envelope out of his
back pocket.

e crunch

e There was a crunching sound coming from
the kitchen.

e right on cue

e Right on cue, a voice came over in PA
system.

e dab

¢ He finally dabbed his face with a towel.
e dabble

¢ He began to dabble the idea.

e dampen

e There was a little left to do other than to
dampen down the embers.

e dash

The sleigh was dashing through the snow.
e dawn

e The truth dawned.

o deflect

e He tried to deflect the barb.

o defy

o That defies logic.

e derail

o [ was trying to think of anything that might
crop up at the last moment and derail us.

e devour

e He looked like a python ready to devour a
lamb.

o dispel

e Any lingering doubts must have been
dispelled.
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e piedstirat

o Nikdy jsi nebyl dobry v piedstirani.
e vyhnout se

e Vyhnul se té otazce.

e ponofit, uhasit

e Zaboril jsem se do pisku.

e zmirnit

e Doufal, ze by to mohlo zmirnit bolest.
e napalit

e Uvédomil si, ze byl napalen.

e ztencovat se

e Jak se jeho jméni ztencovalo ...

e odposlouchavat

e Nechtéji, aby nékdo odposlouchaval jejich
konverzaci.

e uplynout, ubéhnout

e Poté, co ubchl rozumny cas, vydali se na
cestu.

e dat se do, nalodit se

e Spolecnost se vydavala na nekonecné
vypravy.
povzbudit

Ten pozadavek ji povzbudil.
e vynofit se

o Existuji urcité schopnosti, které vznikaji pti
spolupréci.

vylakat

Nechtél se nechat vylakat.

uvést do tranzu

o Plase se na néj usmivala stejné€ jako poprvé,
kdy jej to uvedlo do tranzu.

e piechanét

e Mirn¢ prehan¢l o své pozici a o velikosti

e dissemble

¢ You have never been good at dissembling.
e dodge

e He dodged the question.

e douse

e [ doused myself in the sand.

e dull

¢ He hoped it might dull the pain.

e dupe

e He realized that he had been duped.
e dwindle

e As the fortune dwindled ...

e cavesdrop

e They want no-one eavesdropping on their
private conversation.

o clapse

o After a reasonable time elapsed, they
departed for their journey.

e embark

e The company has embarked on countless
quests.

e embolden
e She was emboldened by the request.
e emerge

o There are some abilities that emerge out of
collaboration.

e entice out
e He was reluctant to be enticed out.
e cntrance

e She was giving him the shy smile that had
so entranced him the first time they met.

e cxaggerate

o He slightly exaggerated his position and the

48



obchodt, na nichz pracoval.

size of deals he was working on.

011 Lekce 02 aktivity 02 procviCovaci véty poslouchejte

o [ was trying to think of anything that might
crop up at the last moment and derail us.

e The man cocked his head.
e We crochet a lot.

e They will undoubtly corroborate this
evidence.

e He dodged the question.
e Why is it coveted so much?

e There was a little left to do other than to
dampen down the embers.

¢ [ am not going to condone this.

e The company has embarked on countless
quests.

o [ was trying to think of anything that might
crop up at the last moment and derail us.

e He looked like a python ready to devour a
lamb.

e We clinked beer glasses.

¢ Any lingering doubts must have been
dispelled.

e She was giving him the shy smile that had
so entranced him the first time they met.

e Ifhe is truly contemplating this, he must be
mad.

¢ He finally dabbed his face with a towel.
e She was emboldened by the request.

e All he does contradicts what we have
agreed.

e Right on cue, a voice came over in PA
system.

¢ He began to dabble the idea.

e Snazil jsem se pfijit na to, co by se mohlo
objevit na posedni chvili a odchyit nas od
planu.

e Muz vztyc¢il hlavu.

Hodn¢ hackujeme.

e Bezpochyby budou ovérovat ten dikaz

Vyhnul se té otazce.

Pro¢ je to tak zadané?

e Uz nebylo moc na praci krom udusit
posledni uhliky.

e To nebudu tolerovat.

e Spolecnost se vydavala na nekonecné
vypravy.

e Snazil jsem se pfijit na to, co by se mohlo
objevit na posedni chvili a odchyit nas od
planu.

¢ Vypadal jako hroznys pfipraveny spolknout
jehné.

e Tukli jsme si pivnimi sklenicemi.

e Jakékoli zbylé pochyby musely byt
rozptyleny.

¢ Plase se na n¢j usmivala stejné jako poprvé,
kdy jej to uvedlo do tranzu.

e Pokud o tom vazn¢ uvazuje, musi byt
Sileny.

e Nakonec si vysusil tvai ruénikem.
e Ten pozadavek ji povzbudil.

e Vse co déla je proti tomu, co jsme si
odsouhlasili.

e Jako na zavolanou se ozval hlas z
reproduktoru.

e Zacal koketovat s tou myslenkou.
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e Stop cringing!

o After a reasonable time elapsed, they
departed for their journey.

o As the fortune dwindled ...

e He was reluctant to be enticed out.

e He’s not in the habit of confiding in me.
¢ He tried to deflect the barb.

e [ doused myself in the sand.

e Let us cling together as the years go by.
e After I cocked up the interview...

¢ This can conjure up strange images.

¢ He hoped it might dull the pain.

e You have never been good at dissembling.

e The truth dawned.

e They wanted to codify the secret of team
effectivness.

¢ You have enough to cope with.
e The sleigh was dashing through the snow.
e He continued to coax her pictures.

e They want no-one eavesdropping on their
private conversation.

o As she climbed the wooden steps, the
boards creaked.

o That defies logic.
e Lovely, cooed the girl on the phone.

e [ see you comb your hair. They combed
their data for the sign.

e They kept coming accross research by
psychologists and socilologists.

e He realized that he had been duped.

e They expected him to clock in by ten
o’clock.

e Please confine yourself to answering the
questions

e Prestan se oSivat.

e Poté, co ubéhl rozumny cas, vydali se na
cestu.

e Jak se jeho jméni ztencovalo ...

e Nechtél se nechat vylakat.

e Obvykle mi pftili§ nedivéiuje.

e Snazil se ignorovat tu narazku.

e Zaboril jsem se do pisku.

e Drzme pfi sobé¢, jak roky poplynou.
e Poté, co jsem zpackal ten pohovor...
e To mize vyvolat zvlastni obrazky.

¢ Doufal, ze by to mohlo zmirnit bolest.
¢ Nikdy jsi nebyl dobry v piedstirani.
¢ Pravda vysla najevo.

o Chteli ustanovit tajemstvi efektivnosti
tymu.

e Ma4s toho sam dost.
e San¢ uhanély sn¢hem.
e Porad z ni mamil obrazy.

e Nechtéji, aby nékdo odposlouchaval jejich
konverzaci.

e Jak stoupala po dfevénych schodech, desky
zavrzaly.

e To se vymyka logice.
e Skvélé, zavrkala divka v telefonu.

e Divam se jak si ¢eSes vlasy. Procesavali
data, hledajic znameni.

o Stale narazeli na vyzkum psychologti a
sociologti.

e Uvédomil si, ze byl napalen.

e (Ocekavali, Ze si pichne do deseti hodin.

e Prosim omezte se na odpovidani na otazky
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e There are some abilities that emerge out of
collaboration.

e He took a crumpled envelope out of his
back pocket.

e There was a crunching sound coming from
the kitchen.

o Existuji urcité schopnosti, které vznikaji pii
spolupraci.

e Vyndal zmackanou obalku ze zadni kapsy.

e Z kuchyné bylo slyset kiupani.

e He slightly exaggerated his position and the e Mirné piehan¢l o své pozici a o velikosti

size of deals he was working on.

obchodt, na nichz pracoval.

012.00 Lekce 02 aktivity 02 procviCovaci vety prelozte

e Jako na zavolanou se ozval hlas z
reproduktoru.

e Nakonec si vysus$il tvaf rucnikem.

Uvédomil si, ze byl napalen.

Tukli jsme si pivnimi sklenicemi.

Ten pozadavek ji povzbudil.

Zacal koketovat s tou myslenkou.
e Drzme pfi sob¢, jak roky poplynou.

o Jak stoupala po dfevénych schodech, desky
zavrzaly.

San¢ uhanély snéhem.

Snazil se ignorovat tu narazku.

To nebudu tolerovat.

e Uz nebylo moc na praci krom udusit
posledni uhliky.

o Existuji urcité schopnosti, které vznikaji pti
spolupréci.

e Poté, co jsem zpackal ten pohovor...

e Ocekavali, Ze si pichne do deseti hodin.

e Proc je to tak zadané?

e Pokud o tom vazn¢€ uvazuje, musi byt
Sileny.

e Vyndal zmackanou obalku ze zadni kapsy.

e Right on cue, a voice came over in PA
system.

e He finally dabbed his face with a towel.
e He realized that he had been duped.

e We clinked beer glasses.

e She was emboldened by the request.

e He began to dabble the idea.

o Let us cling together as the years go by.

e As she climbed the wooden steps, the
boards creaked.

o The sleigh was dashing through the snow.
e He tried to deflect the barb.
e [ am not going to condone this.

e There was a little left to do other than to
dampen down the embers.

e There are some abilities that emerge out of
collaboration.

o After [ cocked up the interview...

e They expected him to clock in by ten
o’clock.

e Why is it coveted so much?

e If he is truly contemplating this, he must be
mad.

e He took a crumpled envelope out of his
back pocket.
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e Z kuchyné bylo slyset kiupani.

e Divam se jak si ¢eSe$ vlasy. Procesavali
data, hledajic znameni.

Skvélé, zavrkala divka v telefonu.

Pravda vysla najevo.

To se vymyka logice.

To mtize vyvolat zvlastni obrazky.

Nechtéji, aby nékdo odposlouchaval jejich
konverzaci.

e Spolecnost se vydavala na nekonecné
vypravy.

e Poté, co ubéhl rozumny ¢as, vydali se na
cestu.

¢ Vypadal jako hroznys pfipraveny spolknout
jehné.

Nechtél se nechat vylakat.

Doufal, ze by to mohlo zmirnit bolest.

Zabotil jsem se do pisku.

e Plase se na néj usmivala stejné jako poprvé,
kdy jej to uvedlo do tranzu.

¢ Nikdy jsi nebyl dobry v predstirani.

e Chtéli ustanovit tajemstvi efektivnosti
tymu.

e Vyhnul se té otazce.

e Stale narazeli na vyzkum psychologli a
sociologu.

e Porad z ni mamil obrazy.

Hodné¢ hackujeme.

Bezpochyby budou ovétrovat ten diikaz

Obvykle mi pfili§ nedivétuje.

Mas toho sam dost.

Prestan se oSivat.

Jakékoli zbylé pochyby musely byt

e There was a crunching sound coming from
the kitchen.

e [ see you comb your hair. They combed
their data for the sign.

e Lovely, cooed the girl on the phone.
e The truth dawned.

o That defies logic.

¢ This can conjure up strange images.

¢ They want no-one eavesdropping on their
private conversation.

e The company has embarked on countless
quests.

o After a reasonable time elapsed, they
departed for their journey.

¢ He looked like a python ready to devour a
lamb.

e He was reluctant to be enticed out.
¢ He hoped it might dull the pain.
e [ doused myself in the sand.

e She was giving him the shy smile that had
so entranced him the first time they met.

e You have never been good at dissembling.

e They wanted to codify the secret of team
effectivness.

e He dodged the question.

¢ They kept coming accross research by
psychologists and socilologists.

e He continued to coax her pictures.
e We crochet a lot.

e They will undoubtly corroborate this
evidence.

e He’s not in the habit of confiding in me.
¢ You have enough to cope with.
e Stop cringing!

e Any lingering doubts must have been
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rozptyleny.

¢ Snazil jsem se pfijit na to, co by se mohlo
objevit na posedni chvili a odchyit nas od
planu.

e Prosim omezte se na odpovidani na otazky

e Vse co d€la je proti tomu, co jsme si
odsouhlasili.

e Jak se jeho jméni ztencovalo ...
e Muz vzty¢il hlavu.

¢ Snazil jsem se pfijit na to, co by se mohlo
objevit na posedni chvili a odchyit nas od
planu.

e Mirn¢ ptehanél o své pozici a o velikosti
obchodt, na nichz pracoval.

dispelled.

e [ was trying to think of anything that might
crop up at the last moment and derail us.

e Please confine yourself to answering the
questions

e All he does contradicts what we have
agreed.

e As the fortune dwindled ...
e The man cocked his head.

e [ was trying to think of anything that might
crop up at the last moment and derail us.

¢ He slightly exaggerated his position and the
size of deals he was working on.
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012.00_Lekce 02_aktivity 02 karty

Let us cling together as the

cling years go by. clink
We clinked beer glasses. clock in They‘expected }}lm to clock
in by ten o’clock.
He continued to coax her
coax . cock
pictures.
The man cocked his head. cock up After‘ ! coc_k ed up the
Interview...
codify They wanted to codify the comb

secret of team effectivness.

I see you comb your hair.
They combed their data for
the sign.

come across

They kept coming accross
research by psychologists and
socilologists.
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tuknout si

Ocekavali, ze si pichne do
deseti hodin.

vztyCit

Poté, co jsem zpackal ten
pohovor...

Cesat

Stale narazeli na vyzkum
psychologli a sociologt.

Drzme pfi sobé, jak roky
poplynou.

pichnout si ptichod

Porad z ni mamil obrazy.

zpackat, zmrvit

Chtéli ustanovit tajemstvi
efektivnosti tymu.

narazit na

lepit se, ptiléhat, Inout

Tukli jsme si pivnimi
sklenicemi.

vymamit, vyloudit

Muz vzty¢il hlavu.

stanovit, kodifikovat

Divam se jak si ceses vlasy.

Proc¢esavali data, hledajic
znameni.
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condone

He’s not in the habit of
confiding in me.

conjure up

If he is truly contemplating
this, he must be mad.

COoO

You have enough to cope
with.

I am not going to condone
this.

confine

This can conjure up strange
images.

contradict

Lovely, cooed the girl on the
phone.

corroborate

confide

Please confine yourself to
answering the questions

contemplate

All he does contradicts what
we have agreed.

cope

They will undoubtly
corroborate this evidence.
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svéfit se, davéfovat

Prosim omezte se na
odpovidani na otazky

premyslet o, zvazovat

Vse co d¢la je proti tomu, co
jsme si odsouhlasili.

zvladnout, vyporadat se

Bezpochyby budou ovérovat
ten diikaz

To nebudu tolerovat.

omezit

To muze vyvolat zvlastni
obrazky.

byt proti, protifecit

Skvélé, zavrkala divka v
telefonu.

overit

trpét, tolerovat

Obvykle mi pfili§ neduvétuje.

vykouzlit, pfivolat

Pokud o tom vazné uvazuje,
musi byt Sileny.

vrkat

Mas toho sam dost.
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covet Why is it coveted so much?

As she climbed the wooden

steps, the boards creaked. crnge

crochet We crochet a lot.

I was trying to think of
anything that might crop up at
the last moment and derail us.

crumple

nch . .
crune coming from the kitchen.

Right on cue, a voice came

over in PA system. dab

There was a crunching sound

creak

Stop cringing!

crop up

He took a crumpled envelope
out of his back pocket.

right on cue

He finally dabbed his face
with a towel.
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skiipat, vrzat

Prestan se oSivat.

necekan¢ se objevit

Vyndal zmackanou obalku ze
zadni kapsy.

jako na zavolanou

Nakonec si vysusil tvar
ruénikem.

Pro¢ je to tak zadané? prahnout po, dychtit

Jak stoupala po dievénych

cuknout sebou, osivat se
uxnou u, OS5IV schodech, desky zavrzaly.

Hodné hackujeme. hackovat

Snazil jsem se pfijit na to, co
by se mohlo objevit na

mackat, zmuchlat R e s
Zmackat, zmuc posedni chvili a odchylit nas

od planu.
Z kuchyzle l?ylro slySet Krupat
kiupani.
. Jako na zavolanou se ozval
poplacat

hlas z reproduktoru.
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dabble He began to dabble the idea.

There was a little left to do

other than to dampen down dash
the embers.
dawn The truth dawned.
He tried to deflect the barb. defy

I was trying to think of
derail anything that might crop up at
the last moment and derail us.

He looked like a python ready

to devour a lamb. dispel

dampen

The sleigh was dashing
through the snow.

deflect

That defies logic.

devour

Any lingering doubts must
have been dispelled.
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zchladit

San¢ uhanély snéhem.

odchylit, zménit smér

To se vymyka logice.

sezrat, pohltit

Jakékoli zbylé pochyby
musely byt rozptyleny.

Zacal koketovat s tou
myslenkou.

uhanét

Pravda vysla najevo.

vzdorovat, vymykat se

Snazil jsem se pfijit na to, co
by se mohlo objevit na
posedni chvili a odchylit nas
od planu.

rozptylit

koketovat s ¢im

Uz nebylo moc na praci krom
udusit posledni uhliky.

usvit, vyjit na povrch

Snazil se ignorovat tu
narazku.

vykolejit

Vypadal jako hroznys
ptipraveny spolknout jehné.
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dissemble

He dodged the question.

dull

He realized that he had been
duped.

eavesdrop

After a reasonable time
elapsed, they departed for
their journey.

You have never been good at
dissembling.

douse

He hoped it might dull the
pain.

dwindle

They want no-one
eavesdropping on their
private conversation.

embark

dodge

I doused myself in the sand.

dupe

As the fortune dwindled ...

elapse

The company has embarked
on countless quests.



vyhnout se

Zaboril jsem se do pisku.

napalit

Jak se jeho jméni ztencovalo

uplynout, ub&éhnout

Spolecnost se vydavala na
nekonecné vypravy.

Nikdy jsi nebyl dobry v
predstirani.

ponofit, uhasit

Doufal, ze by to mohlo
zmirnit bolest.

ztencovat se

Nechtéji, aby n¢kdo
odposlouchaval jejich
konverzaci.

dat se do, nalodit se

predstirat

Vyhnul se té otdzce.

zmirnit

Uvédomil si, Ze byl napalen.

odposlouchavat

Poté, co ub¢hl rozumny cas,
vydali se na cestu.
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She was emboldened by the

embolden emerge
request.
There are some abilities that . He was reluctant to be enticed
. entice out
emerge out of collaboration. out.
She was giving him the shy
entrance smile that had so entranced exaggerate

him the first time they met.

He slightly exaggerated his
position and the size of deals
he was working on.
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vynorit se

Nechtél se nechat vylakat.

prehanét

Ten pozadavek ji povzbudil.

vylakat

Plase se na n¢j usmivala
stejné jako poprvé, kdy jej to
uvedlo do tranzu.

povzbudit

Existuji ur¢ité schopnosti,
které vznikaji pti spolupraci.

uvést do tranzu

Mirn¢ ptehanél o své pozici a
o velikosti obchodi, na nichz
pracoval.
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012.02 Lekce 02_aktivity 02 test

e Nechtéji, aby nékdo odposlouchaval jejich
konverzaci.

e Pokud o tom vazn¢€ uvazuje, musi byt
Sileny.

o Plase se na néj usmivala stejné€ jako poprvé,
kdy jej to uvedlo do tranzu.

e Nakonec si vysusil tvar ruénikem.
e Muz vztyc¢il hlavu.

e Divam se jak si ¢eSe$ vlasy. Procesavali
data, hledajic znameni.

e Obvykle mi pfili§ nedtvétuje.
e Ten pozadavek ji povzbudil.

e Poté, co ubéhl rozumny ¢as, vydali se na
cestu.

e Poté, co jsem zpackal ten pohovor...
e Bezpochyby budou ovérovat ten diikaz

e Chtéli ustanovit tajemstvi efektivnosti
tymu.

e Prosim omezte se na odpovidani na otazky

o Existuji urcité schopnosti, které vznikaji pii
spolupréci.

e Tukli jsme si pivnimi sklenicemi.

e Uvédomil si, ze byl napalen.

¢ Doufal, ze by to mohlo zmirnit bolest.
e Porad z ni mamil obrazy.

e Mirn¢ prehanél o své pozici a o velikosti
obchodt, na nichz pracoval.

e Hodn¢ hackujeme.
o Skvélé, zavrkala divka v telefonu.

e Snazil jsem se pfijit na to, co by se mohlo
objevit na posedni chvili a odchyit nas od
planu.
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o Jak se jeho jméni ztenCovalo ...

o Jakona zavolanou S€ 0Zval hlas Z = oo
reproduktoru.

e Zabofil jsem se do pisku.
o Drzme pfi sob€, jak roky poplynou. e
e MaStoho sam dost.
e Vyndal zmackanou obalku ze zadni Kapsy. — ..ccocooovviviiiiiiiiii

e Pravda vySlanajevo.

Jakékoli zbylé pochyby musely byt
rozptyleny.

e UZnebylo moc na praci krom udusit = .o
posledni uhliky.

e Tose vymyKkalogice.

Pro¢ jeto tak zadané?

TO NEDUAU tOLEIOVAL. ettt

Zacal koketovat s tou mySlenkou.

Vypadal jako hroznys pfipraveny spolknout ........cccccevieviiiiiiiiniiiiiiiieccec,
jehné.

Z kuchyné bylo slySet Kfupani. e

San& uhdnély snéhem.

Nechtél se nechat vyldkat.

Nikdy jsi nebyl dobry v predstirdni. oo

e Spolecnost se vydavala na nekonené ..o
vypravy.

O Prestan S€ O8IVAL. s

e Snazil jsem se piijit na to, co by se Mohlo  ..eooviiiiiiiiii
objevit na posedni chvili a odchyit nas od
planu.

e To miZe vyvolat zvlastni obrazky. .
e Vyhnulse té otdzce. e

e Jak stoupala po dievénych schodech, desky .....ccoooeviiiiiiiiiiiii
zavrzaly.

e Ocekavali, ze si pichne do deseti hodin. ..o

e Snazil se ignorovat tu narazku.
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e Vse co d¢la je proti tomu, co jsme si
odsouhlasili.

o Stale narazeli na vyzkum psychologti a
sociologt.

012.02_ Lekce 02 aktivity 02 test klic

e Nechtéji, aby nékdo odposlouchaval jejich
konverzaci.

e Pokud o tom vazn€ uvazuje, musi byt
Sileny.

o Plase se na néj usmivala stejné€ jako poprvé,
kdy jej to uvedlo do tranzu.

e Nakonec si vysus$il tvaf rucnikem.
e Muz vztycil hlavu.

e Divam se jak si ¢eSe$ vlasy. Procesavali
data, hledajic znameni.

e Obvykle mi piili$ nedtvétuje.
e Ten pozadavek ji povzbudil.

e Poté, co ubchl rozumny cas, vydali se na
cestu.

e Poté, co jsem zpackal ten pohovor...

e Bezpochyby budou ovétrovat ten dikaz

o Chtéli ustanovit tajemstvi efektivnosti
tymu.

e Prosim omezte se na odpovidani na otazky

o Existuji urcité schopnosti, které vznikaji pti
spolupréci.

e Tukli jsme si pivnimi sklenicemi.

Uvédomil si, Ze byl napalen.

Doufal, Ze by to mohlo zmirnit bolest.
e Porad z ni mamil obrazy.

e Mirn¢ prehanél o své pozici a o velikosti
obchodi, na nichZ pracoval.

e They want no-one eavesdropping on their
private conversation.

e If he is truly contemplating this, he must be
mad.

o She was giving him the shy smile that had
so entranced him the first time they met.

e He finally dabbed his face with a towel.
e The man cocked his head.

e [ see you comb your hair. They combed
their data for the sign.

e He’'s not in the habit of confiding in me.
e She was emboldened by the request.

o After a reasonable time elapsed, they
departed for their journey.

o After [ cocked up the interview...

e They will undoubtly corroborate this
evidence.

e They wanted to codify the secret of team
effectivness.

e Please confine yourself to answering the
questions

e There are some abilities that emerge out of
collaboration.

e We clinked beer glasses.

e He realized that he had been duped.
e He hoped it might dull the pain.

e He continued to coax her pictures.

o He slightly exaggerated his position and the
size of deals he was working on.
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e Hodn¢ hackujeme.
e Skvelé, zavrkala divka v telefonu.

e Snazil jsem se pfijit na to, co by se mohlo
objevit na posedni chvili a odchyit nas od
planu.

e Jak se jeho jméni ztenCovalo ...

e Jako na zavolanou se ozval hlas z
reproduktoru.

Zabofil jsem se do pisku.
e Drzme pfi sob¢, jak roky poplynou.

Mas toho sam dost.

Vyndal zmackanou obalku ze zadni kapsy.

e Pravda vysla najevo.

e Jakékoli zbylé pochyby musely byt
rozptyleny.

e Uz nebylo moc na praci krom udusit
posledni uhliky.

¢ To se vymyka logice.

Proc je to tak zadané?

To nebudu tolerovat.

Zacal koketovat s tou myslenkou.

Vypadal jako hroznys pfipraveny spolknout
jehné.

¢ Z kuchyné bylo slyset kiupani.

San¢ uhanély snéhem.

Nechtél se nechat vylakat.

Nikdy jsi nebyl dobry v ptedstirani.

e Spolecnost se vydavala na nekonecné
vypravy.

e Prestan se oSivat.

e Snazil jsem se pfijit na to, co by se mohlo
objevit na posedni chvili a odchyit nas od
planu.

e We crochet a lot.
e Lovely, cooed the girl on the phone.

o [ was trying to think of anything that might
crop up at the last moment and derail us.

e As the fortune dwindled ...

e Right on cue, a voice came over in PA
system.

o [ doused myself in the sand.
e Let us cling together as the years go by.
¢ You have enough to cope with.

¢ He took a crumpled envelope out of his
back pocket.

e The truth dawned.

¢ Any lingering doubts must have been
dispelled.

e There was a little left to do other than to
dampen down the embers.

e That defies logic.

e Why is it coveted so much?

¢ [ am not going to condone this.
¢ He began to dabble the idea.

¢ He looked like a python ready to devour a
lamb.

e There was a crunching sound coming from
the kitchen.

e The sleigh was dashing through the snow.
e He was reluctant to be enticed out.
e You have never been good at dissembling.

e The company has embarked on countless
quests.

e Stop cringing!

o [ was trying to think of anything that might
crop up at the last moment and derail us.
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e To muze vyvolat zvlastni obrazky.
e Vyhnul se té otazce.

o Jak stoupala po dfevénych schodech, desky
zavrzaly.

e Ocekavali, Ze si pichne do deseti hodin.

e Snazil se ignorovat tu narazku.

e Vse co d€la je proti tomu, co jsme si
odsouhlasili.

e Stale narazeli na vyzkum psychologii a
sociologt.

o This can conjure up strange images.
e He dodged the question.

e As she climbed the wooden steps, the
boards creaked.

e They expected him to clock in by ten
o’clock.

e He tried to deflect the barb.

e All he does contradicts what we have
agreed.

¢ They kept coming accross research by
psychologists and socilologists.
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013 Lekce 03 aktivity 03 slovni zasoba_ poslouchejte

o fill the void e zaplnit mezeru

e groan e pindat, Gpét

e geared toward e piitahovany k

e have a soft spot e mit slabost

o flourish o kvést, prosperovat, kudrlinka
e go bust e krachovat

e hail e oslavovat, vychvalovat
e have a cachet e prestiz

o flounce e masirovat

e hand down e vydat, piedat

e go belly up e jit Spatn¢

e harness e vyuzivat ¢eho, dat do postroje, zkrotit
e figure out e pfijit na néco

e fall for the line ¢ skocit na néco

e 2o without saying e rozumet se samossebou
o flit ¢ poletovat, pendlovat

e growl e zavrcet

e gain a foothold e ziskat opéry bod

e fall into place e zapadat

o forgo e vzdat se ¢eho, zfici se
e gloat e skodolibé vychutnat

e goup e shoiet

e gape e zirat, Cumct

e fathom e piijit na kloub

o fall behind e odpadavat

e fleece e oSkubat, oholit

e gore e probodnout rohy

e flick on e piepinat

o giggle e hihnat se



fetch

gather

hasten

garner

flick away

fling

grumble

exert

goad

have a knack for
get zapped
hanker after
give sb that
excell

forsake

gut

get the boot
fritter away

get to the bottom line

heap

vyzvednout

shromazdit

uspisit

ziskat, sbirat
odmavnout, odehnat
mit pomér

reptat

vyvijet

provokovat, popichovat
mit talent pro

ztratit se

dychtit, prahnout po
nechat nékomu néco
vyniknout, dafit se skvéle
opustit

vyvrhnout

dostat padaka

promrhat

prejit k véci

hromada, kupit

014 Lekce 03 aktivity 03 slovni zasoba prelozte

vyzvednout

shofet

prestiz

mit talent pro
masirovat

ptijit na kloub
provokovat, popichovat
pindat, Gpét

skoc¢it na néco

fetch

go up

have a cachet
have a knack for
flounce

fathom

goad

groan

fall for the line
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dostat padaka

ziskat opérny bod

ziskat, sbirat

oSkubat, oholit

rozumét se samossebou
vyniknout, dafit se skv¢le
vyvijet

probodnout rohy

vyuzivat ¢eho, dat do postroje, zkrotit

vydat, predat

mit slabost

mit pomér

pfijit na néco
promrhat

reptat

hihnat se

oslavovat, vychvalovat
krachovat

zaplnit mezeru

prejit k véci

vzdat se ¢eho, zfici se
Skodolib¢ vychutnat
odmavnout, odehnat
dychtit, prahnout po
zirat, cCumeét

prepinat

kvést, prosperovat, kudrlinka
shromazdit
vyvrhnout

nechat nékomu néco

zavréet

get the boot
gain a foothold
garner

fleece

go without saying
excell

exert

gore

harness

hand down
have a soft spot
fling

figure out
fritter away
grumble

giggle

hail

go bust

fill the void

get to the bottom line
forgo

gloat

flick away
hanker after
gape

flick on
flourish

gather

gut

give sb that

growl
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e opustit

e uspisit

e zapadat

e poletovat, pendlovat
o ztratit se

e odpadavat

e jit Spatné

e pritahovany k

¢ hromada, kupit

o forsake

e hasten

o fall into place
o flit

e get zapped

e fall behind

e go belly up

e geared toward

e heap

015 Lekce 03 aktivity 03 slovni zasoba_ procviCovaci

veéty poslouchejte

e excell

e Some teams excelled and some fell behind.

e cxert

e He knew how to take care about himself
without having to exert a great deal of effort.

e fall behind

e Some teams excelled and some fell behind.

e fall for the line

e You are not going to fall for that line, are
you?

o fall into place
e Things began to fall into place.
e fathom

e [ lay awake trying to fathom it out.

o fetch
e Can you fetch me at the airport?
o figure out

e They struggled to figure out what made

¢ vyniknout, dafit se skvéle

e Nekterym tymum se dafilo a jiné
odpadavaly.

e vyvijet

e Védeél, jak se o sebe postarat, bez nutnosti
vyvijet velké usili.

e odpadavat

e Nékterym tymim od dafilo a jiné
odpadavaly.

e skodit na néco

Nechystas se na to skocit, ze?

zapadat

Véci do sebe zacinaly zapadat.
e piijit na kloub

e Byl jsem vzhtru a pokousel se tomu pfijit
na kloub.

e vyzvednout
e Miizes me vyzvednout na letisti?
e pfijit na néco

e Snazili se pfijit na to, co jim pfineslo
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them successfull.
o fill the void
We just filled the void.

o fleece

We allow them to go on fleecing us?

flick away

She flicked me away as if [ were some
irritating fly.

e flick on

I flicked on TV and settled for a debate.

o fling

He had a fling with his secretary.
o flit

e The customers flitted in and out of the
dining room.

e flounce

e He flounced out of the office without
another word.

e flourish
e He signed the document with the flourish.
e forgo

o [ would never be willing to forgo my
pension.

o forsake
o She already regretted forsaking it.
o fritter away

¢ [ wonder how you managed to fritter away
your fortune.

e gain a foothold

e The company was trying to gain a foothold
in Europe.

e gape

e We were all gaping at her.

uspéch.
e zaplnit mezeru

e Jen jsme zaplnili mezeru.

oSkubat, oholit

Nechéame je, aby nas dal oskubavali?
e odmavnout, odehnat

e Odehnala mné, jako bych byl né¢jaka
obtiznd moucha.

e piepinat

e Zapnul jsem televizi a rozhodl se pro
sledovani debaty.

e mit pomér
e M¢l pomeér se svou sekretarkou.
e poletovat, pendlovat

e Zakaznici chodili sem a tam z a do
obyvaciho pokoje.

e masirovat

Vykracel z kancelate, aniz by ekl slovo.

kvést, prosperovat, kudrlinka

Podepsal dokument s kudrlinkou.

vzdat se ¢eho, zfici se

e Nikdy bych nemél v imyslu vzdat se své
penze.

e opustit
e Uz litovala toho, Ze to opustila.
e promrhat

e Rad bych védel, jak se ti povedlo promrhat
tvlj majetek.

e ziskat opérny bod

e Firma se pokousela najit pevny bod v
Evropé.

e zirat, Cumét

e Vsichni jsme na ni zirali.
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e garner

Why should he garner all the merit?

gather

They gathered the best and brightest.
e geared toward

e We were geared towards unpopular
precautions.

e get the boot

e Perhaps I was going to get the boot over the
phone.

get to the bottom line

Cut the waffle and get to the bottom line.

get zapped

e Maybe the info got zapped when they
changed their computer system.

* giggle

e He was giggling maniacally at a website.
e give sb that

¢ [ had to give him that.

o gloat

e He turned around to gloat.

e go belly up

e [t was not until six when things started to
go belly up.

e go bust
e They went bust shortly after.
® goup

e Buildings like that often go up like a
tinderbox.

e go without saying
o It goes without saying.

e goad

Why are you goading him?

ziskat, sbirat

Pro¢ by mél ziskat vSechny zasluhy?
shromazdit

Shromazdili ty nejlepsi a nejbystiejsi.
ptitahovany k

Byli jsme smérovani k nepopularnim

opatfenim.

dostat padaka

Mozna jsem mél dostat padaka ptes telefon.

prejit k véci
Prestan zvanit a ptejdi k véci.
ztratit se

Mozna se info ztratilo, kdyz ménili

pocitaovy systém.

hihnat se

Hloupé¢ se hihnal na webovou stranku.
nechat nékomu néco

To se mu muselo nechat.

Skodolibé vychutnat

Otocil se, aby si to Skodolibé vychutnal.
jit Spatné

Veéci se zacaly kazit aZ v Sest.

krachovat
Brzy poté zkrachovali.
shotet

Takové budovy hotivaji jako krabicka

zapalek.

rozumet se samossebou
To se rozumi samossebou.
provokovat, popichovat

Proc¢ ho popichujes?
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e gore

e He looked like a bull about to gore a
matador.

e groan

e Before you groan, I'll tell you some good
news

o growl

e [ intervened before she could growl some
jibe.
e grumble

e When you're chewing on life gristle, don’t
grumble, give a whistle.

e out

¢ He started reading an article about how to
gut the moose.

e hail

e The structure was hailed as part of an
important project.

e hand down

e He was impassive as Justice handed down
the decision.

e hanker after

¢ He did not hanker after the cosmopolitan
life of New York.

e harness
e They harnessed the power of diversity.

e hasten

They didn’t have the guts to hasten his
departure.

e have a cachet

¢ Living in Berlin did not have the same
cachet as living in Paris

e have a knack for

e He has a knack for putting people together.

e have a soft spot

e probodnout rohy

e Vypadal jako byk, ktery se chysta
probodnout matadora.

e pindat, apét

e Nez zacnes pindat, feknu ti dobrou zpravu.

e zavréet

e Zasahl jsem, nez mohla zvrcet néjaky
posmeések.

e reptat

e Kdyz zvykas zivotni chrupavku, nerepte;j,
zapiskej si.

e vyvrhnout

e Zacal cist ¢lanek o tom, jak vyvrhnout losa.

e oslavovat, vychvalovat

e Stavba byla vychvalovana jako soucast
vyznamného projektu.

e vydat, predat

e Vypadal lhostejné, kdyZ soudce pronasel
rozhodnuti.

e dychtit, prahnout po

e Nedychtil po kosmopolitnim zivoté v New
Yorku.

e vyuzivat ¢eho, dat do postroje, zkrotit
e Vyuzili silu jinakosti.
e uspisit

e Nem¢li koule na to, aby uspisili jeho
odjezd.

e prestiz

e Zit v Berling nemélo stejnou prestiz jako Zit
v Patizi.

e mit talent pro
e Ma talent pro to davat lidi dohromady.

e mit slabost



e He has always had a soft spot for his
daughter.

e heap

e It won’t be necessary to heap any more
accolades.

e Vzdycky mél slabost pro svoji dceru.

e hromada, kupit

e Nebude nutné sbirat dalsi pocty.

016 _Lekce 03 aktivity 03 slovni zasoba_ procviCovaci véty prelozte

e vyniknout, dafit se skvéle

e Nékterym tymim se dafilo a jiné
odpadavaly.

e vyvijet

e Védel, jak se o sebe postarat, bez nutnosti
vyvijet velké usili.

e odpadavat

e Nékterym tymiim od dafilo a jiné
odpadavaly.

e skocit na néco

Nechystas se na to skocit, ze?

zapadat

Véci do sebe zacinaly zapadat.

piijit na kloub

e Byl jsem vzhiiru a pokousel se tomu pfijit
na kloub.

e vyzvednout
e Miizes mé vyzvednout na letisti?
e piijit na néco

e Snazili se pfijit na to, co jim pfineslo
uspéch.

e zaplnit mezeru

e Jen jsme zaplnili mezeru.

oSkubat, oholit

Nechame je, aby nas dal osSkubavali?

e odmavnout, odehnat

e excell

e Some teams excelled and some fell behind.

e cxert

e He knew how to take care about himself
without having to exert a great deal of effort.

e fall behind

e Some teams excelled and some fell behind.

e fall for the line

e You are not going to fall for that line, are
you?

o fall into place

Things began to fall into place.

fathom

I lay awake trying to fathom it out.

fetch

Can you fetch me at the airport?

figure out

e They struggled to figure out what made
them successfull.

o fill the void
We just filled the void.

o fleece

We allow them to go on fleecing us?

flick away

78



e (Odehnala mné¢, jako bych byl néjaka
obtiznd moucha.

e piepinat

e Zapnul jsem televizi a rozhodl se pro
sledovani debaty.

e mit pomér
e M¢I pomer se svou sekretarkou.
e poletovat, pendlovat

e Zakaznici chodili sem a tam z a do
obyvaciho pokoje.

e masirovat

Vykracel z kanceléte, aniz by tekl slovo.

kvést, prosperovat, kudrlinka

Podepsal dokument s kudrlinkou.

vzdat se ¢eho, zfici se

Nikdy bych nemél v umyslu vzdat se své
penze.

e opustit
e Uz litovala toho, Ze to opustila.
e promrhat

e Rad bych veédel, jak se ti povedlo promrhat
tvij majetek.

e ziskat opérny bod

e Firma se pokousela najit pevny bod v
Evropé.

e zirat, cCumct

e Vsichni jsme na ni zirali.

e ziskat, sbirat

e Pro¢ by mél ziskat vSechny zasluhy?
e shromazdit

e Shromazdili ty nejlepsi a nejbystiejsi.
e piitahovany k

¢ Byli jsme smérovani k nepopularnim

o She flicked me away as if [ were some
irritating fly.

e flick on

I flicked on TV and settled for a debate.

o fling

He had a fling with his secretary.
o flit

e The customers flitted in and out of the
dining room.

e flounce

e He flounced out of the office without
another word.

e flourish
¢ He signed the document with the flourish.
e forgo

¢ [ would never be willing to forgo my
pension.

o forsake
e She already regretted forsaking it.
o fritter away

¢ [ wonder how you managed to fritter away
your fortune.

e gain a foothold

e The company was trying to gain a foothold
in Europe.

e gape

o We were all gaping at her.

e garner

e Why should he gamer all the merit?
e gather

e They gathered the best and brightest.
e geared toward

e We were geared towards unpopular
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opatfenim.

dostat padaka

Mozné jsem mél dostat padaka ptes telefon.

prejit k véci
Prestan zvanit a prejdi k véci.
ztratit se

Mozna se info ztratilo, kdyz ménili

pocitatovy systém.

hihnat se

Hloupé¢ se hihnal na webovou stranku.
nechat nékomu néco

To se mu muselo nechat.

Skodolibé vychutnat

Otocil se, aby si to skodolibé vychutnal.
jit Spatné

Véci se zacaly kazit az v Sest.

krachovat
Brzy poté zkrachovali.
shotet

Takové budovy hotivaji jako krabicka

zapalek.

rozumeét se samossebou
To se rozumi samossebou.
provokovat, popichovat
Proc ho popichujes?
probodnout rohy

Vypadal jako byk, ktery se chysta

probodnout matadora.

pindat, Gipét

Nez za¢ne$ pindat, feknu ti dobrou zpravu.

precautions.
e get the boot

e Perhaps I was going to get the boot over the
phone.

e get to the bottom line
e Cut the waffle and get to the bottom line.
e get zapped

e Maybe the info got zapped when they
changed their computer system.

o giggle

e He was giggling maniacally at a website.

give sb that

I had to give him that.

gloat

He turned around to gloat.

go belly up

e [t was not until six when things started to
go belly up.

e go bust
e They went bust shortly after.
® goup

o Buildings like that often go up like a
tinderbox.

e go without saying
o [t goes without saying.

e goad

Why are you goading him?
e gore

¢ He looked like a bull about to gore a
matador.

e groan

e Before you groan, I'1l tell you some good
news
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e zavrcet

e Zasahl jsem, nez mohla zvréet n&jaky
posmesek.

e reptat

o Kdyz zvykas zivotni chrupavku, nereptej,
zapiskej si.

e vyvrhnout

e Zacal Cist ¢lanek o tom, jak vyvrhnout losa.

¢ oslavovat, vychvalovat

e Stavba byla vychvalovana jako soucast
vyznamného projektu.

e vydat, predat

e Vypadal lhostejné, kdyz soudce pronasel
rozhodnuti.

e dychtit, prahnout po

e Nedychtil po kosmopolitnim zivoté v New
Yorku.

e vyuzivat ¢eho, dat do postroje, zkrotit
e Vyuzili silu jinakosti.
e uspisit

e Nem¢li koule na to, aby uspisili jeho
odjezd.

e prestiz

e Zit v Berling nemélo stejnou prestiz jako Zit
v Parizi.

e mit talent pro
e Ma talent pro to davat lidi dohromady.

e mit slabost

Vzdycky mél slabost pro svoji dceru.

hromada, kupit

Nebude nutné sbirat dalsi pocty.

o growl

o [intervened before she could growl some
jibe.

e grumble

e When you're chewing on life gristle, don't
grumble, give a whistle.

e out

¢ He started reading an article about how to
gut the moose.

e hail

e The structure was hailed as part of an
important project.

e hand down

e He was impassive as Justice handed down
the decision.

e hanker after

¢ He did not hanker after the cosmopolitan
life of New York.

e harness
e They harnessed the power of diversity.
e hasten

e They didn’t have the guts to hasten his
departure.

e have a cachet

¢ Living in Berlin did not have the same
cachet as living in Paris

¢ have a knack for
¢ He has a knack for putting people together.
e have a soft spot

e He has always had a soft spot for his
daughter.

e heap

e [t won’t be necessary to heap any more
accolades.
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¢ Things began to fall into place.
e He has a knack for putting people together.
e It goes without saying.

We just filled the void.

e He knew how to take care about himself
without having to exert a great deal of effort.

e [ wonder how you managed to fritter away
your fortune.

e They didn’t have the guts to hasten his
departure.

o Cut the waffle and get to the bottom line.

She already regretted forsaking it.

I lay awake trying to fathom it out.

We were all gaping at her.

He signed the document with the flourish.

Some teams excelled and some fell behind.

e They struggled to figure out what made
them successfull.

e Living in Berlin did not have the same
cachet as living in Paris

e | flicked on TV and settled for a debate.

o [ intervened before she could growl some
jibe.

e Buildings like that often go up like a
tinderbox.

Why are you goading him?
e We allow them to go on fleecing us?
e They went bust shortly after.

e The structure was hailed as part of an
important project.

e The company was trying to gain a foothold
in Europe.

e Veéci do sebe zacinaly zapadat.

e Ma talent pro to davat lidi dohromady.
e To se rozumi samossebou.

e Jen jsme zaplnili mezeru.

e Védeél, jak se o sebe postarat, bez nutnosti
vyvijet velké usili.

e Rad bych védél, jak se ti povedlo promrhat
tvlj majetek.

e Neme¢li koule na to, aby uspisili jeho
odjezd.

e Pfestan Zvanit a ptejdi k véci.
e Uz litovala toho, Ze to opustila.

e Byl jsem vzhru a pokousel se tomu pfijit
na kloub.

e Vsichni jsme na ni zirali.
e Podepsal dokument s kudrlinkou.

e Nékterym tymim od dafilo a jiné
odpadavaly.

e Snazili se pfijit na to, co jim pfineslo
uspéch.

e Zit v Berlin€ nem¢lo stejnou prestiz jako zit
v Patizi.

e Zapnul jsem televizi a rozhodl se pro
sledovani debaty.

e Zasahl jsem, nez mohla zvrcet n¢jaky
posmesek.

e Takové budovy hotivaji jako krabicka
zapalek.

e Pro¢ ho popichujes?
e Nechame je, aby nas dal oskubavali?
e Brzy poté zkrachovali.

e Stavba byla vychvalovana jako soucast
vyznamného projektu.

e Firma se pokousela najit pevny bod v
Evropé.
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e He started reading an article about how to
gut the moose.

o We were geared towards unpopular
precautions.

e He was giggling maniacally at a website.

o She flicked me away as if [ were some
irritating fly.

e The customers flitted in and out of the
dining room.

e He flounced out of the office without
another word.

e Why should he garner all the merit?
e They harnessed the power of diversity.

¢ He has always had a soft spot for his
daughter.

¢ He had a fling with his secretary.

e When you're chewing on life gristle, don’t
grumble, give a whistle.

e He was impassive as Justice handed down
the decision.

e Maybe the info got zapped when they
changed their computer system.

e They gathered the best and brightest.

e He looked like a bull about to gore a
matador.

¢ He did not hanker after the cosmopolitan
life of New York.

¢ It was not until six when things started to
go belly up.

e Perhaps I was going to get the boot over the
phone.

e Before you groan, I'1l tell you some good
news

e You are not going to fall for that line, are
you?

e He turned around to gloat.

¢ [ had to give him that.

e Zacal cist Clanek o tom, jak vyvrhnout losa.

e Byli jsme smérovani k nepopularnim
opatfenim.

e Hloup¢ se hihnal na webovou stranku.

e (Odehnala mné¢, jako bych byl néjaka
obtiznd moucha.

e Zakaznici chodili sem a tam z a do
obyvaciho pokoje.

e Vykracel z kancelate, aniz by tekl slovo.

Pro¢ by m¢l ziskat v§echny zasluhy?

Vyuzili silu jinakosti.

Vzdycky mél slabost pro svoji dceru.

e Me¢l pomér se svou sekretaikou.

e Kdyz zvykas zivotni chrupavku, nerepte;j,
zapiskej si.

e Vypadal lhostejné, kdyZ soudce pronasel
rozhodnuti.

e Mozna se info ztratilo, kdyz ménili
pocitaovy systém.

e Shromazdili ty nejlepsi a nejbystiejsi.

e Vypadal jako byk, ktery se chysta
probodnout matadora.

e Nedychtil po kosmopolitnim zivoté v New
Yorku.

e Ve¢ci se zacaly kazit az v Sest.

e Mozna jsem mél dostat padaka ptes telefon.

e Nez zacnes$ pindat, feknu ti dobrou zpravu.

e Nechystas se na to skocit, ze?

Otocil se, aby si to skodolibé vychutnal.

e To se mu muselo nechat.
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e [ would never be willing to forgo my
pension.

e Can you fetch me at the airport?

e Some teams excelled and some fell behind.

e It won’t be necessary to heap any more
accolades.

o Nikdy bych nemél v imyslu vzdat se své
penze.

e Mizes m¢ vyzvednout na letisti?

e Nékterym tymim se dafilo a jiné
odpadavaly.

e Nebude nutné sbirat dalsi pocty.

018.00 Lekce 03 aktivity 03 procviCovaci vety prelozte

e Jen jsme zaplnili mezeru.

e Nechystas se na to skocit, ze?

o Kdyz zvykas zivotni chrupavku, nereptej,
zapiskej si.

e Neméli koule na to, aby uspisili jeho
odjezd.

e Vypadal jako byk, ktery se chysta
probodnout matadora.

e Zapnul jsem televizi a rozhodl se pro
sledovani debaty.

e Miizes mé vyzvednout na letisti?

e Stavba byla vychvalovana jako soucast
vyznamného projektu.

e Proc ho popichujes?

¢ Firma se pokousela najit pevny bod v
Evropé.

e Zakaznici chodili sem a tam z a do
obyvaciho pokoje.

e Ma talent pro to davat lidi dohromady.

e Nékterym tymim se dafilo a jiné
odpadavaly.

o Vyuzili silu jinakosti.

e Vzdycky mél slabost pro svoji dceru.

e Rad bych véd¢l, jak se ti povedlo promrhat
tvllj majetek.

e We just filled the void.

e You are not going to fall for that line, are
you?

e When you're chewing on life gristle, don't
grumble, give a whistle.

e They didn’t have the guts to hasten his
departure.

e He looked like a bull about to gore a
matador.

e | flicked on TV and settled for a debate.

e Can you fetch me at the airport?

o The structure was hailed as part of an
important project.

e Why are you goading him?

e The company was trying to gain a foothold
in Europe.

e The customers flitted in and out of the
dining room.

e He has a knack for putting people together.

e Some teams excelled and some fell behind.

e They harnessed the power of diversity.

e He has always had a soft spot for his
daughter.

e [ wonder how you managed to fritter away
your fortune.
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e Byl jsem vzhiiru a pokousel se tomu pfijit
na kloub.

e Hloupé¢ se hihinal na webovou stranku.

e Mozna se info ztratilo, kdyZz ménili
pocitaCovy systém.

Vsichni jsme na ni zirali.

e To se mu muselo nechat.

Vykracel z kancelére, aniz by tekl slovo.

Shromazdili ty nejlepsi a nejbystiejsi.

e Zasahl jsem, nez mohla zvrcet néjaky
posmesek.

¢ Nikdy bych nemél v imyslu vzdat se své
penze.

e V¢ci se zacaly kazit az v Sest.

e Ve&del, jak se o sebe postarat, bez nutnosti
vyvijet velké usili.

e Uz litovala toho, Ze to opustila.

e To se rozumi samossebou.

e Zacal Cist ¢lanek o tom, jak vyvrhnout losa.

e Vypadal lhostejné, kdyz soudce pronasel
rozhodnuti.

e Odehnala mné, jako bych byl né¢jaka
obtiznd moucha.

Podepsal dokument s kudrlinkou.

Nechame je, aby nas dal oskubavali?

Proc¢ by mé¢l ziskat v§echny zasluhy?

e Nez zacnes pindat, feknu ti dobrou zpravu.

¢ Byli jsme smérovani k nepopularnim
opatfenim.

e Snazili se pfijit na to, co jim pfineslo
uspéch.

e Otocil se, aby si to Skodolibé vychutnal.

o [ lay awake trying to fathom it out.

e He was giggling maniacally at a website.

e Maybe the info got zapped when they
changed their computer system.

e We were all gaping at her.
¢ [ had to give him that.

e He flounced out of the office without
another word.

e They gathered the best and brightest.

e [intervened before she could growl some
jibe.

¢ [ would never be willing to forgo my
pension.

e [t was not until six when things started to
go belly up.

e He knew how to take care about himself
without having to exert a great deal of effort.

e She already regretted forsaking it.
o [t goes without saying.

¢ He started reading an article about how to
gut the moose.

e He was impassive as Justice handed down
the decision.

e She flicked me away as if | were some
irritating fly.

¢ He signed the document with the flourish.
e We allow them to go on fleecing us?
e Why should he garner all the merit?

e Before you groan, I'1l tell you some good
news

e We were geared towards unpopular
precautions.

¢ They struggled to figure out what made
them successfull.

¢ He turned around to gloat.

85



e Zit v Berling nemélo stejnou prestiz jako zit e Living in Berlin did not have the same

v Parizi.

Brzy poté zkrachovali.

Me¢l pomér se svou sekretaikou.

Véci do sebe zacinaly zapadat.
e Nekterym tymim od dafilo a jiné
odpadavaly.

e Takové budovy hofivaji jako krabicka
zapalek.

e Mozna jsem mél dostat padaka pres telefon.

e Nedychtil po kosmopolitnim zivoté v New
Yorku.

e Piestan zvanit a prejdi k véci.

¢ Nebude nutné sbirat dalsi pocty.

cachet as living in Paris

e They went bust shortly after.

e He had a fling with his secretary.
o Things began to fall into place.

e Some teams excelled and some fell behind.

¢ Buildings like that often go up like a
tinderbox.

e Perhaps I was going to get the boot over the
phone.

¢ He did not hanker after the cosmopolitan
life of New York.

e Cut the waffle and get to the bottom line.

e It won’t be necessary to heap any more
accolades.
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excell

He knew how to take care
about himself without having
to exert a great deal of effort.

fall for the line

Things began to fall into
place.

fetch

They struggled to figure out
what made them successfull.

Some teams excelled and
some fell behind.

fall behind

You are not going to fall for
that line, are you?

fathom

Can you fetch me at the
airport?

fill the void

exert

Some teams excelled and
some fell behind.

fall into place

I lay awake trying to fathom
it out.

figure out

We just filled the void.
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Néekterym tymim se dafilo a

vyvijet vyniknout, dafit se skvéle

jiné odpadavaly.
. o ” VeEdél, jak se o sebe postarat,
Neékterym tymam od dafilo a , ] . ©Dp .
M , odpadavat bez nutnosti vyvijet velké
jiné odpadavaly. g
usili.
zapadat Nechystas se na to skocit, ze? skocit na néco
Byl jsem VZlvluﬂl a pokousel piijit na kloub Veéci do sebe zacinaly
se tomu pfijit na kloub. zapadat.
fijit na néco Miize$ mé vyzvednout na vyzvednout
Py letisti? y
. . . Snazili se pfijit na to, co jim
Jen jsme zaplnili mezeru. zaplnit mezeru

ptineslo tuspéch.
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fleece

She flicked me away as if [
were some irritating fly.

fling

The customers flitted in and
out of the dining room.

flourish

I would never be willing to
forgo my pension.

We allow them to go on
fleecing us?

flick on

He had a fling with his
secretary.

flounce

He signed the document with

the flourish.

forsake

flick away

I flicked on TV and settled
for a debate.

flit

He flounced out of the office
without another word.

forgo

She already regretted
forsaking it.
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odmavnout, odehnat

Zapnul jsem televizi a
rozhodl se pro sledovani
debaty.

poletovat, pendlovat

Vykracel z kancelare, aniz by
ekl slovo.

vzdat se ¢eho, zfici se

Uz litovala toho, ze to
opustila.

Nechame je, aby nas dal
oskubavali?

prepinat

MEél pomér se svou
sekretaikou.

masirovat

Podepsal dokument s
kudrlinkou.

opustit

oskubat, oholit

Odehnala mné¢, jako bych byl
né&jaka obtizna moucha.

mit pomeér

Zakaznici chodili sem a tam z
a do obyvaciho pokoje.

kvést, prosperovat, kudrlinka

Nikdy bych nem¢l v imyslu
vzdat se své penze.
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fritter away

The company was trying to
gain a foothold in Europe.

garner

They gathered the best and
brightest.

get the boot

Cut the waffle and get to the
bottom line.

I wonder how you managed
to fritter away your fortune.

gape

Why should he garner all the
merit?

geared toward

Perhaps I was going to get the
boot over the phone.

get zapped

gain a foothold

We were all gaping at her.

gather

We were geared towards
unpopular precautions.

get to the bottom line

Maybe the info got zapped
when they changed their
computer system.
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ziskat opérny bod

VSsichni jsme na ni zirali.

shromazdit

Byli jsme smérovani k

nepopularnim opatienim.

prejit k véci

Rad bych védél, jak se ti
povedlo promrhat tviij
majetek.

zirat, cumét

Pro¢ by mél ziskat vSechny
zasluhy?

pritahovany k

Mozna jsem mél dostat
padéka ptes telefon.

promrhat

Firma se pokousela najit
pevny bod v Evropé.

ziskat, sbirat

Shromazdili ty nejlepsi a
nejbystiejsi.

dostat padaka

Mozna se info ztratilo, kdyz

e i e, . ztratit se Prestan zvanit a ptejdi k véci.
ménili pocitaCovy systém.



He was giggling maniacally

giggle at 2 website. give sb that
I had to give him that. gloat He turned around to gloat.
#0 belly up It was not until six when g0 bust

things started to go belly up.

They went bust shortly after.

goup

Buildings like that often go
up like a tinderbox.

go without saying

It goes without saying.

goad

Why are you goading him?

gore

He looked like a bull about to
gore a matador.
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nechat nékomu néco

Otocil se, aby si to skodolibé
vychutnal.

krachovat

Takové budovy hotivaji jako
krabicka zapalek.

provokovat, popichovat

Vypadal jako byk, ktery se
chysta probodnout matadora.

Hloupé se hihnal na webovou
stranku.

Skodolibé vychutnat

Véci se zacaly kazit az v Sest.

shofet

To se rozumi samossebou.

probodnout rohy

hihnat se

To se mu muselo nechat.

jit Spatné

Brzy poté zkrachovali.

rozumét se samossebou

Proc ho popichujes?
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groan

I intervened before she could
growl some jibe.

gut

The structure was hailed as
part of an important project.

hanker after

They harnessed the power of
diversity.

Before you groan, I'11 tell you
some good news

grumble

He started reading an article
about how to gut the moose.

hand down

He did not hanker after the
cosmopolitan life of New
York.

hasten

growl

When you're chewing on life
gristle, don’t grumble, give a
whistle.

hail

He was impassive as Justice
handed down the decision.

harness

They didn’t have the guts to
hasten his departure.
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zavréet

Kdyz zvykas zivotni
chrupavku, nereptej, zapiskej
si.

oslavovat, vychvalovat

Vypadal lhostejné, kdyz
soudce pronasel rozhodnuti.

vyuzivat ¢eho, dat do
postroje, zkrotit

Nemeéli koule na to, aby
uspisili jeho odjezd.

Nez zac¢ne$ pindat, feknu ti
dobrou zpravu.

reptat

Zacal Cist ¢lanek o tom, jak
vyvrhnout losa.

vydat, predat

Nedychtil po kosmopolitnim
zivoté v New Yorku.

uspisit

pindat, Gpét

Zasahl jsem, nez mohla
zvrcet néjaky posmeések.

vyvrhnout

Stavba byla vychvalovana
jako soucast vyznamného
projektu.

dychtit, prahnout po

Vyuzili silu jinakosti.
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have a cachet

Living in Berlin did not have
the same cachet as living in
Paris

have a knack for

He has a knack for putting have a soft spot He has always had a soft spot
people together. P for his daughter.
heap It won’t be necessary to heap |

any more accolades.
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mit talent pro

Zit v Berlin& nemélo stejnou
prestiz jako zit v Pafizi.

prestiz

Vzdycky mél slabost pro
svoji dceru.

mit slabost

Ma talent pro to davat lidi
dohromady.

Nebude nutné sbirat dalsi
pocty.

hromada, kupit

oo
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e Vypadal lhostejné, kdyz soudce pronasel
rozhodnuti.

e Piestan Zvanit a piejdi k véci.

e (Odehnala mné¢, jako bych byl néjaka
obtiznd moucha.

e Jen jsme zaplnili mezeru.

e Nebude nutné sbirat dalsi pocty.

Vsichni jsme na ni zirali.

Ma talent pro to davat lidi dohromady.

Uz litovala toho, ze to opustila.

e Zapnul jsem televizi a rozhodl se pro
sledovani debaty.

e Nekterym tymim od dafilo a jiné
odpadavaly.

e Vzdycky mél slabost pro svoji dceru.

e Mozna jsem mél dostat padaka pres telefon.

e Rad bych védel, jak se ti povedlo promrhat
tvij majetek.

e Ve&del, jak se o sebe postarat, bez nutnosti
vyvijet velké usili.

e Zacal Cist ¢lanek o tom, jak vyvrhnout losa.

e Takové budovy hoftivaji jako krabicka
zapalek.

e V¢ci se zacaly kazit az v Sest.
e Proc by m¢l ziskat v§echny zasluhy?
¢ Hloupé se hihial na webovou stranku.

e Vypadal jako byk, ktery se chysta
probodnout matadora.

Podepsal dokument s kudrlinkou.

Véci do sebe zacinaly zapadat.

Brzy poté zkrachovali.

Nechame je, aby nas dal oskubavali?
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o Nikdy bych nemé@l v imyslu vzdat se SV€  .oooeoiiiieiiiii
penze.

e Firma se pokouSela najit pevny bod v e
Evropé.

e Nedychtil po kosmopolitnim Zivot€ v NEeW  ..ccocevieiiiiiiiiiiii,
Yorku.

o Kdyz zvykas zivotni chrupavku, Nerepte],  «ooeoveeeremenenienieiiiiiiniiieee
zapiskej si.

o Nechystas se na to SkoCit, Z€?7 i

e Snazili se pfijit na to, co jim prineslo oo
uspéch.

o Vykracel z kancelafe, aniz by fekl SIOVO.  cooerviiiiiiiii

e Byli jsme smérovani k nepopularnim .
opatfenim.

o Shromazdili ty nejlepsi a nejbystiejSi. oo

e Neméli koule na to, aby uspiSili jeho oo
odjezd.

e Zakaznici chodili Sem atam Z @ O eoeree e ————————
obyvaciho pokoje.

o Vyuzili silujinakosti.
e Otocil se, aby si to Skodolibé vychutnal. ..o

e Stavba byla vychvalovana jako SOUCASt ~ .ooeeviiiiiiiiic
vyznamného projektu.

e Pro¢ ho popichujeS?

e Zasahl jsem, neZ mohla zvréet n€jaky oo
posmesek.

e Byl jsem vzhiru a pokousel se tomu prjit — .oooovovviviiiiiiiiiiii
na kloub.

e Mize§ mé vyzvednout na letiSti?
e Nez zacnes$ pindat, feknu ti dObrou Zpravil,  .oceeeeeeiiiiiei
o M¢l pomér se svou sekretafkou. e
0 T0 SC FOZUMI SAIMNOSSEDOU. ettt et eas

e Zit v Berling nemélo stejnou prestiz jako Zit .....eoeveeeeeunierrieeieinieereeeeieseeseeeeeesese e
v Patizi.

e Mozna se info ztratilo, kdyz ménili =~ e
pocitacovy systém.
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e Nékterym tymim se dafilo a jiné .o
odpadavaly.

o Tose MUMUSEIO NECHAL. e ——————————————————————
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018.02 Lekce 03 aktivity 03 test

e Vypadal lhostejné, kdyz soudce pronasel
rozhodnuti.

e Piestan Zvanit a piejdi k véci.

e (Odehnala mné¢, jako bych byl néjaka
obtiznd moucha.

e Jen jsme zaplnili mezeru.

e Nebude nutné sbirat dalsi pocty.

Vsichni jsme na ni zirali.

Ma talent pro to davat lidi dohromady.

Uz litovala toho, ze to opustila.

e Zapnul jsem televizi a rozhodl se pro
sledovani debaty.

e Nekterym tymim od dafilo a jiné
odpadavaly.

e Vzdycky mél slabost pro svoji dceru.

e Mozna jsem mél dostat padaka ptes telefon.

e Rad bych veédel, jak se ti povedlo promrhat
tvij majetek.

e V¢&del, jak se o sebe postarat, bez nutnosti
vyvijet velké usili.

e Zacal Cist ¢lanek o tom, jak vyvrhnout losa.

e Takové budovy hofivaji jako krabicka
zapalek.

e V¢ci se zacaly kazit az v Sest.

e Pro¢ by m¢l ziskat vSechny zasluhy?
¢ Hloupé se hihial na webovou stranku.

e Vypadal jako byk, ktery se chysta
probodnout matadora.

¢ Podepsal dokument s kudrlinkou.

klic

e He was impassive as Justice handed down
the decision.

o Cut the waffle and get to the bottom line.

o She flicked me away as if [ were some
irritating fly.

o We just filled the void.

e [t won’t be necessary to heap any more
accolades.

e We were all gaping at her.

¢ He has a knack for putting people together.

She already regretted forsaking it.
I flicked on TV and settled for a debate.

Some teams excelled and some fell behind.

e He has always had a soft spot for his
daughter.

e Perhaps I was going to get the boot over the
phone.

¢ [ wonder how you managed to fritter away
your fortune.

e He knew how to take care about himself
without having to exert a great deal of effort.

¢ He started reading an article about how to
gut the moose.

¢ Buildings like that often go up like a
tinderbox.

¢ [t was not until six when things started to
go belly up.

e Why should he garner all the merit?
e He was giggling maniacally at a website.

¢ He looked like a bull about to gore a
matador.

¢ He signed the document with the flourish.
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Véci do sebe zacinaly zapadat.

Brzy poté zkrachovali.

Nechame je, aby nas dal oskubavali?

Nikdy bych nemél v umyslu vzdat se své
penze.

e Firma se pokousela najit pevny bod v
Evropé.

e Nedychtil po kosmopolitnim zivoté v New
Yorku.

e Kdyz zvykas zivotni chrupavku, nerepte;j,
zapiskej si.

e Nechystas se na to skocit, ze?

e Snazili se pfijit na to, co jim pfineslo
uspéch.

e Vykracel z kanceléfe, aniz by tekl slovo.

¢ Byli jsme smérovani k nepopularnim
opatfenim.

e Shromazdili ty nejlepsi a nejbystiejsi.

e Nem¢li koule na to, aby uspisili jeho
odjezd.

e Zakaznici chodili sem a tam z a do
obyvaciho pokoje.

e Vyuzili silu jinakosti.
e Otocil se, aby si to Skodolibé vychutnal.

e Stavba byla vychvalovana jako soucast
vyznamného projektu.

e Proc ho popichujes?

e Zasahl jsem, nez mohla zvrcet néjaky
posmesek.

¢ Byl jsem vzhtiru a pokousel se tomu pfijit
na kloub.

e Muzes mé vyzvednout na letisti?

e Nez zacnes pindat, feknu ti dobrou zpravu.

o Things began to fall into place.
e They went bust shortly after.
e We allow them to go on fleecing us?

¢ [ would never be willing to forgo my
pension.

e The company was trying to gain a foothold
in Europe.

¢ He did not hanker after the cosmopolitan
life of New York.

e When you're chewing on life gristle, don’t
grumble, give a whistle.

¢ You are not going to fall for that line, are
you?

e They struggled to figure out what made
them successfull.

e He flounced out of the office without
another word.

e We were geared towards unpopular
precautions.

e They gathered the best and brightest.

e They didn’t have the guts to hasten his
departure.

e The customers flitted in and out of the
dining room.

e They harnessed the power of diversity.
¢ He turned around to gloat.

e The structure was hailed as part of an
important project.

e Why are you goading him?

e [intervened before she could growl some
jibe.

¢ [ lay awake trying to fathom it out.

e Can you fetch me at the airport?

e Before you groan, I'1l tell you some good
news
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e M¢I pomer se svou sekretarkou. e He had a fling with his secretary.
e To se rozumi samossebou. o [t goes without saying.

e Zit v Berling nemélo stejnou prestiz jako zit e Living in Berlin did not have the same

v Parizi. cachet as living in Paris

e Mozna se info ztratilo, kdyZ ménili e Maybe the info got zapped when they
pocitaCovy systém. changed their computer system.

e Nékterym tymim se dafilo a jiné e Some teams excelled and some fell behind.
odpadavaly.

e To se mu muselo nechat. ¢ [ had to give him that.

019 Lekce 04 aktivity 04 slovni zasoba_poslouchejte

e hold out e natahnout

e keep a roving eye e obcas se podivat

e hon e Stvat, lovit, dosahnout
e hint e udé¢lat narazku

e lunge e vrhnout se

e pat e placat

e heed the advice e fidit se radou

o lurk o cihat, ukryt se

e [ull e vabit, kolébat

e chime e odbijet

o lapse e upadnout, sklouznout
e Joath e nesnaset, nenavidét
e land a job o dostat lano (praci)
e hump e nést, vlacet

e incentive e popud, stimul

e magnify o 7vetsit

e pass the buck ¢ hodit to na nékoho
e outlive e piezit

e nag e hlodat

e hover e vznaset se

e pass off e vydavat se za
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live in an eight by four
pay through the nose
chicken out

latch on

nip

ogling distance
hustle

lure

chastise

muster

jab

key

chorltle

make bones
outdo

lavish

jerk

mince the words
chissel

note

muse over

jostle

nauseate

make a light of st.
hedge

miss out on
maroon

moor

peeved

Zit v mistnosti § m na4 m
zaplatit pékny balik
vycouvat z

prifafit se

zaskocit si, odb&hnout si
vzdalenost na dohled
vystréit

vlakat do pasti

potrestat

shromazdit, nasbirat
bodnout

zadavat

chechtat se

délat tajnosti

predstihnout

zahrnovat darky, rozhazovacny
Skubnout, trhnout

fict néco naplno

dlato, vytesat
poznamenat si, zapamatovat si
premitat

strkat se, tlacit se
zpUsobit zavrat’

zlehcovat néco

vytacet se, klickovat
chybét na

tréet

uvazat

namichnuty
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020 Lekce 04 aktivity 04 slovni zasoba prelozte

zpusobit zavrat
chybét na

tréet

vznaset se

zaplatit pekny balik
vystrcit

predstihnout

zadavat

dostat lano (praci)
chechtat se

tidit se radou
nesnaset, nenavidét
obcas se podivat
strkat se, tlacit se
délat tajnosti
zahrnovat darky, rozhazovacny
prezit

potrestat

odbijet

vzdalenost na dohled
zlehcovat néco
bodnout

Zvetsit

dlato, vytesat
poznamenat si, zapamatovat si
uvazat

upadnout, sklouznout
popud, stimul
shromazdit, nasbirat

piemitat

nauseate
miss out on
maroon

hover

pay through the nose

hustle

outdo

key

land a job
chorltle

heed the advice
loath

keep a roving eye
jostle

make bones
lavish

outlive

chastise

chime

ogling distance

make a light of st.

jab
magnify
chissel
note
moor
lapse
incentive
muster

muse over
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o (ihat, ukryt se o lurk

e Stvat, lovit, dosahnout e hon

e natahnout e hold out

e vabit, kolébat o lull

e prifafit se e latch on

e hodit to na nékoho e pass the buck

e ud¢lat narazku e hint

e placat e pat

¢ Skubnout, trhnout e jerk

e vydavat se za e pass off

e vycouvatz e chicken out

e vrhnout se e lunge

e vytacet se, klickovat e hedge

o zaskocit si, odbéhnout si ® nip

e hlodat ® nag

e nést, vlacet e hump

o vlakat do pasti o lure

e 7it v mistnosti 8§ m na 4 m e live in an eight by four
e fict néco naplno e mince the words
e namichnuty e peeved

021 Lekce 04 aktivity 04 slovni zasoba_ procvi¢ovaci
vety poslouchejte
e hedge o vytacet se, kliCkovat

e The report was vague and hedged with ifs e Zprava byla vagni a plné "jestli" a "ale".
and buts.

¢ heed the advice e fidit se radou

e Having heeded his advice, all clients left e Pokud se fidili jeho radou, vSichni jeho
his office better off. klienti opoustéli jeho kancelar v lepsi situaci.
e hint e udé¢lat narazku

e When we can expect what you hinted last e Kdy miizeme ocekavat, co jsi v€era vecer
night? naznacil?
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hold out e natahnout

I held out my hand. e Natahl jsem ruku.
e hon e Stvat, lovit, dosahnout

e He was making use of skills he had honed e Vyuzival dovednosti, kterych nabyl v
in his previous job. piedchozi praci.
e hover e vznaset se

e A plume of black smoke was hovering
above the site.

e Sloup ¢erného koufe se vznasel nad
spalenistém.

e hump e nést, vlacet

¢ [ have to hump it up the stairs. e Musel jsem to vlacet do schodd.

¢ hustle o vystrcit

e She hustled him out of the door. e Vystrcila ho ze dvefi.

e chastise e potrestat

e She looked guilty as she waited to be e Vypadala provinile kdyz cekala na trest.
chastised.

e chicken out e vycouvat z

I almost chickened out.

Malem jsem z toho vycouval.

e chime ¢ odbijet

e The clock began to chime. e Hodiny zacaly odbijet.

e chissel o dlato, vytesat

o She had a sort of chisselled features. o M¢la takové fezané rysy.

e chorltle e chechtat se

e He chortled happily when he heard the e Stastné se zachechtal, kdyz slysel tu
news. Zpravu.

e incentive e popud, stimul

o This is the most powerfull incentive in each
economy.

e To je nejmocng;jsi pobidka v kazdé
ekonomice.

e jab e bodnout
e He jabbed the map with his finger. e Zabodl do mapy prst.
o jerk e Skubnout, trhnout

e The force of the gun recoil often jerks it
from the victim’s grip.

e Sila zpétného razu pistole ji Casto vytrhne z
ruky obéti.

e jostle e strkat se, tlacit se
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I was jostled by a woman in the crowd.
keep a roving eye

He was still able to keep a roving eye on

her.

¢ She was keying something to the machine’s

key

system.

land a job

He landed his first job as an accountant.
lapse

He lapsed into a sullen silence.

latch on

I just needed to latch on.

lavish

He lavished treasures plundered from the

city.

live in an eight by four
We had to live in an eight by four.

loath

Peter never loathed a man more in his life.

lull

The dimming light seemed to lull my

sences to sleep.

lunge

It was time to speak up and lunge forward.

lure
They were lured to the trap.
lurk

This is an ideal place to lurk for a while.

magnify
The event was magnified by his presence.

make a light of st.

e N¢jaka Zzena v davu do me vrazila.

obcas se podivat

e Obcas byl schopen na ni pohlédnout.

zadavat

e Néco zadavala do stroje.

e dostat lano (praci)

¢ Dostal prvni praci jako ucetni.

e upadnout, sklouznout

e Upadl do ponurého mlceni.

e prifafit se

e Potieboval jsem se jen prifafit.
e zahrnovat darky, rozhazovacny

e Rozhazel poklady, ktery ziskal
plundrovanim meésta.

e 7it v mistnosti 8 m na 4 m
e Museli jsme zit v mistnosti osm na Ctyfi.

e nesnaset, nenavidét

Peter nikdy v Zivoté nenavid¢l nikoho vic.

vabit, kolébat

e Tlumené svétlo ukolébalo mé smysly k
spanku.

e vrhnout se

e Byl Cas se ozvat a vykrocit z fady.
o vlakat do pasti

e Byli vlakani do pasti.

o (ihat, ukryt se

e To je idealni misto, kam se na chvili
schovat.

o zvétsit
e Jeho piitomnost dodala akci lesk.

e zlehCovat néco
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e He was trying to make light of it, but it was
not easy.

e make bones

e He does not make any bones about it.

® maroon

¢ His daughter was marooned in London.
e mince the words

e Her mother didn"t mince her words.

e miss out on

e We wouldn’t want them to miss out on the
celebration.

® Mmoor

The ship was moored next to them.

® mus€ over

She mused over whether to stay or go
e muster

e He hit me with all the force he could
muster.

® nag

e Whenever he raised the subject, she
accused him of nagging.

e nip

I'd better nip outside.

e note

e It is worth noting

e ogling distance

e You must be within ogling distance.
e outdo

e She seemed determined to outdo her late
husband.

e outlive
e She outlived her husband.

e pass off

e Pokousel jsem se to zlehdit, ale nebylo to
snadné.

o d¢lat tajnosti

e Ned¢la s tim zadné tajnosti.

o tréet

e Jeho dcera zstala tréet v Londyné.
e fict néco naplno

¢ Jeji matka si nebrala servitky.

e chybét na

e Nechteli bychom, aby chybéli na té oslave.

e uvazat

e Lod byla pfipoutana vedle nich.
e piemitat

e Piemitala, jestli zUstat nebo jit.
e shromazdit, nasbirat

e Bouchl m¢ vsi silou, kterou sebral.

e hlodat

e Kdykoli o tom chtél mluvit, obvinila ho ze
je urputny.

e zaskocit si, odb&hnout si

Radg¢ji bych mél zabéhnout ven.

e poznamenat si, zapamatovat si

Stoji za to poznamenat si to.
vzdalenost na dohled

Musis byt na dohled.

predstihnout

e Zdala se rozhodnuta piekonat svého
zesnulého manzela.

e piezit
e Pfezila svého manzela.

e vydavat se za
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e They were passing themselves off as a
football team.

e pass the buck

e He’s about to pass the buck again.
e pat

e They pat me on the back.

e pay through the nose

¢ You will pay through the nose

e peeved

e They were a bit peeved.

e Vydavali se za fotbalovy tym.

¢ hodit to na nékoho

e Zase se to chysta na nékoho hodit.
e placat

e Placali mé po zadech.

e zaplatit pékny balik

e Zaplatis balik.

¢ namichnuty

e Byli trochu nastvani.

022 _Lekce 04 aktivity 04 slovni zasoba_ procviCovaci veéty prelozte

o vytacet se, klickovat

e Zprava byla vagni a plna "jestli" a "ale".

e fidit se radou

e Pokud se tidili jeho radou, vSichni jeho

klienti opoustéli jeho kancelar v lepsi situaci.

e udélat narazku

e Kdy miizeme ocekavat, co jsi vCera vecer
naznacil?

¢ natahnout
e Natahl jsem ruku.
e §tvat, lovit, dosdhnout

e Vyuzival dovednosti, kterych nabyl v
predchozi praci.

e vyznaset se

e Sloup ¢erného kouie se vznasel nad
spalenistém.

nést, vlacet

Musel jsem to vlacet do schod.

vystréit

Vystrcila ho ze dveti.

e hedge

o The report was vague and hedged with ifs
and buts.

e heed the advice

e Having heeded his advice, all clients left
his office better off.

e hint

e When we can expect what you hinted last
night?

e hold out
e [ held out my hand.
e hon

e He was making use of skills he had honed
in his previous job.

e hover

o A plume of black smoke was hovering
above the site.

e hump
e [ have to hump it up the stairs.
e hustle

e She hustled him out of the door.
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e potrestat

e Vypadala provinile kdyZ ¢ekala na trest.

e vycouvat z

e Malem jsem z toho vycouval.
¢ odbijet

¢ Hodiny zacaly odbijet.

o dlato, vytesat

e Me¢la takové fezané rysy.

e chechtat se

o Stastné se zachechtal, kdyz slysel tu
Zpravu.

e popud, stimul

¢ To je nejmocnéjsi pobidka v kazdé
ekonomice.

e bodnout
e Zabodl do mapy prst.
e Skubnout, trhnout

e Sila zpétného razu pistole ji Casto vytrhne z
ruky obéti.

o strkat se, tlacit se
e N¢jaka zena v davu do mé vrazila.
e obcas se podivat

e Obcas byl schopen na ni pohlédnout.

e zadavat

e Néco zadavala do stroje.

o dostat lano (praci)

e Dostal prvni praci jako ucetni.
e upadnout, sklouznout

e Upadl do ponurého mlcéeni.

e prifafit se

e chastise

o She looked guilty as she waited to be
chastised.

e chicken out

I almost chickened out.

e chime

The clock began to chime.

chissel

She had a sort of chisselled features.

chorltle

¢ He chortled happily when he heard the
news.

e incentive

e This is the most powerfull incentive in each
economy.

e jab
e He jabbed the map with his finger.
e jerk

e The force of the gun recoil often jerks it
from the victim’s grip.

e jostle
o [ was jostled by a woman in the crowd.
e keep aroving eye

e He was still able to keep a roving eye on
her.

o key

o She was keying something to the machine’s
system.

e land a job

e He landed his first job as an accountant.
e lapse

e He lapsed into a sullen silence.

e Jatch on
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Potieboval jsem se jen prifafit.
zahrnovat darky, rozhazovacny

Rozhazel poklady, ktery ziskal

plundrovanim mésta.

Zit v mistnosti § m na4 m

Museli jsme zit v mistnosti osm na Ctyfi.
nesnaset, nenavidét

Peter nikdy v zivoté nenavidél nikoho vic.
vabit, kolébat

Tlumené svétlo ukolébalo mé smysly k

spanku.

vrhnout se

Byl ¢as se ozvat a vykrocit z fady.
vlakat do pasti

Byli vlakani do pasti.

¢ihat, ukryt se

To je idealni misto, kam se na chvili

schovat.

Zvetsit
Jeho ptitomnost dodala akci lesk.
zlehCovat néco

Pokousel jsem se to zlehcit, ale nebylo to

snadné.

d¢lat tajnosti

Nedé¢la s tim zZadné tajnosti.

tréet

Jeho dcera zistala tréet v Londyné.
fict néco naplno

Jeji matka si nebrala servitky.
chybét na

Nechtéli bychom, aby chyb¢éli na té oslave.

uvazat

I just needed to latch on.
lavish

He lavished treasures plundered from the

city.

live in an eight by four

We had to live in an eight by four.

loath

Peter never loathed a man more in his life.
lull

The dimming light seemed to lull my

sences to sleep.

lunge

It was time to speak up and lunge forward.
lure

They were lured to the trap.

lurk

This is an ideal place to lurk for a while.

magnify
The event was magnified by his presence.
make a light of st.

He was trying to make light of it, but it was

not easy.

make bones

He does not make any bones about it.
maroon

His daughter was marooned in London.
mince the words

Her mother didn’t mince her words.
miss out on

We wouldn’t want them to miss out on the

celebration.

moor
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Lod’ byla pfipoutana vedle nich.

piemitat

Premitala, jestli zGstat nebo jit.

shromazdit, nasbirat

Bouchl mé vsi silou, kterou sebral.

hlodat

e Kdykoli o tom chtél mluvit, obvinila ho ze
je urputny.

zaskocit si, odbéhnout si

e Radg¢ji bych mél zabehnout ven.
e poznamenat si, zapamatovat si
e Stoji za to poznamenat si to.

e vzdalenost na dohled

e Musi$ byt na dohled.

e predstihnout

e Zdala se rozhodnuta piekonat svého
zesnulého manzela.

e piezit
e Pfezila svého manzela.
e vydavat se za

e Vydavali se za fotbalovy tym.

e hodit to na nékoho

e Zase se to chysta na nékoho hodit.
e placat

e Placali mé po zadech.

e zaplatit pékny balik

e Zaplatis balik.

e namichnuty

e Byli trochu nastvani.

The ship was moored next to them.

® muse over

e She mused over whether to stay or go
e muster

e He hit me with all the force he could
muster.

® nag

e Whenever he raised the subject, she
accused him of nagging.

e nip

I"d better nip outside.

® note

It is worth noting

¢ ogling distance

¢ You must be within ogling distance.
e outdo

e She seemed determined to outdo her late
husband.

e outlive
e She outlived her husband.
e pass off

e They were passing themselves off as a
football team.

e pass the buck

e He’'s about to pass the buck again.
e pat

e They pat me on the back.

e pay through the nose

e You will pay through the nose

e peeved

e They were a bit peeved.
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023 Lekce 04 aktivity 04 procviCovaci véty poslouchejte

The ship was moored next to them.

A plume of black smoke was hovering

above the site.

He does not make any bones about it.
I was jostled by a woman in the crowd.
I'd better nip outside.

They were passing themselves off as a

football team.

You must be within ogling distance.

She looked guilty as she waited to be

chastised.

She hustled him out of the door.
He landed his first job as an accountant.

The dimming light seemed to lull my

sences to sleep.

The force of the gun recoil often jerks it

from the victim’s grip.

The event was magnified by his presence.
I held out my hand.

It is worth noting

She mused over whether to stay or go

He jabbed the map with his finger.

When we can expect what you hinted last

night?

The report was vague and hedged with ifs

and buts.

¢ She was keying something to the machine’s

system.

He was still able to keep a roving eye on

her.

It was time to speak up and lunge forward.
Her mother didn’t mince her words.
His daughter was marooned in London.

He was trying to make light of it, but it was

Lod’ byla ptipoutana vedle nich.

Sloup cerného koute se vznasel nad

spalenistém.

Nedé¢la s tim zadné tajnosti.
N¢jaka zena v davu do mé vrazila.
Rad¢ji bych mél zabéhnout ven.

Vydavali se za fotbalovy tym.

Musis byt na dohled.

Vypadala provinile kdyz ¢ekala na trest.

Vystréila ho ze dvefi.
Dostal prvni praci jako ucetni.

Tlumené svétlo ukolébalo mé smysly k

spanku.

Sila zpétného razu pistole ji ¢asto vytrhne z

ruky obéti.

Jeho ptitomnost dodala akci lesk.
Natahl jsem ruku.

Stoji za to poznamenat si to.
Premitala, jestli zlistat nebo jit.
Zabodl do mapy prst.

Kdy mtizeme oc¢ekavat, co jsi v€era vecer

naznacil?

Zprava byla vagni a plna "jestli" a "ale".

Néco zadavala do stroje.

Obcas byl schopen na ni pohlédnout.

Byl ¢as se ozvat a vykrocit z fady.
Jeji matka si nebrala servitky.
Jeho dcera zistala tréet v Londyné.

Pokousel jsem se to zlehcit, ale nebylo to
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not easy.

e He hit me with all the force he could
muster.

¢ Having heeded his advice, all clients left
his office better off.

¢ This is the most powerfull incentive in each
economy.

e They were lured to the trap.
¢ [ almost chickened out.

¢ He chortled happily when he heard the
news.

e He’s about to pass the buck again.

We had to live in an eight by four.

The clock began to chime.

This is an ideal place to lurk for a while.

Peter never loathed a man more in his life.

She had a sort of chisselled features.

e Whenever he raised the subject, she
accused him of nagging.

e [ just needed to latch on.

e He lavished treasures plundered from the
city.

e She seemed determined to outdo her late
husband.

e He was making use of skills he had honed
in his previous job.

e They pat me on the back.
e He lapsed into a sullen silence.

She outlived her husband.

I have to hump it up the stairs.
e You will pay through the nose

e We wouldn’t want them to miss out on the
celebration.

e They were a bit peeved.

snadné.

e Bouchl m¢ vsi silou, kterou sebral.

e Pokud se fidili jeho radou, vSichni jeho
klienti opoustéli jeho kancelar v lepsi situaci.

e To je nejmocnéjsi pobidka v kazdé
ekonomice.

¢ Byli vlakani do pasti.
e Malem jsem z toho vycouval.

o Stastné se zachechtal, kdyz slysel tu
Zpravu.

e Zase se to chysta na nékoho hodit.
e Museli jsme zit v mistnosti osm na Ctyfi.
¢ Hodiny zacaly odbijet.

e To je idealni misto, kam se na chvili
schovat.

e Peter nikdy v zivoté nenavidél nikoho vic.
o M¢la takové fezané rysy.

e Kdykoli o tom chtél mluvit, obvinila ho ze
je urputny.

e Potieboval jsem se jen prifafit.

e Rozhazel poklady, ktery ziskal
plundrovanim mésta.

e Zdala se rozhodnuta piekonat svého
zesnulého manzela.

e Vyuzival dovednosti, kterych nabyl v
predchozi praci.

e Placali me¢ po zadech.

Upadl do ponurého miceni.

Piezila svého manzela.

Musel jsem to vlacet do schodu.

Zaplatis balik.

Byli trochu nastvani.

Necht¢li bychom, aby chybéli na té oslave.

116



024.00 Lekce 04 aktivity 04 procviCovaci vety prelozte

Potieboval jsem se jen pfifafit.

Museli jsme zit v mistnosti osm na Ctyfi.

Upadl do ponurého mlceni.

Stoji za to poznamenat si to.

Musel jsem to vlacet do schodti.

Vystrcila ho ze dveti.

Néco zadavala do stroje.

Lod’ byla pfipoutana vedle nich.

e Stastné se zachechtal, kdyz sly3el tu
Zpravu.

e Hodiny zacaly odbijet.
e Pfemitala, jestli ziistat nebo jit.

e Jeho dcera zlstala tréet v Londyné.

Natahl jsem ruku.

Dostal prvni praci jako ucetni.

Vyuzival dovednosti, kterych nabyl v
piedchozi praci.

e N¢jaka zena v davu do m¢e vrazila.
e Zaplatis balik.
e Ned¢la s tim zadné tajnosti.

e Sila zpétného razu pistole ji Casto vytrhne z
ruky obéti.

e Nechteli bychom, aby chybéli na té oslave.

e Vypadala provinile kdyz ¢ekala na trest.

e Musis$ byt na dohled.

e Kdy mzeme ocekavat, co jsi v€era vecer
naznacil?

e Tlumené¢ svétlo ukolébalo mé smysly k
spanku.

¢ [ just needed to latch on.

We had to live in an eight by four.

He lapsed into a sullen silence.

It is worth noting

I have to hump it up the stairs.

She hustled him out of the door.

o She was keying something to the machine’s
system.

o The ship was moored next to them.

e He chortled happily when he heard the
news.

e The clock began to chime.

o She mused over whether to stay or go

His daughter was marooned in London.

I held out my hand.

He landed his first job as an accountant.

¢ He was making use of skills he had honed
in his previous job.

¢ [ was jostled by a woman in the crowd.
¢ You will pay through the nose
¢ He does not make any bones about it.

e The force of the gun recoil often jerks it
from the victim’s grip.

e We wouldn’t want them to miss out on the
celebration.

¢ She looked guilty as she waited to be
chastised.

¢ You must be within ogling distance.

e When we can expect what you hinted last
night?

¢ The dimming light seemed to lull my
sences to sleep.



e Zprava byla vagni a plna "jestli" a "ale".

e Pokousel jsem se to zlehcit, ale nebylo to
snadné.

e Peter nikdy v Zivoté nenavid¢l nikoho vic.

e Zdala se rozhodnuta piekonat svého
zesnulého manzela.

e Malem jsem z toho vycouval.

e Bouchl mé vs§i silou, kterou sebral.

e Obcas byl schopen na ni pohlédnout.

e M¢la takové fezané rysy.

e Pokud se fidili jeho radou, vSichni jeho
klienti opoustéli jeho kancelar v lepsi situaci.

e Jeho pritomnost dodala akci lesk.

e Sloup ¢erného kouie se vznasel nad
spalenistém.

e Zase se to chysta na né¢koho hodit.
e Zabodl do mapy prst.

e Rozhazel poklady, ktery ziskal
plundrovanim meésta.

e Vydavali se za fotbalovy tym.

e Placali mé po zadech.
¢ Jeji matka si nebrala servitky.

e Kdykoli o tom chtél mluvit, obvinila ho ze
je urputny.

e Byli vlakani do pasti.
e Radg¢ji bych mél zab&hnout ven.
e Piezila svého manzela.

e To je idealni misto, kam se na chvili
schovat.

¢ Byl ¢as se ozvat a vykrocit z fady.

e To je nejmocnéjsi pobidka v kazdé
ekonomice.

e The report was vague and hedged with ifs
and buts.

e He was trying to make light of it, but it was
not easy.

e Peter never loathed a man more in his life.

e She seemed determined to outdo her late
husband.

e | almost chickened out.

e He hit me with all the force he could
muster.

e He was still able to keep a roving eye on
her.

e She had a sort of chisselled features.

¢ Having heeded his advice, all clients left
his office better off.

e The event was magnified by his presence.

¢ A plume of black smoke was hovering
above the site.

e He’s about to pass the buck again.
¢ He jabbed the map with his finger.

e He lavished treasures plundered from the
city.

e They were passing themselves off as a
football team.

e They pat me on the back.
e Her mother didn’t mince her words.

e Whenever he raised the subject, she
accused him of nagging.

e They were lured to the trap.

I"d better nip outside.
She outlived her husband.

This is an ideal place to lurk for a while.

It was time to speak up and lunge forward.

e This is the most powerfull incentive in each
economy.
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e Byli trochu nastvani. e They were a bit peeved.
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hedge

Having heeded his advice, all
clients left his office better
off.

hold out

He was making use of skills
he had honed in his previous
job.

hump

She hustled him out of the
door.

The report was vague and
hedged with ifs and buts.

hint

I held out my hand.

hover

I have to hump it up the
stairs.

chastise

heed the advice

When we can expect what
you hinted last night?

hon

A plume of black smoke was
hovering above the site.

hustle

She looked guilty as she
waited to be chastised.
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fidit se radou

Kdy mizeme ocekavat, co jsi
vcera vecer naznacil?

Stvat, lovit, dosahnout

Sloup ¢erného koute se
vznasel nad spalenistém.

vystréit

Vypadala provinile kdyz
cekala na trest.

Zpréava byla vagni a plna
"jestli" a "ale".

udélat nardzku

Natahl jsem ruku.

vznaset se

Musel jsem to vlacet do
schod.

potrestat

vytacet se, klickovat

Pokud se tidili jeho radou,
vsichni jeho klienti opoustéli
jeho kancelar v lepsi situaci.

natdhnout

Vyuzival dovednosti, kterych
nabyl v ptedchozi praci.

nést, vlacet

Vystréila ho ze dvefi.
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chicken out

The clock began to chime.

chorltle

This is the most powerfull
incentive in each economy.

jerk

I was jostled by a woman in
the crowd.

I almost chickened out.

chissel

He chortled happily when he

heard the news.

jab

The force of the gun recoil
often jerks it from the
victim’s grip.

keep a roving eye

chime

She had a sort of chisselled
features.

incentive

He jabbed the map with his
finger.

jostle

He was still able to keep a
roving eye on her.
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odbijet

Me¢la takové fezané rysy.

popud, stimul

Zabodl do mapy prst.

strkat se, tlaCit se

Obcas byl schopen na ni
pohlédnout.

Malem jsem z toho vycouval.

dlato, vytesat

Stastné se zachechtal, kdyz
slysel tu zpravu.

bodnout

Sila zpétného razu pistole ji
Casto vytrhne z ruky obéti.

obcas se podivat

vycouvat z

Hodiny zacaly odbijet.

chechtat se

To je nejmocnéjsi pobidka v
kazdé ekonomice.

Skubnout, trhnout

N¢jaka zena v davu do mée
vrazila.



She was keying something to

key the machine’s system.

He landed his first job as an

lapse
accountant. P

latch on I just needed to latch on.

He lavished treasures

plundered from the city. live in an cight by four

Peter never loathed a man

loath more in his life.

The dimming light seemed to

lull my sences to sleep. lunge

land a job

He lapsed into a sullen
silence.

lavish

We had to live in an eight by
four.

lull

It was time to speak up and
lunge forward.
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dostat lano (praci)

Upadl do ponurého mlceni.

zahrnovat darky,
rozhazovacny

Museli jsme zit v mistnosti
osm na Ctyfi.

vabit, kolébat

Byl cas se ozvat a vykrocit z

fady.

Néco zadavala do stroje.

upadnout, sklouznout

Potfeboval jsem se jen
prifafit.

Zit v mistnosti 8 m na 4 m

Peter nikdy v Zivoté
nenavidél nikoho vic.

vrhnout se

zadavat

Dostal prvni praci jako
ucetni.

prifafit se

Rozhazel poklady, ktery

ziskal plundrovanim mésta.

nesnaset, nenavidét

Tlumené svétlo ukolébalo mé

smysly k spanku.
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lure

This is an ideal place to lurk
for a while.

make a light of st.

He does not make any bones
about it.

mince the words

We wouldn’t want them to
miss out on the celebration.

They were lured to the trap.

magnify

He was trying to make light
of'it, but it was not easy.

maroon

Her mother didn't mince her
words.

moor

lurk

The event was magnified by
his presence.

make bones

His daughter was marooned
in London.

miss out on

The ship was moored next to
them.
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¢ihat, ukryt se

Jeho ptitomnost dodala akci
lesk.

délat tajnosti

Jeho dcera zastala tréet v
Londyné.

chybét na

Lod’ byla pfipoutana vedle
nich.

Byli vlakani do pasti.

Zvetsit

Pokousel jsem se to zlehcit,
ale nebylo to snadné.

tréet

Jeji matka si nebrala servitky.

uvazat

vlakat do pasti

To je idealni misto, kam se na
chvili schovat.

zlehéovat néco

Nedéla s tim zadné tajnosti.

fict néco naplno

Nechtéli bychom, aby chybéli
na té oslave.
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muse over

He hit me with all the force
he could muster.

nip

It is worth noting

outdo

She outlived her husband.

She mused over whether to
stay or go

nag

I"d better nip outside.

ogling distance

She seemed determined to
outdo her late husband.

pass off

muster

Whenever he raised the
subject, she accused him of

nagging.

note

You must be within ogling
distance.

outlive

They were passing
themselves off as a football
team.
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Premitala, jestli zGstat nebo

shromazdit, nasbirat it pfemitat
Kdykoli o tom chtél mluvit, hlodat Bouchl mé vsi silou, kterou
obvinila ho Ze je urputny. sebral.

poznamenat si, zapamatovat | Rad¢ji bych mél zabéhnout

zaskocit si, odb&éhnout si
si ven.

Musis byt na dohled. vzdalenost na dohled Stoji za to poznamenat si to.

Zdala se rozhodnuta prekonat

rezit i i - fedstihnout
p svého zesnulého manzela. p

Vydavali se za fotbalovy tym. vydavat se za Prezila svého manzela.
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He’s about to pass the buck

pass the buck again, pat
They pat me on the back. pay through the nose You will przllgsihrough the
peeved They were a bit peeved.

—_
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Zase se to chysta na nékoho

placat hodit hodit to na n¢koho
Zaplatis balik. zaplatit pekny balik Placali mé po zadech.
- Byli trochu nastvani. namichnuty




024.02 Lekce 04 aktivity 04 test
e Radg¢ji bych mél zab&hnout ven.

e Tlumené¢ svétlo ukolébalo mé smysly k
spanku.

Vystrcila ho ze dveti.

Bouchl mé vSi silou, kterou sebral.

Museli jsme zit v mistnosti osm na Ctyfi.

Mg¢la takové fezané rysy.

e To je nejmocnéjsi pobidka v kazdé
ekonomice.

e Zpravabyla vagni a plna "jestli" a "ale".

e Kdykoli o tom chtél mluvit, obvinila ho ze
je urputny.

e Upadl do ponurého mlceni.

e Sila zpétného razu pistole ji Casto vytrhne z
ruky obéti.

e Lod byla ptipoutana vedle nich.

e Sloup ¢erného kouie se vznasel nad
spalenistém.

e Zdala se rozhodnuta piekonat svého
zesnulého manzela.

e Byl Cas se ozvat a vykrocit z fady.
e Malem jsem z toho vycouval.

e Rozhazel poklady, ktery ziskal
plundrovanim mésta.

e Musis byt na dohled.
o Nedéla s tim zadné tajnosti.

e To je idealni misto, kam se na chvili
schovat.

e Pokousel jsem se to zlehcit, ale nebylo to
snadné.

e Byli vlakani do pasti.

o Stastné se zachechtal, kdyz slysel tu
Zpravu.
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Byli trochu nastvani.

Jeji matka si nebrala servitky.
Neéco zadavala do stroje.

Jeho dcera zistala tréet v Londyné.
Musel jsem to vlacet do schod.
Natahl jsem ruku.

Zaplatis balik.

Zabodl do mapy prst.

Premitala, jestli zGstat nebo jit.
Hodiny zacaly odbijet.

Kdy mtizeme ocekavat, co jsi vCera vecer

naznacil?

Plécali mé po zadech.
Potieboval jsem se jen pfifafit.
Jeho ptitomnost dodala akci lesk.

Vyuzival dovednosti, kterych nabyl v

predchozi praci.

klienti opoustéli jeho kancelar v lepsi situaci.

e Nechté¢li bychom, aby chyb¢li na té oslave.

N¢jaka zena v davu do me vrazila.

Obcas byl schopen na ni pohlédnout.

Peter nikdy v Zivot¢ nenavidél nikoho vic.

Vypadala provinile kdyz cekala na trest.
Vydavali se za fotbalovy tym.

Dostal prvni praci jako ucetni.

Zase se to chysta na nékoho hodit.

Stoji za to poznamenat si to.

Pokud se tidili jeho radou, vSichni jeho

Piezila svého manzela.
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e Radg¢ji bych mél zabehnout ven.

e Tlumené¢ svétlo ukolébalo mé smysly k
spanku.

e Vystr¢ila ho ze dvefi.

e Bouchl mé vs§i silou, kterou sebral.

e Museli jsme zit v mistnosti osm na Ctyfi.
o M¢la takové fezané rysy.

e To je nejmocnéjsi pobidka v kazdé
ekonomice.

e Zprava byla vagni a plna "jestli" a "ale".

e Kdykoli o tom chtél mluvit, obvinila ho ze
je urputny.

e Upadl do ponurého mlceni.

o Sila zpétného razu pistole ji Casto vytrhne z
ruky obéti.

e Lod byla ptipoutana vedle nich.

e Sloup ¢erného kouie se vznasel nad
spalenistém.

e Zdala se rozhodnuta piekonat svého
zesnulého manzela.

e Byl Cas se ozvat a vykrocit z fady.
e Malem jsem z toho vycouval.

e Rozhazel poklady, ktery ziskal
plundrovanim mésta.

e Musis byt na dohled.
e Ned¢la s tim zadné tajnosti.

e To je idealni misto, kam se na chvili
schovat.

e Pokousel jsem se to zlehcit, ale nebylo to
snadné.

e Byli vlakani do pasti.

e ['d better nip outside.

e The dimming light seemed to lull my
sences to sleep.

e She hustled him out of the door.

e He hit me with all the force he could
muster.

e We had to live in an eight by four.
e She had a sort of chisselled features.

o This is the most powerfull incentive in each
economy.

o The report was vague and hedged with ifs
and buts.

e Whenever he raised the subject, she
accused him of nagging.

e He lapsed into a sullen silence.

e The force of the gun recoil often jerks it
from the victim’s grip.

o The ship was moored next to them.

o A plume of black smoke was hovering
above the site.

e She seemed determined to outdo her late
husband.

e [t was time to speak up and lunge forward.
¢ [ almost chickened out.

e He lavished treasures plundered from the
city.

e You must be within ogling distance.
e He does not make any bones about it.

e This is an ideal place to lurk for a while.
e He was trying to make light of it, but it was

not easy.

e They were lured to the trap.
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e Stastné se zachechtal, kdyz sly3el tu
zpravu.

e Byli trochu nastvani.
o Jeji matka si nebrala servitky.

e Néco zadavala do stroje.

e Jeho dcera zlstala tréet v Londyné.
e Musel jsem to vlacet do schodi.

¢ Natahl jsem ruku.

e Zaplatis balik.

e Zabodl do mapy prst.

e Piemitala, jestli zistat nebo jit.

¢ Hodiny zacaly odbijet.

e Kdy mizeme ocekavat, co jsi v€era vecer
naznacil?

e Plécali mé po zadech.
e Potieboval jsem se jen pfifafit.
e Jeho ptritomnost dodala akci lesk.

e Vyuzival dovednosti, kterych nabyl v
predchozi praci.

e N¢jaka zena v davu do m¢e vrazila.

e Obcas byl schopen na ni pohlédnout.

e Peter nikdy v Zivoté nenavidél nikoho vic.

e Vypadala provinile kdyZ cekala na trest.

e Vydavali se za fotbalovy tym.

e Dostal prvni praci jako tcetni.
e Zase se to chysta na nékoho hodit.
e Stoji za to poznamenat si to.

e Pokud se tidili jeho radou, vSichni jeho

klienti opoustéli jeho kancelat v lepsi situaci.

e Pfezila svého manzela.

e He chortled happily when he heard the
news.

e They were a bit peeved.

e Her mother didn’t mince her words.

o She was keying something to the machine’s

system.

e His daughter was marooned in London.

I have to hump it up the stairs.

I held out my hand.

You will pay through the nose

He jabbed the map with his finger.

She mused over whether to stay or go
e The clock began to chime.

e When we can expect what you hinted last
night?

e They pat me on the back.
¢ [ just needed to latch on.
e The event was magnified by his presence.

¢ He was making use of skills he had honed
in his previous job.

e [ was jostled by a woman in the crowd.

e He was still able to keep a roving eye on
her.

e Peter never loathed a man more in his life.

o She looked guilty as she waited to be
chastised.

e They were passing themselves off as a
football team.

e He landed his first job as an accountant.
e He’'s about to pass the buck again.
e [tis worth noting

e Having heeded his advice, all clients left
his office better off.

e She outlived her husband.
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e Nechtéli bychom, aby chybéli na té oslavé. e We wouldn’t want them to miss out on the
celebration.

025 Lekce 05_aktivity 05 slovni zasoba_poslouchejte

e scowl e zamracit se

e ply e vnucovat nékomu néco
e set out e stanovit, kodifikovat

e plummet e fitit se po hlave

e remain on good terms e zachovat si dobré vztahy
o relent e ustoupit, povolit, obmekcit
e rub ellbows with e podavat si ruce s

e restrain e zkrotit, umirnit

e proffer the advice e nabizet radu

® pose e znamenat, pfedstavovat
e prompt e dat podnét, pobidnout

e scoff o délat si legraci, vysmivat
o rile e Stvat, vytacet

e raid e vtrhnout nékam, udé€lat razii
e screech o pistét, skiipat

e replenish e znovu doplnit

e reinforce e zpevnit

e quench e zakalit, prudce schladit
e recede e ustupovat

e retch e davit se,zvracet

e resort e uchylit se k

e scurry e pelasit

e perch e posadit se na okraj

e quibble e hastefit se

e rub off e setiit, odrhnout

e purr e vrnét, piist

e relish e vychutnavat si, t&it se z
e poised e piipraveny
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procrastinate
pout

placate
scotch

perk up
scour

scrap

perch

rise to the bait
shed a tear
plump

rebut

quell

resume
pursue

peter out
reveal the true colours
reckon

rant

refute

shed

shelve

otalet

Spulit

uklidnit

utnout, u€init piitrz
nabudit, vlit krev do zil
proc¢esavat pohledem
seSrotovat

usadit se

spolknout navnadu
uronit slzu

nacechrat

vyvracet

potlacit, rozptylit
znovu zahdjit
sledovat, jit po, jit za
vytratit se

pfiznat barvu

myslet si, mit zato, Ze
kticet

vyvratit

linat, zbavit se

dat k ledu, odlozit na neurcito
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pelasit

sledovat, jit po, jit za
stanovit, kodifikovat
znovu doplnit
hastefit se

Spulit

vychutnavat si, tésit se z

scurry

pursue
set out
replenish
quibble
pout

relish
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ustoupit, povolit, obmek¢it
uchylit se k

podavat si ruce s
pfipraveny

dat podnét, pobidnout
fitit se po hlave

zakalit, prudce schladit
délat si legraci, vysmivat
setfit, odrhnout

zkrotit, umirnit

pfiznat barvu

vtrhnout nékam, udé€lat razii
posadit se na okraj

Stvat, vytacet

nacechrat

ustupovat

vyvratit

procesavat pohledem
pistét, skiipat

nabudit, vlit krev do Zil
nabizet radu

znamenat, predstavovat
vrnét, piist

kticet

utnout, ucinit piitrz
potlacit, rozptylit
zamracit se

seSrotovat

usadit se

linat, zbavit se

vyvracet

relent

resort

rub ellbows with
poised

prompt
plummet
quench

scoff

rub off

restrain

reveal the true colours

raid
perch
rile
plump
recede
refute
scour
screech
perk up
proffer the advice
pose
purr
rant
scotch
quell
scowl
scrap
perch
shed

rebut
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zpevnit

spolknout navnadu
uklidnit

otalet

uronit slzu

znovu zahdjit
vytratit se

davit se,zvracet

myslet si, mit zato, ze

zachovat si dobré vztahy

vnucovat nékomu néco

dat k ledu, odlozit na neur¢ito

reinforce

rise to the bait
placate
procrastinate
shed a tear
resume

peter out
retch

reckon
remain on good terms
ply

shelve

027 Lekce 05_aktivity 05 slovni zasoba_procvi¢ovaci
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perch

He perched down on the end of the bed

perk up
He perked us all up.

peter out

The road slowly petered out.

placate

I did all I could to placate him.

plummet

The plane plummeted to the ground.

plump
I plumped my pillow.

ply

He was plying cheap souveniers.

poised

posadit se na okraj

Posadil se na kraj postele.
nabudit, vlit krev do zil
Vsechny nas nabudil.
vytratit se

Cesta se pomalu vytracela.
uklidnit

D¢lal jsem, co jsem mohl, abych jej

uklidnil.

fitit se po hlavé

Letadlo se po hlav¢ ziitilo k zemi.
nacechrat

Nacechral jsem polStaf.

vnucovat nékomu néco

Nabizel levné suvenyry.

pfipraveny
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It is poised to revolutionise the field.
pose

They pose a great deal of risk.

pout

She was pouting her lips beautifully.
procrastinate

Do not procrastinate, just do it!
proffer the advice

A year later he was proferring the same

advice.

prompt

I would like to prompt a debate.
purr

She said it almost purring.
pursue

Whatever goal he pursues...
quell

The rebellion was qualled.
quench

His thirst quenched.

quibble

It was not an occasion to quibble over

price.

raid

It wouldn't stop them raiding our place

while we're off.

rant

The guy kept ranting on at him.
rebut

They rebutted the claims.
recede

When is the water going to recede?

To je pripraveno zpuasobit revoluci v oboru.
znamenat, predstavovat

Znamenaji obrovské riziko.

Spulit

Krasné spulila rty.

otalet

Neodkladej to, udélej to!

nabizet radu

Po roce radil stale stejné.

dat podnét, pobidnout

Réd bych rozproudil debatu.
vrnét, piist

Rekla to a skoro u toho predla
sledovat, jit po, jit za

At uz sleduje jakykoli cil.
potlacit, rozptylit

Vzpoura byla potlacena.
zakalit, prudce schladit
Jeho Zizen se schladila.
hastefit se

To nebyla vhodna prilezitost handrkovat se

o cené.

vtrhnout nékam, udé€lat razii

To by jim nezabranilo ud¢lat u nas razii,

kdyz budeme pryc.

kticet

Ten chlap na n¢j porad fval.
vyvracet

Vyvrétili ty naroky
ustupovat

Kdy voda ustoupi?
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e reckon

You have got the job, I reckon.

reinforce

It is made of reinforced concrete.

e relent

e He will relent after you've tried several
times.

e relish
e There is no aspect that I would not relish.
e remain on good terms

¢ Yoiu have to remain on good terms with
your bosses.

e replenish

e He demanded that everyone’s glases should

be replenished.
e resort

¢ Not everyone approved of the tactics he
resorted before striking a deal.

e restrain

e [t took three men to restrain him.

® resume

e They expected the works to resume next
year.

e retch
e He could hear her retching.
e reveal the true colours

e They were left with a little choice but to
reveal the true colours.

e rile

e He was annoyed with himself for having
allowed Peter to rile him.

e rise to the bait

e [ am not at liberty to disclose this

myslet si, mit zato, Ze

Mas tu praci, myslim.

zpevnit

Je to udélano ze zpevnéného betonu.
ustoupit, povolit, obmek¢it

Ustoupi poté, co to parkrat zkusite.

vychutnavat si, t&sit se z
Neni véc, kterd by mi nedélala radost
zachovat si dobré vztahy

Musis si zachovat dobré vztahy se Séfy

znovu doplnit

Vyzadoval, aby sklenice vSech byly znovu

doplnény.

uchylit se k

Ne kazdy schvalovoal taktiku, ke které se

uchyloval, pfedtim nez uzavtel obchod.

zkrotit, umirnit

Bylo tfeba tii muzt, aby jej ptivedli k

rozumu.

znovu zahdjit

Cekali, ze prace budou obnoveny piisti rok.

davit se,zvracet
Slysel ji, jak zvraci.
pfiznat barvu

Nezbylo jim nez ptiznat barvu.

Stvat, vytadet

Zlobil se sam na sebe, Ze dovolil Petrovi,

aby jej vytocil.

e Nejsem opravnén vam sdélit tuto informaci,

spolknout navnadu
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information, repeated the warden, not rising
to the bait.

rub ellbows with
They liked to rub elbows with celebrities.
rub off

Let’s hope some of my success rubbs off on

you.

¢ You might be scoffing in disbelief, but it is

scoff

true.

scotch
He wanted the rumours to be scotched.
scour

They scoured the field looking for any

hints.

scowl

She scowled as I moved out of check.

scrap
The plan had to be scrapped.

screech

The car screeched to a halt.

scurry

He scurried away.

set out

The letter did not set out any alternatives.
shed

I must know which department can afford

to shed staff.

shed a tear
Don’t shed a tear for me.
shelve

The project was shelved for good.

opakoval feditel, ktery pfitom neskocil na
navnadu.

e podavat si ruce s
e Radi si podavali ruce s celebritami.
e setiit, odrhnout

¢ Doufejme, Ze se trochu z mého uspéchu
prenese na tebe.

e d¢lat si legraci, vysmivat

e MuzZete tomu nevérit a délat si z toho
legraci, ale je to pravda.

e utnout, ucinit pritrz
e Cht¢l, aby ty povésti ustaly.
e procesavat pohledem

e Procesavali pole pohledem, hledajic
jakékoli nadznaky.

e zamracit se

e Zamracila se, jakmile jsem se odsunul
stranou.

e seSrotovat

e Museli ten plan opustit.

e pistét, skiipat

e Auto se skiipénim zastavilo.
e pelasit

e QOdpelasil pryc.

e stanovit, kodifikovat

e Dopis nedefinoval zadné dal$i moznosti.

e linat, zbavit se

e Musim ve&dét, které odd¢leni si mize
dovolit zbavovat se zaméstnancu.

e uronit slzu
e Neplac pro mé.
o dat k ledu, odlozit na neuréito

e Projekt byl dan k ledu navzdy.

142



028 Lekce 05_aktivity 05 slovni zasoba_ procviCovaci véty prelozte

posadit se na okraj

Posadil se na kraj postele.
nabudit, vlit krev do Zil
Vsechny nas nabudil.
vytratit se

Cesta se pomalu vytracela.
uklidnit

D¢lal jsem, co jsem mohl, abych jej

uklidnil.

fitit se po hlave

Letadlo se po hlavé ziitilo k zemi.
nacechrat

Nacechral jsem polstar.

vnucovat nékomu néco

Nabizel levné suvenyry.

pfipraveny

To je pfipraveno zptsobit revoluci v oboru.

znamenat, predstavovat
Znamenaji obrovskeé riziko.
Spulit

Krasné spulila rty.

otalet

Neodkladej to, udélej to!
nabizet radu

Po roce radil stale stejné.

dat podnét, pobidnout

Réad bych rozproudil debatu.
vrnét, piist

Rekla to a skoro u toho piedla

sledovat, jit po, jit za

perch

He perched down on the end of the bed
perk up

He perked us all up.

peter out

The road slowly petered out.

placate

[ did all I could to placate him.

plummet

The plane plummeted to the ground.
plump

I plumped my pillow.

ply

He was plying cheap souveniers.
poised

It is poised to revolutionise the field.
pose

They pose a great deal of risk.

pout

She was pouting her lips beautifully.
procrastinate

Do not procrastinate, just do it!
proffer the advice

A year later he was proferring the same

advice.

prompt

I would like to prompt a debate.
purr

She said it almost purring.

pursue
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At uz sleduje jakykoli cil.
potlacit, rozptylit
Vzpoura byla potlacena.
zakalit, prudce schladit
Jeho zizen se schladila.
hastefit se

To nebyla vhodna ptilezitost handrkovat se

0 cene.

vtrhnout n¢kam, udélat razii

To by jim nezabranilo ud¢lat u nas razii,

kdyz budeme pryc¢.

kticet

Ten chlap na n¢&j porad fval.
vyvracet

Vyvrétili ty naroky
ustupovat

Kdy voda ustoupi?

myslet si, mit zato, Ze

Mas tu praci, myslim.
zpevnit

Je to ud¢€lano ze zpevnéného betonu.
ustoupit, povolit, obmekcit

Ustoupi poté, co to parkrat zkusite.

vychutnavat si, tésit se z
Neni véc, ktera by mi nedélala radost
zachovat si dobré vztahy

Musis si zachovat dobré vztahy se $éfy

znovu doplnit

VyzZadoval, aby sklenice vSech byly znovu

doplnény.

uchylit se k

e Whatever goal he pursues...
e quell

o The rebellion was qualled.

e quench

e His thirst quenched.

e quibble

e [t was not an occasion to quibble over
price.

e raid

e [t wouldn’t stop them raiding our place
while we re off.

e rant

e The guy kept ranting on at him.
e rebut

¢ They rebutted the claims.

e recede

e When is the water going to recede?
e reckon

® You have got the job, I reckon.

e reinforce

e [t is made of reinforced concrete.
e relent

e He will relent after you've tried several
times.

e relish

There is no aspect that I would not relish.
e remain on good terms

e Yoiu have to remain on good terms with
your bosses.

e replenish

e He demanded that everyone’s glases should

be replenished.

e resort



e Ne kazdy schvalovoal taktiku, ke které se
uchyloval, predtim nez uzaviel obchod.

e zkrotit, umirnit

e Bylo tfeba tii muzi, aby jej privedli k
rozumu.

e znovu zahajit

e Cekali, Ze prace budou obnoveny piisti rok.

e davit se,zvracet
e Slysel ji, jak zvraci.
e pfiznat barvu

e Nezbylo jim nez pfiznat barvu.

e Stvat, vytacet

Zlobil se sam na sebe, Ze dovolil Petrovi,
aby jej vytocil.

¢ spolknout navnadu

e Nejsem opravnén vam sdélit tuto informaci,
opakoval feditel, ktery pfitom neskocil na
navnadu.

e podavat si ruce s
e Radi si podavali ruce s celebritami.
e setfit, odrhnout

¢ Doufejme, Ze se trochu z mého uspéchu
prenese na tebe.

e d¢lat si legraci, vysmivat

e Muzete tomu nevétit a délat si z toho
legraci, ale je to pravda.

e utnout, ucinit pritrz
e Chtél, aby ty povésti ustaly.
e procesavat pohledem

e Procesavali pole pohledem, hledajic
jakékoli naznaky.

e zamracit se

e Zamracila se, jakmile jsem se odsunul

e Not everyone approved of the tactics he
resorted before striking a deal.

e restrain

e |t took three men to restrain him.

® resume

e They expected the works to resume next
year.

e retch

He could hear her retching.

reveal the true colours

e They were left with a little choice but to
reveal the true colours.

e rile

e He was annoyed with himself for having
allowed Peter to rile him.

e rise to the bait

e [ am not at liberty to disclose this
information, repeated the warden, not rising
to the bait.

rub ellbows with

They liked to rub elbows with celebrities.
rub off

Let’s hope some of my success rubbs off on
you.

e scoff

¢ You might be scoffing in disbelief, but it is
true.

e scotch
e He wanted the rumours to be scotched.
e scour

e They scoured the field looking for any
hints.

e scowl

e She scowled as I moved out of check.
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stranou.

e seSrotovat

e Museli ten plan opustit.

e pistét, skiipat

¢ Auto se skfipénim zastavilo.
e pelasit

e Odpelasil pry¢.

e stanovit, kodifikovat

e Dopis nedefinoval zadné dal$i moZnosti.

e linat, zbavit se

e Musim védét, které oddéleni si muze
dovolit zbavovat se zaméstnancu.

e uronit slzu
e Neplac pro me.
e dat k ledu, odlozit na neurcito

e Projekt byl dan k ledu navzdy.

scrap
The plan had to be scrapped.

screech

The car screeched to a halt.

scurry

He scurried away.

set out

The letter did not set out any alternatives.
shed

I must know which department can afford

to shed staff.

shed a tear
Don’t shed a tear for me.
shelve

The project was shelved for good.
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e Not everyone approved of the tactics he
resorted before striking a deal.

e He wanted the rumours to be scotched.

e He perched down on the end of the bed

e They liked to rub elbows with celebrities.

e It is poised to revolutionise the field.

e She scowled as I moved out of check.

e The plane plummeted to the ground.
e The guy kept ranting on at him.

e They were left with a little choice but to
reveal the true colours.

e It wouldn’t stop them raiding our place
while we re off.

e A year later he was proferring the same

Ne kazdy schvalovoal taktiku, ke které se

uchyloval, pfedtim neZ uzavtel obchod.

Chtél, aby ty povésti ustaly.
Posadil se na kraj postele.

Radi si podavali ruce s celebritami.

To je pfipraveno zpusobit revoluci v oboru.

Zamracila se, jakmile jsem se odsunul

stranou.

Letadlo se po hlavée ziitilo k zemi.
Ten chlap na né&j porad tval.

Nezbylo jim nez ptiznat barvu.

To by jim nezabranilo ud¢lat u nas razii,

kdyZ budeme pry¢.

Po roce radil stale stejné.
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advice.
¢ He could hear her retching.
e She said it almost purring.

e He will relent after you've tried several
times.

e His thirst quenched.

They rebutted the claims.

It is made of reinforced concrete.

There is no aspect that I would not relish.

The road slowly petered out.

You have got the job, I reckon.

The letter did not set out any alternatives.

Let’s hope some of my success rubbs off on
you.

e They expected the works to resume next
year.

e [t took three men to restrain him.

e He demanded that everyone’s glases should
be replenished.

The plan had to be scrapped.

When is the water going to recede?
e Whatever goal he pursues...

e They scoured the field looking for any
hints.

He perked us all up.

The car screeched to a halt.

He scurried away.

e [ am not at liberty to disclose this
information, repeated the warden, not rising
to the bait.

e You might be scoffing in disbelief, but it is
true.

o The rebellion was qualled.

e Slysel ji, jak zvraci.
e Rekla to a skoro u toho predla

e Ustoupi poté, co to parkrat zkusite.

e Jeho zizen se schladila.

e Vyvrétili ty naroky

e Je to udélano ze zpevnéného betonu.

e Neni véc, kterd by mi nedélala radost

o Cesta se pomalu vytracela.

e MAS tu praci, myslim.

e Dopis nedefinoval zadné dal$i moznosti.

e Doufejme, ze se trochu z mého uspéchu
prenese na tebe.

e Cekali, 7e prace budou obnoveny piisti rok.

e Bylo tfeba tif muzi, aby jej privedli k
rozumu.

e Vyzadoval, aby sklenice vSech byly znovu
doplnény.

e Museli ten plan opustit.
e Kdy voda ustoupi?
e At uz sleduje jakykoli cil.

e Procesavali pole pohledem, hledajic
jakékoli naznaky.

e Vsechny nas nabudil.
e Auto se skiipénim zastavilo.
e Qdpelasil pryc.

e Nejsem opravnén vam sdélit tuto informaci,
opakoval teditel, ktery pfitom neskoc¢il na
navnadu.

e Muzete tomu nevérit a délat si z toho
legraci, ale je to pravda.

e Vzpoura byla potlacena.
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o | plumped my pillow.

o [ must know which department can afford
to shed staff.

e Yoiu have to remain on good terms with
your bosses.

e [ would like to prompt a debate.
e They pose a great deal of risk.

¢ He was annoyed with himself for having
allowed Peter to rile him.

e She was pouting her lips beautifully.

e [ did all I could to placate him.

e It was not an occasion to quibble over
price.

¢ Do not procrastinate, just do it!
e Don’t shed a tear for me.
e He was plying cheap souveniers.

e The project was shelved for good.

e Nacechral jsem polstar.

e Musim védét, které oddé€leni si muze
dovolit zbavovat se zaméstnancu.

e Musis si zachovat dobré vztahy se §éfy

e Rad bych rozproudil debatu.
e Znamenaji obrovské riziko.

e Zlobil se sam na sebe, Ze dovolil Petrovi,
aby jej vytocil.

e Krasn¢ spulila rty.

e D¢lal jsem, co jsem mohl, abych jej
uklidnil.

¢ To nebyla vhodna pfilezitost handrkovat se
o cené.

e Neodkladej to, udélej to!
¢ Neplac pro mé.
e Nabizel levné suvenyry.

¢ Projekt byl dan k ledu navzdy.
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e Bylo tfeba tii muzi, aby jej privedli k
rozumu.

Letadlo se po hlavé ziitilo k zemi.

Jeho Zizen se schladila.

Nacechral jsem polstar.

e Znamenaji obrovské riziko.

e To je ptipraveno zpusobit revoluci v oboru.

e Ne kazdy schvalovoal taktiku, ke které se
uchyloval, pfedtim neZ uzavtel obchod.

e Doufejme, Ze se trochu z mého uspéchu
prenese na tebe.

e Muzete tomu nevérit a délat si z toho
legraci, ale je to pravda.

e To nebyla vhodna pftilezitost handrkovat se
o cené.

e |t took three men to restrain him.

The plane plummeted to the ground.
e His thirst quenched.

o [ plumped my pillow.

e They pose a great deal of risk.

e [tis poised to revolutionise the field.

e Not everyone approved of the tactics he
resorted before striking a deal.

e Let’s hope some of my success rubbs off on
you.

e You might be scoffing in disbelief, but it is
true.

e [t was not an occasion to quibble over
price.

148



Musim védét, které oddéleni si miize

dovolit zbavovat se zaméstnancu.

Museli ten plan opustit.
Slysel ji, jak zvraci.
Neplac pro mg¢.

Zlobil se sam na sebe, Ze dovolil Petrovi,

aby jej vytocil.

Neni véc, kterd by mi nedélala radost

Cekali, ze prace budou obnoveny piisti rok.

Cesta se pomalu vytracela.
Dopis nedefinoval zadné dal$i moznosti.
Posadil se na kraj postele.

To by jim nezabranilo ud¢lat u nas razii,

kdyz budeme pryc¢.

Nezbylo jim nez pfiznat barvu.

Po roce radil stale stejné.

At uz sleduje jakykoli cil.

Ten chlap na né&j porad fval.

Kdy voda ustoupi?

Vyvrétili ty naroky

Rédi si podavali ruce s celebritami.

Procesavali pole pohledem, hledajic

jakékoli naznaky.

Vyzadoval, aby sklenice vSech byly znovu

doplnény.

Musis si zachovat dobré vztahy se §éfy

Mas tu praci, myslim.
Je to ud¢lano ze zpevnéného betonu.

D¢lal jsem, co jsem mohl, abych jej

uklidnil.

Vzpoura byla potlacena.

o [ must know which department can afford
to shed staff.

e The plan had to be scrapped.
e He could hear her retching.
e Don't shed a tear for me.

e He was annoyed with himself for having
allowed Peter to rile him.

e There is no aspect that I would not relish.

e They expected the works to resume next
year.

e The road slowly petered out.
e The letter did not set out any alternatives.
¢ He perched down on the end of the bed

e [t wouldn’t stop them raiding our place
while we re off.

e They were left with a little choice but to
reveal the true colours.

e A year later he was proferring the same
advice.

e Whatever goal he pursues...

The guy kept ranting on at him.

When is the water going to recede?

They rebutted the claims.

They liked to rub elbows with celebrities.

e They scoured the field looking for any
hints.

e He demanded that everyone’s glases should
be replenished.

¢ Yoiu have to remain on good terms with
your bosses.

* You have got the job, I reckon.
e |t is made of reinforced concrete.

e [did all I could to placate him.

e The rebellion was qualled.



Rad bych rozproudil debatu.

Rekla to a skoro u toho predla

Chtel, aby ty povesti ustaly.

Neodkladej to, udélej to!

Vsechny nas nabudil.
e Auto se skiipénim zastavilo.

e Zamracila se, jakmile jsem se odsunul
stranou.

e Nabizel levné suvenyry.

e Nejsem opravnén vam sdélit tuto informaci,
opakoval feditel, ktery pfitom neskocil na
navnadu.

e Ustoupi poté, co to parkrat zkusite.

e Odpelasil pry¢.
e Krasné Spulila rty.
¢ Projekt byl dan k ledu navzdy.

information, repeated the warden, not rising

I would like to prompt a debate.

She said it almost purring.

He wanted the rumours to be scotched.

Do not procrastinate, just do it!
He perked us all up.
The car screeched to a halt.

She scowled as I moved out of check.

He was plying cheap souveniers.

I am not at liberty to disclose this

to the bait.

e He will relent after you've tried several

times.

He scurried away.
She was pouting her lips beautifully.

The project was shelved for good.
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He perched down on the end

perch of the bed perk up
He perked us all up. peter out The road slowly petered out.
placate Ididall I c}cl)iunlf to placate plummet
The plane {Ig) rl;r;rgeted to the plump I plumped my pillow.
ply s, poised
It is poised to revolutionise pose They pose a great deal of risk.

the field.




nabudit, vlit krev do zil

Posadil se na kraj postele.

posadit se na okraj

Cesta se pomalu vytracela.

vytratit se

Vsechny nas nabudil.

fitit se po hlave

Délal jsem, co jsem mohl,
abych jej uklidnil.

uklidnit

Nacechral jsem polStaf.

nacechrat

Letadlo se po hlavé ziitilo k
zemi.

pripraveny

Nabizel levné suvenyry.

vnucovat nékomu néco

Znamenaji obrovské riziko.

znamenat, predstavovat

To je pfipraveno zpusobit
revoluci v oboru.

—_
Al
[\



pout

She was pouting her lips
beautifully.

procrastinate

Do not procrastinate, just do
it!

proffer the advice

A year later he was proferring

the same advice.

prompt

I would like to prompt a
debate.

purr

She said it almost purring.

pursue

Whatever goal he pursues...

quell

The rebellion was qualled.

quench

His thirst quenched.

quibble

It was not an occasion to
quibble over price.




otalet

Krasné spulila rty.

spulit

Po roce radil stale stejné.

nabizet radu

Neodklade;j to, udéle;j to!

vrnét, prist

Réd bych rozproudil debatu.

dat podnét, pobidnout

At uz sleduje jakykoli cil.

sledovat, jit po, jit za

Rekla to a skoro u toho piedla

zakalit, prudce schladit

Vzpoura byla potlacena.

potlacit, rozptylit

To nebyla vhodna prileZitost
handrkovat se o cené.

hastefit se

Jeho Zizen se schladila.

[
()]
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raid

It wouldn’t stop them raiding
our place while were off.

rant

The guy kept ranting on at

. rebut They rebutted the claims.
him.
recede When is the water going to reckon
recede?
You have got the job, | . It is made of reinforced
reinforce
reckon. concrete.
relent He will relent after you've relish

tried several times.

There is no aspect that I
would not relish.

remain on good terms

Yoiu have to remain on good
terms with your bosses.




kticet

Vyvrétili ty naroky

myslet si, mit zato, ze

Je to udélano ze zpevnéného
betonu.

vychutnavat si, t€Sit se z

Musi$ si zachovat dobré
vztahy se $éfy

To by jim nezabranilo ud¢lat
u nas razii, kdyz budeme

pry¢.

vyvracet

Kdy voda ustoupi?

zpevnit

Ustoupi poté, co to parkrat
zkusite.

zachovat si dobré vztahy

vtrhnout nékam, udé€lat razii

Ten chlap na né&j porad fval.

ustupovat

Mas tu praci, myslim.

ustoupit, povolit, obmekcit

Neni véc, ktera by mi
ned¢lala radost
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He demanded that everyone’s

glases should be replenished. resort

replenish

Not everyone approved of the

. . It took three men to restrain
tactics he resorted before restrain 00 ce men to res

striking a deal. him.
They expected the works to
resume retch
resume next year.
They were left with a little
He could hear her retching. reveal the true colours choice but to reveal the true
colours.
He was annoyed with himself
rile for having allowed Peter to rise to the bait

rile him.

I am not at liberty to disclose
this information, repeated the rub ellbows with
warden, not rising to the bait.

They liked to rub elbows with
celebrities.

157



uchylit se k

Bylo tfeba tfi muzi, aby jej
privedli k rozumu.

davit se,zvracet

Nezbylo jim nez ptiznat
barvu.

spolknout navnadu

Radi si podavali ruce s
celebritami.

Vyzadoval, aby sklenice

vSech byly znovu doplnény.

zkrotit, umirnit

Cekali, Ze prace budou
obnoveny pfisti rok.

pfiznat barvu

Zlobil se sam na sebe, ze
dovolil Petrovi, aby jej
vytocil.

podavat si ruce s

znovu doplnit

Ne kazdy schvalovoal
taktiku, ke které se uchyloval,
predtim nez uzaviel obchod.

znovu zahdjit

Slysel ji, jak zvraci.

Stvat, vytacet

Nejsem opravnén vam sdélit
tuto informaci, opakoval
teditel, ktery ptfitom neskocil
na navnadu.
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rub off

Let’s hope some of my
success rubbs off on you.

scoff

You might be scoffing in
disbelief, but it is true.

scotch

He wanted the rumours to be
scotched.

scour

They scoured the field
looking for any hints.

scowl

She scowled as I moved out
of check.

scrap

The plan had to be scrapped.

screech

The car screeched to a halt.

scurry

He scurried away.

set out

The letter did not set out any
alternatives.

—_
Al
\O



délat si legraci, vysmivat

Chtél, aby ty povésti ustaly.

zamracit se

Museli ten plan opustit.

pelasit

Dopis nedefinoval zadné dalsi

moznosti.

Doufejme, Ze se trochu z
mého uspéchu prenese na
tebe.

utnout, uinit piitrz

Procesavali pole pohledem,
hledajic jakékoli naznaky.

seSrotovat

Auto se skiipénim zastavilo.

stanovit, kodifikovat

setfit, odrhnout

Mizete tomu nevétit a délat
si z toho legraci, ale je to
pravda.

procesavat pohledem

Zamracila se, jakmile jsem se
odsunul stranou.

pistét, skiipat

Odpelasil pry¢.
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I must know which

shed department can afford to shed shed a tear
staff.
Don't shed a tear for me. shelve The project was shelved for

good.

—
o)}
p—



Musim védét, které oddéleni
uronit slzu si muze dovolit zbavovat se
zaméstnancu.

Projekt byl dan k ledu

. dat k ledu, odlozit na neurcito
navzdy.

030.02_Lekce 05 _aktivity 05 test

To nebyla vhodna prilezitost handrkovat Se  ...oooeeviiiniiniiiii,

0 cene.

Kdy voda ustoupi? e

Vzpoura byla potlacena.

OdpelaSil pry€.
SlySel ji, jak zvraci. e

Zamracila se, jakmile jsem se odsunul .

stranou.

Projekt byl dan k ledu navzdy.

Krasn€ Spulilarty. e

Vsechny nas nabudil.
Neodkladej to, udélej to!
Mas tu praci, myslim.

Po roce radil stale stejné.
At uz sleduje jakykoli cil.
Ten chlap na n¢&j porad fval.
Cesta se pomalu vytracela.

Nacechral jsem polStaf.

Cekali, e prace budou obnoveny prSti TOK. .e.eeeeeerrrernieriinieireieeieeesseeeeeeesenees

Chtél, aby ty povésti ustaly.

To je pfipraveno zplsobit revoluCi V ODOIU.  eveeevieiiiiiiiiiiiiiiei

Posadil se na kraj postele.

linat, zbavit se

Neplac pro mé.
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e Dopis nedefinoval zadné dal$i moZnosti.
e Museli ten plan opustit.

e To by jim nezabranilo ud¢€lat u nas razii,
kdyz budeme pry¢.

o Auto se skiipénim zastavilo.
e Je to udélano ze zpevnéného betonu.

¢ Bylo tfeba tii muzt, aby jej ptivedli k
rozumu.

e Ustoupi poté, co to parkrat zkusite.
e Nezbylo jim nez pfiznat barvu.

e D¢lal jsem, co jsem mohl, abych jej
uklidnil.

e Jeho zizen se schladila.
e Letadlo se po hlavé ziitilo k zemi.

e Zlobil se sam na sebe, ze dovolil Petrovi,
aby jej vytocil.

e Znamenaji obrovské riziko.

e MuzZete tomu nevéfit a délat si z toho
legraci, ale je to pravda.

e Musim védét, které oddéleni si mize
dovolit zbavovat se zamé&stnancu.

e Nejsem opravnén vam sdélit tuto informaci,
opakoval feditel, ktery pfitom neskocil na
navnadu.

e Musis si zachovat dobré vztahy se §éfy

¢ Doufejme, Ze se trochu z mého uspéchu
prenese na tebe.

e Vyvrdtili ty naroky

e Vyzadoval, aby sklenice vSech byly znovu
doplnény.

¢ Neplac pro mé¢.

¢ Ne kazdy schvalovoal taktiku, ke které se
uchyloval, pfedtim nez uzavtel obchod.

e Réad bych rozproudil debatu.

e Procesavali pole pohledem, hledajic
jakékoli naznaky.
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Rekla to a skoro u toho predla
Neni véc, ktera by mi nedélala radost
Radi si podavali ruce s celebritami.

Nabizel levné suvenyry.
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030.02_Lekce 05 aktivity 05 test

e To nebyla vhodna pftilezitost handrkovat se
o cené.

e Kdy voda ustoupi?

e Vzpoura byla potlacena.

Odpelasil pry¢.

Slysel ji, jak zvraci.

e Zamracila se, jakmile jsem se odsunul
stranou.

¢ Projekt byl dan k ledu navzdy.
e Krasné Spulila rty.

¢ Vsechny nas nabudil.

e Neodkladej to, udélej to!

e Mas tu praci, myslim.

e Po roce radil stale stejné.

o At uz sleduje jakykoli cil.
e Ten chlap na néj potad fval.
e Cesta se pomalu vytracela.

e Nacechral jsem polStar.

e Cekali, Ze prace budou obnoveny piisti rok.

o Chtél, aby ty povésti ustaly.

e To je ptipraveno zpusobit revoluci v oboru.
e Posadil se na kraj postele.

e Dopis nedefinoval zadné dal$i moZnosti.

e Museli ten plan opustit.

e To by jim nezabranilo ud¢€lat u nas razii,
kdyZ budeme pryc.

e Auto se skiipénim zastavilo.
e Je to udélano ze zpevnéného betonu.

e Bylo tfeba tii muzul, aby jej privedli k

klic

e [t was not an occasion to quibble over
price.

e When is the water going to recede?
o The rebellion was qualled.

e He scurried away.

¢ He could hear her retching.

e She scowled as I moved out of check.

e The project was shelved for good.

e She was pouting her lips beautifully.
¢ He perked us all up.

¢ Do not procrastinate, just do it!

e You have got the job, I reckon.

e A year later he was proferring the same
advice.

e Whatever goal he pursues...

e The guy kept ranting on at him.
e The road slowly petered out.

e [ plumped my pillow.

e They expected the works to resume next
year.

e He wanted the rumours to be scotched.

e [tis poised to revolutionise the field.

He perched down on the end of the bed

The plan had to be scrapped.

e [t wouldn’t stop them raiding our place
while we re off.

e The car screeched to a halt.
e |t is made of reinforced concrete.

e |t took three men to restrain him.

The letter did not set out any alternatives.
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rozumau.

e Ustoupi poté, co to parkrat zkusite.
e Nezbylo jim nez pfiznat barvu.

e D¢lal jsem, co jsem mohl, abych jej
uklidnil.

e Jeho zizen se schladila.
e Letadlo se po hlavé ziitilo k zemi.

e Zlobil se sam na sebe, ze dovolil Petrovi,
aby jej vytocil.

e Znamenaji obrovské riziko.

e Muzete tomu nevétit a délat si z toho
legraci, ale je to pravda.

e Musim védét, které oddéleni si mize
dovolit zbavovat se zamé&stnancu.

e Nejsem opravnén vam sdélit tuto informaci,
opakoval feditel, ktery pfitom neskocil na
navnadu.

e Musis si zachovat dobré vztahy se §éfy

¢ Doufejme, Ze se trochu z mého uspéchu
prenese na tebe.

e Vyvritili ty naroky

e Vyzadoval, aby sklenice vSech byly znovu
doplnény.

e Neplac pro mé.

¢ Ne kazdy schvalovoal taktiku, ke které se
uchyloval, pfedtim nez uzavtel obchod.

e Réd bych rozproudil debatu.

e Procesavali pole pohledem, hledajic
jakékoli naznaky.

Rekla to a skoro u toho piedla

Neni véc, ktera by mi nedélala radost

Radi si podavali ruce s celebritami.

Nabizel levné suvenyry.

¢ He will relent after you've tried several
times.

e They were left with a little choice but to
reveal the true colours.

e [ did all I could to placate him.

e His thirst quenched.
e The plane plummeted to the ground.

e He was annoyed with himself for having
allowed Peter to rile him.

e They pose a great deal of risk.

¢ You might be scoffing in disbelief, but it is
true.

¢ [ must know which department can afford
to shed staff.

e [ am not at liberty to disclose this
information, repeated the warden, not rising
to the bait.

¢ Yoiu have to remain on good terms with
your bosses.

e Let’s hope some of my success rubbs off on
you.

¢ They rebutted the claims.

e He demanded that everyone’s glases should
be replenished.

e Don’t shed a tear for me.

e Not everyone approved of the tactics he
resorted before striking a deal.

e [ would like to prompt a debate.

e They scoured the field looking for any
hints.

e She said it almost purring.
e There is no aspect that [ would not relish.
e They liked to rub elbows with celebrities.

e He was plying cheap souveniers.
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031 Lekce 06_aktivity 06 slovni zasoba_ poslouchejte

stick together
strike a deal
spur

stir
struggle
shudder
slobber
tally
swoon
stir

stray
stew
skim
snare
smear
snigger
stomp
stray off
tackle
slacken
slosh
squint
swerve
swivel
succumb
snatch
stray
swill

straddle

drzet spolu

uzavtit obchod s
pobidnout, popohnat
michat

prit se

tfast se

slintat

shodovat se, souhlasit
omdlévat

zamichat, piimét
bloudit, tékat

dusit se

letét po hladiné

lapit, oko, smycka
settit

hihnat se

dusat, masirovat.
odchylit se

pustit se do
ochabovat

Splichat, cakat
mzourat, pfimhoufit o¢i
odchylit se

otoCit se

podlehnout, neodolat
vytrhnout, vyrvat
odchylit se

nasat, vifit

preklenovat



e schmooze

e swap

e shunt off

e surge

e strike up

e smoulder

e slump down

e take hold

e splutter

e smell for a dozen paces
e suspend

e stand in a huddle
® suss

e stumble

o slurp

e snuggle

e splurge

e swishing

e sprout

o stifle

e shy away

klabosit, kecat
vymenit

vytlacit

vyvalit se

spustit (o muzice)
doutnat

poklesnout

uvést do chodu
vyprsknout

citit na sto honti
vyloucit, zavésit

stat v chumlu

ptijit na kloub
zakopnout, klopytnout
srkat

stulit se, zachumlat se
utratit majlant

Susténi

rasit, pucet

potlacit, zadusit

ostychat se, obavat se

032 _Lekce 06_aktivity 06 slovni zasoba prelozte

e srkat

hihnat se

stulit se, zachumlat se

podlehnout, neodolat

zakopnout, klopytnout

vytrhnout, vyrvat

e rasit, pucet

dusit se

slurp
snigger
snuggle
succumb
stumble
snatch
sprout

stew
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Splichat, cakat

pustit se do

prit se

bloudit, t€kat
Susténi

citit na sto hond
mzourat, pfimhoufit o¢i
ptijit na kloub

nasat, vifit

michat

pobidnout, popohnat
ochabovat

shodovat se, souhlasit
vyvalit se

utratit majlant

tfast se

preklenovat

odchylit se

odchylit se
poklesnout

klabosit, kecat

letét po hladiné
uzavrit obchod s
otoCit se

drzet spolu

uvést do chodu
omdlévat

dusat, maSirovat.
vymenit

vytlacit

doutnat

slosh

tackle
struggle
stray
swishing
smell for a dozen paces
squint

suss

swill

stir

spur
slacken
tally

surge
splurge
shudder
straddle
swerve
stray off
slump down
schmooze
skim

strike a deal
swivel

stick together
take hold
swoon
stomp

swap

shunt off

smoulder
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e lapit, oko, smycka
e vyprsknout

e slintat

e spustit (o muzice)
e zamichat, pfimét
e odchylit se

e setfit

e vyloucit, zavésit
e stat v chumlu

e potlacit, zadusit

e ostychat se, obavat se

e snare
o splutter

e slobber

e strike up

e stir

e stray

e smear

e suspend

e stand in a huddle
o stifle

e shy away

033 Lekce 06_aktivity 06 _slovni zasoba_procviCovaci

vety poslouchejte
e shudder

e Our feet clanged loudly and made the old
bridge shudder.

e shy away

e People shy away from even minor
conversations.

e schmooze

e [ have to schmooze with everybody here.
e skim

e The speedboat was skimming the waves.
e slacken

e The queue never slackened.

e slobber

e She slobbered kisses all over his face.

e slosh

e They were sloshing beer everywhere.

e slump down

e He slumped down into the chair.

e trast se

e Nase nohly hlasité zvonily a otfasaly
starym mostem.

e ostychat se, obavat se

e Lid¢ se vyhybaji i té€ nejmensi konverzaci

e klabosit, kecat

e Musim si pokecat s kazdym.

e letét po hlading

e Motorovy ¢lun letél po hladiné.
e ochabovat

¢ Fronta nikdy nepolevovala.

e slintat

e Libala ho a pfitom mu poslintala ksicht.
e Splichat, cakat

e Cékali pivem vsude.

e poklesnout

e Zté7ka klesla na zidli.
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o slurp

o [ slurped down some coffee and quickly
left.

® smear

Do it before you smear the dirt.

smell for a dozen paces

I could smell it for a dozen paces.

smoulder

¢ He headed towards the smouldering
remains of what once was the workshop.

e snare
¢ He always wanted to snare the rights.
e snatch

e It was just an odd snatched weekend.

e snigger

¢ He turned round to see the lads sniggering.

e snuggle

e We snuggled down under a thick duvet.
e splurge

o At the end I splurged on hotel room.

e splutter

o Little blue flames spluttered into the air.

e sprout

e He looked at me as if | had sprouted
feathers.

e spur

It spurred him to work even harder.

e squint

I squinted up at the glazing stars.

stand in a huddle

They were standing a huddle.

srkat

Vysrkal jsem trochu kavy a rychle odesel.

setfit

Udglej to piedtim, nez setie§ Spinu.
citit na sto honti

Citil jsem to na sto hont.

doutnat

Zamifil k doutnajicim zbytkim toho, co

kdysi byla dilna.

lapit, oko, smycka

Vzdy chtél dostat ta prava.

vytrhnout, vyrvat

Byl to jen dalsi divny trzkovity vikend
hihnat se

Otocil se, aby uvidél, jak se kluci

chichotaji.

stulit se, zachumlat se

Zachumlali jsme se do tlusté pefiny.
utratit majlant

Nakonec jsem za pokoj utratil balik.
vyprsknout

Malé modré plaminky vyprskly do

vzduchu.

rasit, pucet

Dival se na m¢, jako by na mé rostlo pefi.

pobidnout, popohnat

To ho pobidlo, aby pracoval jesté tvrdéji.
mzourat, pifimhoufit oci

Mzoural jsem na zarici hvézdy.

stat v chumlu

Stali v hloucku.
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o stew

e People stew in silence for months rather
than asking for something.

o stick together

I thought we pawns must stick together.

stifle

He stifled smile.

e stir

It would stir the tabloids into a frenzy of
headlines.

e stir

¢ She stirred when he slipped stealthily out of
bed.

e stomp
e [ had to let her stomp away.
e straddle

e No one knew the truth about the house that
straddles the border.

e stray

¢ Her attention often strayed back to the
other side of the table.

e stray

¢ He realized he had strayed off the script.
e stray off

e We may be strying off a subject, but ...
e strike a deal

e Can we strike a deal with them?

o strike up

e The band struck up.

o struggle

e They struggled to figure out what made
them successfull.

e stumble

e dusit se

o Lidé¢ se trapi celé mésice nez aby se na
néco zeptali.

e drzet spolu

e Myslel jsem, ze my péSaci musime drzet
spolu.

¢ potlacit, zadusit

Potlaéil ismév.

zamichat, pfimét

Bulvar to podniti ke spousté ¢lank.

e michat

e Zavrtéla ssebou, kdyz vyklouzl
potichoucku z postele.

e dusat, magirovat.
e Musel jsem ji nechat odkracet pry¢.
e picklenovat

¢ Nikdo neznal pravdu o domu ktery byl na
obou stranach hranice.

¢ bloudit, tékat

e Jeji pozornost Casto utikala zpét na druhou
stranu stolu.

e odchylit se

e Uvédomil si, ze se odchylil od scénarte.

e odchylit se

e Mozna se odchylujeme od tématu, ale ...
e uzaviit obchod s

e MiiZeme s nimi uzavtit obchod?

e spustit (o muzice)

e Kapela spustila.

e pfit se

e Snazili se pfijit na to, co jim pfineslo
uspéch.

e zakopnout, klopytnout
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e Be careful! Don’t stumble.
e succumb

e He resisted, but after losing a rather large
sum, he succumbed.

e surge
e They surged out of the door.

e suspend

¢ He was suspended on medical grounds.

® suss

e He knew the secret system had been sussed.
e swap

e He toyed with the idea of swapping the two
landlots.

® SWCErve

He swerved from the lane to lane.

swill

She swilled down two aspirins.
e swishing

e For a moment I heard only a swishing of
satellites.

e swivel

e There were some swivel chairs in the room.
e swoon

e They would have swooned.

o tackle

e We are ready to tackle the problem.

o take hold

e Once this system takes hold, the benefits
are likely to be reinforcing.

o tally

e All the accounts tallied

e Bud opatrny. Nezakopni!
e podlehnout, neodolat

e (Odolaval, ale poté co prisel o docela velkou
sumu, to vzdal.

e vyvalit se

e Vyvalili se ze dvefi.

e vyloucit, zavésit

¢ Byl vyloucen ze zdravotnich divodu.
e pfijit na kloub

e V¢edél, ze tajny systém byl prolomen.
e vymenit

e Pohraval si s mySlenkou vymeény téch dvou
pozemka.

e odchylit se

¢ Klickoval z pruhu do pruhu.
e nasat, vifit

e Spolkla dva aspiriny.

e Susténi

e Na chvili jsem slySel jenom Susténi satlitd.

e otocit se

e V mistnosti byly néjaké otocné Zidle.

e omdlévat

e Byli by omdleli.

e pustit se do

e Jsme pripraveni pustit se do toho problému.
e uvést do chodu

e Jakmile se systém uvede do chodu, jeho
vyhody se pravdépodobn¢ jesté zvysi.

e shodovat se, souhlasit

e Vsechny ucty sedély.
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trast se

Nase nohly hlasité zvonily a otfasaly

starym mostem.

ostychat se, obavat se

Lidé se vyhybaji i té nejmensi konverzaci

klabosit, kecat

Musim si pokecat s kazdym.
letét po hlading

Motorovy clun letél po hladiné.
ochabovat

Fronta nikdy nepolevovala.
slintat

Libala ho a pritom mu poslintala ksicht.
Splichat, cakat

Cékali pivem vsude.
poklesnout

Zt¢zka klesla na zidli.

srkat

Vysrkal jsem trochu kavy a rychle odesel.

setiit

Udg¢lej to predtim, nez seties§ Spinu.
citit na sto hond

Citil jsem to na sto hont.

doutnat

Zamifil k doutnajicim zbytkim toho, co

kdysi byla dilna.

lapit, oko, smycka
Vzdy chtél dostat ta prava.
vytrhnout, vyrvat

Byl to jen dalsi divny utrzkovity vikend

zasoba_ procviCovaci vety prelozte

e shudder

e Qur feet clanged loudly and made the old

bridge shudder.
e shy away

e People shy away from even minor
conversations.

e schmooze

e [ have to schmooze with everybody here.

e skim

e The speedboat was skimming the waves.

e slacken

e The queue never slackened.

e slobber

e She slobbered kisses all over his face.
e slosh

e They were sloshing beer everywhere.
e slump down

e He slumped down into the chair.

e slurp

e [ slurped down some coffee and quickly
left.

® Smecar

Do it before you smear the dirt.

smell for a dozen paces

I could smell it for a dozen paces.

smoulder

¢ He headed towards the smouldering
remains of what once was the workshop.

e snare
e He always wanted to snare the rights.
e snatch

e [t was just an odd snatched weekend.
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e hihnat se

e Otocil se, aby uvidél, jak se kluci
chichotaji.

e stulit se, zachumlat se

Zachumlali jsme se do tlusté pefiny.

utratit majlant

Nakonec jsem za pokoj utratil balik.
e vyprsknout

e Malé modré plaminky vyprskly do
vzduchu.

e rasit, pucet

¢ pobidnout, popohnat

¢ To ho pobidlo, aby pracoval jesté tvrdéji.
e mzourat, pfimhoufit oci

e Mzoural jsem na zafici hvézdy.

e stat v chumlu

e Stali v hloucku.

o dusit se

o Lidé¢ se trapi celé mésice nez aby se na
néco zeptali.

e drzet spolu

e Myslel jsem, ze my pésaci musime drzet
spolu.

potlacit, zadusit

Potlac¢il tsmév.

zamichat, pfimét

Bulvar to podniti ke spousté ¢lankii.

e michat

e Zavrtéla ssebou, kdyz vyklouzl
potichoucku z postele.

e dusat, masirovat.

Dival se na m¢, jako by na me rostlo pefi.

snigger

He turned round to see the lads sniggering.

snuggle

We snuggled down under a thick duvet.
splurge

At the end I splurged on hotel room.
splutter

Little blue flames spluttered into the air.

sprout

He looked at me as if I had sprouted

feathers.

spur
It spurred him to work even harder.
squint

I squinted up at the glazing stars.
stand in a huddle

They were standing a huddle.

stew

People stew in silence for months rather

than asking for something.

stick together

I thought we pawns must stick together.

stifle
He stifled smile.
stir

It would stir the tabloids into a frenzy of

headlines.

stir

She stirred when he slipped stealthily out of

bed.

stomp
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e Musel jsem ji nechat odkracet pryc¢.
e pieklenovat

e Nikdo neznal pravdu o domu ktery byl na
obou stranach hranice.

¢ bloudit, tékat

e Jeji pozornost Casto utikala zpét na druhou
stranu stolu.

e odchylit se

e Uvédomil si, ze se odchylil od scénarte.
e odchylit se

e Mozna se odchylujeme od tématu, ale ...
e uzavrit obchod s

e Muzeme s nimi uzavtit obchod?

e spustit (o muzice)

e Kapela spustila.

e pfit se

e Snazili se pfijit na to, co jim pfineslo
uspéch.

¢ zakopnout, klopytnout
e Bud opatrny. Nezakopni!

e podlehnout, neodolat

Odoléaval, ale poté co piisel o docela velkou
sumu, to vzdal.

e vyvalit se

e Vyvalili se ze dveri.

o vyloucit, zavésit

e Byl vyloucen ze zdravotnich ditvodi.
e piijit na kloub

e VEdel, ze tajny systém byl prolomen.
e vymenit

e Pohraval si s mySlenkou vymény téch dvou
pozemkd.

e odchylit se

e [ had to let her stomp away.
e straddle

e No one knew the truth about the house that
straddles the border.

e stray

¢ Her attention often strayed back to the
other side of the table.

e stray

¢ He realized he had strayed off the script.
e stray off

e We may be strying off a subject, but ...
e strike a deal

e Can we strike a deal with them?

e strike up

e The band struck up.

e struggle

¢ They struggled to figure out what made
them successfull.

e stumble
e Be careful! Don’t stumble.
e succumb

e He resisted, but after losing a rather large
sum, he succumbed.

e surge

e They surged out of the door.

e suspend

e He was suspended on medical grounds.

® suss

e He knew the secret system had been sussed.
® swap

e He toyed with the idea of swapping the two
landlots.

® SWCrve
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Kli¢koval z pruhu do pruhu.
nasat, virit

Spolkla dva aspiriny.
Susténi

Na chvili jsem slySel jenom Susténi satlitt.

otoCit se

V mistnosti byly né¢jaké otocné zidle.
omdlévat

Byli by omdleli.

pustit se do

Jsme pfipraveni pustit se do toho problému.
uvést do chodu

Jakmile se systém uvede do chodu, jeho

vyhody se pravdépodobné jeste zvysi.

shodovat se, souhlasit

Vsechny ucty sedély.

He swerved from the lane to lane.

swill

She swilled down two aspirins.
e swishing

e For a moment I heard only a swishing of
satellites.

e swivel
e There were some swivel chairs in the room.

® Swoon

They would have swooned.

tackle

e We are ready to tackle the problem.
take hold

e Once this system takes hold, the benefits
are likely to be reinforcing.

o tally

e All the accounts tallied
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They surged out of the door.

It spurred him to work even harder.

He swerved from the lane to lane.

He slumped down into the chair.

He realized he had strayed off the script.

They struggled to figure out what made

them successfull.

He was suspended on medical grounds.
There were some swivel chairs in the room.
He knew the secret system had been sussed.

People stew in silence for months rather

than asking for something.

They were sloshing beer everywhere.

e Vyvalili se ze dvefi.

To ho pobidlo, aby pracoval jesté tvrdéji.

Kli¢koval z pruhu do pruhu.

Ztézka klesla na zidli.

e Uvédomil si, Ze se odchylil od scénare.

e Snazili se pfijit na to, co jim pfineslo
uspéch.

¢ Byl vyloucen ze zdravotnich divodu.
¢ V mistnosti byly né¢jaké otocné zidle.
e V¢Edél, ze tajny systém byl prolomen.

e Lidé se trapi celé mésice nez aby se na
néco zeptali.

e Cékali pivem vSude.
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e People shy away from even minor
conversations.

She swilled down two aspirins.

At the end I splurged on hotel room.

He turned round to see the lads sniggering.

They would have swooned.

e Once this system takes hold, the benefits
are likely to be reinforcing.

¢ Little blue flames spluttered into the air.

e [ had to let her stomp away.

¢ He headed towards the smouldering
remains of what once was the workshop.

e He toyed with the idea of swapping the two
landlots.

e Can we strike a deal with them?

It was just an odd snatched weekend.

Do it before you smear the dirt.

She stirred when he slipped stealthily out of
bed.

¢ [ squinted up at the glazing stars.

¢ [ thought we pawns must stick together.

e He stifled smile.
e We snuggled down under a thick duvet.

e He resisted, but after losing a rather large
sum, he succumbed.

e Our feet clanged loudly and made the old
bridge shudder.

e They were standing a huddle.
e We are ready to tackle the problem.

e We may be strying off a subject, but ...

The band struck up.

No one knew the truth about the house that

e Lid¢ se vyhybaji i t€ nejmensi konverzaci

e Spolkla dva aspiriny.
e Nakonec jsem za pokoj utratil balik.

e Otocil se, aby uvidél, jak se kluci
chichotaji.

¢ Byli by omdleli.

e Jakmile se systém uvede do chodu, jeho
vyhody se pravdépodobn¢ jesté zvysi.

e Malé modré plaminky vyprskly do
vzduchu.

e Musel jsem ji nechat odkracet pry¢.

e Zamifil k doutnajicim zbytktim toho, co
kdysi byla dilna.

e Pohraval si s mySlenkou vymeény téch dvou
pozemka.

e Muzeme s nimi uzavtit obchod?
¢ Byl to jen dalsi divny utrzkovity vikend

e Udg¢lej to predtim, nez setie§ Spinu.

e Zavrtéla ssebou, kdyz vyklouzl
potichoucku z postele.

e Mzoural jsem na zéfici hvézdy.

e Myslel jsem, Ze my péSaci musime drzet
spolu.

e Potlacil usmev.
e Zachumlali jsme se do tlusté pefiny.

¢ Odolaval, ale poté co pfisel o docela velkou
sumu, to vzdal.

¢ Nase nohly hlasité zvonily a otiasaly
starym mostem.

e Stali v hloucku.

e Jsme pfipraveni pustit se do toho problému.

Mozna se odchylujeme od tématu, ale ...

Kapela spustila.

Nikdo neznal pravdu o domu ktery byl na
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straddles the border.
e He always wanted to snare the rights.

¢ [ slurped down some coffee and quickly
left.

e It would stir the tabloids into a frenzy of
headlines.

e He looked at me as if [ had sprouted
feathers.

e She slobbered kisses all over his face.
e Be careful! Don’t stumble.

e For a moment I heard only a swishing of
satellites.

e [ have to schmooze with everybody here.
e The speedboat was skimming the waves.

¢ Her attention often strayed back to the
other side of the table.

e I could smell it for a dozen paces.
e The queue never slackened.

e All the accounts tallied

obou stranach hranice.
e Vzdy chtél dostat ta prava.

e Vysrkal jsem trochu kdvy a rychle odesel.

e Bulvar to podniti ke spousté clanki.

¢ Dival se na m¢, jako by na me rostlo pefi.

e Libala ho a pfitom mu poslintala ksicht.
¢ Bud opatrny. Nezakopni!

e Na chvili jsem slySel jenom Susténi satlitt.

e Musim si pokecat s kazdym.
e Motorovy Clun letél po hlading.

e Jeji pozornost Casto utikala zpét na druhou
stranu stolu.

e Citil jsem to na sto honti.
e Fronta nikdy nepolevovala.

e Vsechny ucty sedély.
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¢ Fronta nikdy nepolevovala.

e Jakmile se systém uvede do chodu, jeho
vyhody se pravdépodobné jesté zvysi.

Byl vyloucen ze zdravotnich divodu.

Kapela spustila.

Musim si pokecat s kazdym.

e Jsme pripraveni pustit se do toho problému.

Zamifil k doutnajicim zbytkiim toho, co
kdysi byla dilna.

e Pohraval si s mySlenkou vymény téch dvou
pozemkil.

e Vyvalili se ze dveri.

o 7Zté7ka klesla na zidli.

e The queue never slackened.

e Once this system takes hold, the benefits
are likely to be reinforcing.

¢ He was suspended on medical grounds.

e The band struck up.

e | have to schmooze with everybody here.
e We are ready to tackle the problem.

e He headed towards the smouldering
remains of what once was the workshop.

e He toyed with the idea of swapping the two
landlots.

e They surged out of the door.

e He slumped down into the chair.



e Motorovy ¢lun letél po hlading.

e Malé modré plaminky vyprskly do
vzduchu.

e Ud¢lej to predtim, nez setfes Spinu.

Byli by omdleli.

Potlacil usmév.

Na chvili jsem slySel jenom Susténi satlitt.

Lidé se vyhybaji i t€ nejmensi konverzaci

Mozné se odchylujeme od tématu, ale ...
¢ V mistnosti byly né¢jaké otocné zidle.

e Zavrtéla ssebou, kdyz vyklouzl
potichoucku z postele.

¢ NasSe nohly hlasité zvonily a otiasaly
starym mostem.

e Bud opatrny. Nezakopni!

¢ Dival se na m¢, jako by na me rostlo pefi.

e Jeji pozornost Casto utikala zpét na druhou
stranu stolu.

¢ Nikdo neznal pravdu o domu ktery byl na
obou stranach hranice.

e Snazili se pfijit na to, co jim pfineslo
uspéch.

e Myslel jsem, ze my pésaci musime drzet
spolu.

Klickoval z pruhu do pruhu.

Libala ho a pfitom mu poslintala ksicht.

Uvédomil si, ze se odchylil od scénarte.

Nakonec jsem za pokoj utratil balik.

e Lidé se trapi celé mesice nez aby se na
néco zeptali.

e Mzoural jsem na zafici hvézdy.

e Vysrkal jsem trochu kavy a rychle odesel.

The speedboat was skimming the waves.

Little blue flames spluttered into the air.

Do it before you smear the dirt.

They would have swooned.

He stifled smile.

e For a moment I heard only a swishing of
satellites.

e Pcople shy away from even minor
conversations.

e We may be strying off a subject, but ...
e There were some swivel chairs in the room.

¢ She stirred when he slipped stealthily out of
bed.

e Our feet clanged loudly and made the old
bridge shudder.

e Be careful! Don’t stumble.

e He looked at me as if [ had sprouted
feathers.

¢ Her attention often strayed back to the
other side of the table.

e No one knew the truth about the house that
straddles the border.

¢ They struggled to figure out what made
them successfull.

¢ [ thought we pawns must stick together.

He swerved from the lane to lane.

She slobbered kisses all over his face.

He realized he had strayed off the script.

At the end I splurged on hotel room.

e Pecople stew in silence for months rather
than asking for something.

e [ squinted up at the glazing stars.

¢ [ slurped down some coffee and quickly
left.
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Musel jsem ji nechat odkracet pry¢.
Vzdy chtél dostat ta prava.

Stali v hloucku.

Spolkla dva aspiriny.

Byl to jen dalsi divny utrzkovity vikend
To ho pobidlo, aby pracoval jesté tvrdéji.
Zachumlali jsme se do tlusté pefiny.
Muzeme s nimi uzavtit obchod?

Otocil se, aby uvidél, jak se kluci

chichotaji.

e Odolaval, ale poté co pfisel o docela velkou

sumu, to vzdal.

Vedel, ze tajny systém byl prolomen.
Cékali pivem vsude.

Bulvar to podniti ke spoust¢ ¢lanki.

Citil jsem to na sto hont.

Vsechny ucty sedély.

e [ had to let her stomp away.

e He always wanted to snare the rights.

e They were standing a huddle.

e She swilled down two aspirins.

e It was just an odd snatched weekend.

e [t spurred him to work even harder.

e We snuggled down under a thick duvet.
e Can we strike a deal with them?

¢ He turned round to see the lads sniggering.

e He resisted, but after losing a rather large
sum, he succumbed.

e He knew the secret system had been sussed.

e They were sloshing beer everywhere.

e [t would stir the tabloids into a frenzy of
headlines.

e [ could smell it for a dozen paces.

e All the accounts tallied
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shudder

Our feet clanged loudly and
made the old bridge shudder.

shy away

People shy away from even

schmooze

I have to schmooze with

minor conversations. everybody here.
skim The speedboat was skimming slacken
the waves.
The queue never slackened. slobber She slobberg d kisses all over
his face.
slosh They were sloshing beer slump down
everywhere.
He slumped down into the slurp I slurped down some coffee

chair.

and quickly left.




ostychat se, obavat se

Musim si pokecat s kazdym.

ochabovat

Libala ho a ptitom mu
poslintala ksicht.

poklesnout

Vysrkal jsem trochu kavy a
rychle odesel.

Nase nohly hlasité zvonily a
otfasaly starym mostem.

klabosit, kecat

Motorovy clun letél po
hlading.

slintat

Cékali pivem vsude.

srkat

trast se

Lidé se vyhybaji i t¢ nejmensi

konverzaci

letét po hladiné

Fronta nikdy nepolevovala.

Splichat, cakat

Ztézka klesla na zidli.
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smear

I could smell it for a dozen
paces.

snare

It was just an odd snatched
weekend.

snuggle

At the end I splurged on hotel
room.

Do it before you smear the
dirt.

smoulder

He always wanted to snare
the rights.

snigger

We snuggled down under a
thick duvet.

splutter

smell for a dozen paces

He headed towards the
smouldering remains of what
once was the workshop.

snatch

He turned round to see the
lads sniggering.

splurge

Little blue flames spluttered
into the air.
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citit na sto honu

Zamifil k doutnajicim
zbytktim toho, co kdysi byla
dilna.

vytrhnout, vyrvat

Otocil se, aby uvidél, jak se
kluci chichotaji.

utratit majlant

Mal¢é modré plaminky
vyprskly do vzduchu.

Udglej to predtim, nez seties
Spinu.

doutnat

Vzdy chtél dostat ta prava.

hihnat se

Zachumlali jsme se do tlusté
pefiny.

vyprsknout

setrit

Citil jsem to na sto hont.

lapit, oko, smycka

Byl to jen dalsi divny
utrzkovity vikend

stulit se, zachumlat se

Nakonec jsem za pokoj utratil
balik.
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sprout

It spurred him to work even
harder.

stand in a huddle

People stew in silence for
months rather than asking for
something.

stifle

It would stir the tabloids into
a frenzy of headlines.

He looked at me as if [ had
sprouted feathers.

squint

They were standing a huddle.

stick together

He stifled smile.

stir

spur

I squinted up at the glazing
stars.

stew

I thought we pawns must
stick together.

stir

She stirred when he slipped
stealthily out of bed.
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pobidnout, popohnat

MZzoural jsem na zafici
hvézdy.

dusit se

Myslel jsem, Ze my pésaci
musime drZet spolu.

zamichat, pfimét

Zavrtéla ssebou, kdyz
vyklouzl potichoucku z
postele.

Dival se na m¢, jako by na
me rostlo pefi.

mzourat, pfimhoufit o¢i

Stali v hlouc¢ku.

drzet spolu

Potlacil usmév.

michat

rasit, pucet

To ho pobidlo, aby pracoval
jeste tvrdéji.

stat v chumlu

Lidé se trapi celé mésice nez
aby se na néco zeptali.

potlacit, zadusit

Bulvar to podniti ke spousté
¢lankda.
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stomp

No one knew the truth about
the house that straddles the
border.

stray

We may be strying off a
subject, but ...

strike up

They struggled to figure out
what made them successfull.

I had to let her stomp away.

stray

He realized he had strayed off

the script.

strike a deal

The band struck up.

stumble

straddle

Her attention often strayed
back to the other side of the
table.

stray off

Can we strike a deal with
them?

struggle

Be careful! Don’t stumble.



preklenovat

Jeji pozornost Casto utikala

zpét na druhou stranu stolu.

odchylit se

Muzeme s nimi uzaviit
obchod?

prit se

Bud’ opatrny. Nezakopni!

Musel jsem ji nechat odkracet

pry¢.

bloudit, t€kat

Uvédomil si, ze se odchylil
od scénare.

uzaviit obchod s

Kapela spustila.

zakopnout, klopytnout

dusat, masirovat.

Nikdo neznal pravdu o domu

ktery byl na obou stranach
hranice.

odchylit se

Mozna se odchylujeme od
tématu, ale ...

spustit (o0 muzice)

Snazili se pfijit na to, co jim
ptineslo tuspéch.
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succumb

They surged out of the door.

Suss

He toyed with the idea of
swapping the two landlots.

swill

For a moment I heard only a
swishing of satellites.

He resisted, but after losing a
rather large sum, he
succumbed.

suspend

He knew the secret system
had been sussed.

SWErve

She swilled down two
aspirins.

swivel

surge

He was suspended on medical
grounds.

swap

He swerved from the lane to
lane.

swishing

There were some swivel
chairs in the room.
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vyvalit se Odolaval, ale poté co pfisel o

Byl vyloucen ravotnich " L.
yl vylougen ze zdravotnic vyloucit, zavésit

divodu.
vyménit Veédel, Zgrt)alj(r)lr):l :I}l/.stém byl
Kli¢koval z pruhu do pruhu. odchylit se
Susténi Spolkla dva aspiriny.
V mistnosti byly néjaké otodit se

otocné zidle.

docela velkou sumu, to vzdal.

podlehnout, neodolat

Vyvalili se ze dvefi.

ptijit na kloub

Pohraval si s myslenkou
vymény téch dvou pozemki.

nasat, vifit

Na chvili jsem slySel jenom
Susténi satlitd.

192



Swoon

They would have swooned.

tackle

We are ready to tackle the
problem.

take hold

Once this system takes hold,
the benefits are likely to be
reinforcing.

tally

All the accounts tallied

—
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pustit se do

Byli by omdleli.

omdlévat

Jakmile se systém uvede do
chodu, jeho vyhody se
pravdépodobné jesté zvysi.

uvést do chodu

Jsme pfipraveni pustit se do
toho problému.

Vsechny ucty sedély.

shodovat se, souhlasit

[
O
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036.02_Lekce 06 _aktivity 06_test
e Nakonec jsem za pokoj utratil balik. oo

e Myslel jsem, Ze my p€Saci musime drzet  .ooovevvevieiieiiiiee
spolu.

e Zavrtéla ssebou, kdyz vyklouzl =~
potichoucku z postele.

Na chvili jsem slySel jenom Susténi satlitll.  ...ccovveviviiiiiiiiiccce

Byl vyloucen ze zdravotnich diivodll. oo

Bulvar to podniti ke spousté Clankil. .o

e Snazili se pfijit na to, co jim prineslo .o
uspéch.

o Stali vhlouCku.
e V mistnosti byly né€jaké otocné zidle. oo

e Jeji pozornost Casto utikala zpét na druhou — ....ocoeeeeiiiiiii
stranu stolu.

e Mzoural jsem na zafici hvézdy. =

e Jakmile se systém uvede do chodu, jeho oo
vyhody se pravdépodobné jesté zvysi.

e Libala ho a pfitom mu poslintala ksicht. ..o
o Otocil se, aby uvidel, jak se KIuci =~ e
chichotaji.

e Citil jsemtonasto honll.
o Zt€Zkakleslana zidli.
e Klickoval z pruhu do pruhu.
o Motorovy ¢lun letél po hladind.
e Jsme piipraveni pustit se do toho problému. .........cceeviiiiiiiiiiiiiii
e To ho pobidlo, aby pracoval jeSte tvrd€ji.  .oeoveveviiiiieieee
e Bud opatrny. Nezakopni!
e Vysrkal jsem trochu kdvy a rychle odeSel. ..o
o PotlaCil USMEV. et e e e e e e s
e Odolaval, ale poté co pFigel 0 docela VEIKOU «.ervveeeervreererreerereeeeeeseessesseseeseeseesses

sumu, to vzdal.

° Vyvalﬂi SC Z€ AVETL. e ettt ans
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Byli by omdleli.

Vsechny ucty sed¢ly.

Mizeme s nimi uzavtit obchod?
Spolkla dva aspiriny.

Vzdy chtél dostat ta prava.
Cékali pivem vsude.

Fronta nikdy nepolevovala.

Pohraval si s myslenkou vymény téch dvou

pozemki.

Kapela spustila.

Lidé se trapi celé mésice nez aby se na

néco zeptali.

Nikdo neznal pravdu o domu ktery byl na

obou stranach hranice.

Lidé se vyhybaji i t€¢ nejmensi konverzaci

Nase nohly hlasit¢ zvonily a otfasaly

starym mostem.

Zamifil k doutnajicim zbytkim toho, co

kdysi byla dilna.

R

Udg¢lej to predtim, nez seties§ Spinu.
Vedel, ze tajny systém byl prolomen.

Byl to jen dalsi divny utrzkovity vikend
Musim si pokecat s kazdym.

Musel jsem ji nechat odkracet pryc.
Zachumlali jsme se do tlusté pefiny.
Dival se na m¢, jako by na mé rostlo pefi.

Malé modré plaminky vyprskly do

vzduchu.

Mozna se odchylujeme od tématu, ale ...
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036.02_Lekce 06 _aktivity 06 test

¢ Nakonec jsem za pokoj utratil balik.

e Myslel jsem, ze my p€saci musime drzet
spolu.

e Zavrtéla ssebou, kdyz vyklouzl
potichoucku z postele.

e Na chvili jsem slysel jenom Susténi satlitt.

¢ Byl vyloucen ze zdravotnich divodu.
e Bulvar to podniti ke spousté ¢lankd.
e Snazili se pfijit na to, co jim pfineslo
uspéch.

e Stali v hloucku.

e V mistnosti byly néjaké otocné zidle.

e Jeji pozornost Casto utikala zpét na druhou
stranu stolu.

e M7Zoural jsem na zafici hvézdy.

e Jakmile se systém uvede do chodu, jeho
vyhody se pravdépodobné jesté zvysi.

e Libala ho a pfitom mu poslintala ksicht.

e Otocil se, aby uvidé¢l, jak se kluci
chichotaji.

o Citil jsem to na sto hontl.
e Ztézka klesla na zidli.
e Klickoval z pruhu do pruhu.

e Motorovy ¢lun letél po hlading.

e Jsme pripraveni pustit se do toho problému.

e To ho pobidlo, aby pracoval jesté tvrdéji.
¢ Bud opatrny. Nezakopni!

e Vysrkal jsem trochu kavy a rychle odesel.

e Potlacil usmév.

klic
e At the end I splurged on hotel room.

¢ [ thought we pawns must stick together.

e She stirred when he slipped stealthily out of
bed.

e For a moment I heard only a swishing of
satellites.

¢ He was suspended on medical grounds.

e [t would stir the tabloids into a frenzy of
headlines.

o They struggled to figure out what made
them successfull.

e They were standing a huddle.
e There were some swivel chairs in the room.

e Her attention often strayed back to the
other side of the table.

e [ squinted up at the glazing stars.

e Once this system takes hold, the benefits
are likely to be reinforcing.

e She slobbered kisses all over his face.

e He turned round to see the lads sniggering.

e [ could smell it for a dozen paces.

e He slumped down into the chair.

e He swerved from the lane to lane.

o The speedboat was skimming the waves.
e We are ready to tackle the problem.

e [t spurred him to work even harder.

e Be careful! Don’t stumble.

e [ slurped down some coffee and quickly
left.

e He stifled smile.
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e Odolaval, ale poté co pfisel o docela velkou e He resisted, but after losing a rather large

sumu, to vzdal.

e Vyuvalili se ze dvefi.

¢ Byli by omdleli.

e Vsechny ucty sedély.

e Muzeme s nimi uzavtit obchod?
e Spolkla dva aspiriny.

e Vzdy chtél dostat ta prava.

e Cékali pivem vsude.

¢ Fronta nikdy nepolevovala.

e Pohraval si s mySlenkou vymeény téch dvou
pozemki.

e Kapela spustila.

e Lidé se trapi celé mesice nez aby se na
néco zeptali.

¢ Nikdo neznal pravdu o domu ktery byl na
obou stranach hranice.

e Lidé se vyhybaji i té nejmensi konverzaci

¢ NasSe nohly hlasité zvonily a otiasaly
starym mostem.

e Zamifil k doutnajicim zbytktim toho, co
kdysi byla dilna.

e Udg¢lej to predtim, nez setie§ Spinu.

e V&del, ze tajny systém byl prolomen.

¢ Byl to jen dalsi divny utrzkovity vikend
e Musim si pokecat s kazdym.

e Musel jsem ji nechat odkracet pryc.

e Zachumlali jsme se do tlusté pefiny.

e Dival se na mé, jako by na mé rostlo pefi.

e Malé modré plaminky vyprskly do
vzduchu.

e Mozna se odchylujeme od tématu, ale ...

sum, he succumbed.

e They surged out of the door.

e They would have swooned.

o All the accounts tallied

e Can we strike a deal with them?

e She swilled down two aspirins.

¢ He always wanted to snare the rights.
e They were sloshing beer everywhere.
e The queue never slackened.

e He toyed with the idea of swapping the two
landlots.

e The band struck up.

e Pecople stew in silence for months rather
than asking for something.

e No one knew the truth about the house that
straddles the border.

e Pcople shy away from even minor
conversations.

¢ Our feet clanged loudly and made the old
bridge shudder.

¢ He headed towards the smouldering
remains of what once was the workshop.

¢ Do it before you smear the dirt.

e He knew the secret system had been sussed.
e [t was just an odd snatched weekend.

e [ have to schmooze with everybody here.

o [ had to let her stomp away.

e We snuggled down under a thick duvet.

e He looked at me as if [ had sprouted
feathers.

o Little blue flames spluttered into the air.

e We may be strying off a subject, but ...
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037 _Lekce 07_aktivity 07 slovni zasoba_poslouchejte

tremble

wobble

whisk off

win the pools
wedge

tee sb off
undulate

to be dead wrong
thump

wade

wring

weather the storm
traips

twitch

tug

to be all for

vex

tread

undermine

troop

waffle

yank

tend

tumble

toy

trundle

tuck

wangle

to prove sb’s point

waft

tfast, chvét se

chvét se

rychle dopravit
vyhrat v loterii

vklinit

nastvat, dopalit nékoho
vlnit se

byt uplné vedle
bouchnout, flaknout
brodit se

vyzdimat

prezit boufi

vlacet se, potloukat se
cukat

Skubnout, trhnout

byt plné pro
roz¢ilovat, Stvat
Slapat

ohrozit, podminovat
valit se

blabolit, Zvanit
vytrhnout, vyskubnout
mit tendenci
propadnout, svalit
pohravat si

jet ztézka

zasunout

zchrastit, sehnat
podpofit tvrzeni

zavanout
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unfold
tempt

trash

thrive

wind down
tuck up
whoop
trudge

to be at sth.
to give a lifeline
trawl

wear on
utter a word
teem

yearn

rozvinout

navnadit
zdemolovat

dafit se, prosperovat
stahnout

ulozit do postele
vyskat, kticet
plahocit se

byt pfi nécem

dat nékomu Sanci
procesavat

tahnout se, vléct se
vydat ze sebe slovo
hemzit, prekypovat

touzit, prahnout

038 Lekce 07 _aktivity 07 slovni zasoba prelozte

proCesavat

byt pii nécem
cukat

zavanout
zdemolovat
valit se

byt uplné vedle
pohravat si
rozvinout

hemzit, ptekypovat

vytrhnout, vySkubnout

vlacet se, potloukat se

vydat ze sebe slovo

chvét se

trawl

to be at sth.
twitch

waft

trash

troop

to be dead wrong
toy

unfold

teem

yank

traips

utter a word

wobble
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byt pln¢ pro
podpofit tvrzeni
zasunout

vklinit

nastvat, dopalit nékoho

brodit se

vinit se

vyskat, kiicet
navnadit

dat nékomu Sanci
stahnout

roz¢ilovat, Stvat

mit tendenci
ohrozit, podminovat
trast, chveét se
rychle dopravit
vyhrat v loterii
zchrastit, sehnat
vyzdimat

Skubnout, trhnout
prezit boufi

Slapat

jet ztézka

dafit se, prosperovat
propadnout, svalit
plahocit se
bouchnout, flaknout
ulozit do postele
blabolit, zvanit
tahnout se, vléct se

touzit, prahnout

to be all for

to prove sb’s point

tuck

wedge

tee sb off
wade
undulate
whoop

tempt

to give a lifeline
wind down
vex

tend
undermine
tremble
whisk off
win the pools
wangle
wring

tug

weather the storm
tread

trundle
thrive

tumble
trudge

thump

tuck up
waffle

wear on

yearn
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039 Lekce 07_aktivity 07 slovni zasoba_procviCovaci

vety poslouchejte
tee sb off

e They just tried to tee you off.

e teem

o She led us down the teeming avenue.

e tempt

e What can I tempt you with this evening?
e tend

¢ They tend to last much longer.

e thrive

e This is the island where almond and olive
trees thrive.

e thump

e Are you trying to get yourself thumped?
e to be all for

¢ [ was all for leaving before the deadline.
e to be dead wrong

e They were dead wrong.

e to give a lifeline

e You are not going to give this crook a
lifeline, are you?

e to prove sb’s point

e To prove my point, you only have to
consider different upbringing

® toy

e He toyed with the idea of swapping the two

landlots.
o traips

e He was traipsing England backwards and
forwards.

e trash

nastvat, dopalit nékoho

Jen se pokouseli vas napalit.

hemzit, piekypovat

Vedla nas po rusné ulici.

navnadit

Cim vas mohu navnadit dne$ni vecer?
mit tendenci

Maji tendenci vydrzet mnohem déle.
dafit se, prosperovat

To je ostrov, kde se dafi olivovnikiim a

mandlovnikam.

bouchnout, flaknout

Rika3 si o facku?

byt pln¢€ pro

Byl jsem plné€ pro to odjet pied terminem.
byt upln¢ vedle

Byli uplné vedle.

dat n€komu Sanci

Nechystas se dat tomu ktivakovi Sanci, ze?

podpofit tvrzeni

Abych podpotil své tvrzeni, musis jen

zvazit riznou vychovu

pohravat si

Pohraval si s myslenkou vymény téch dvou

pozemkil.

vlacet se, potloukat se

Potloukal se Anglii tam a zpatky.

zdemolovat
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e He was trashed by a ruthless stepfather.
o trawl

o [ trawled through every newspaper that
mention the case.

e tread

e He felt there was nothing more

embarassing than treading on people’s toes.

e tremble

e He returned trembling.

e troop

e We trooped over to restaurant.

e trudge

e They trudged around in the rain.

e trundle

e The car trundled off down the road.
e tuck up

e [ was tucked up in bed.

° tug

o She tugged firmly on my jacket.

e tumble

e The insurance prices tumble.

e twitch

e My fingers were twitching.

¢ undermine

o It risked undermining the peace process.
¢ undulate

e The trees undulated away as far as we
could see.

¢ unfold
e How is this going to unfold?

utter a word

I did not believe a word he was uttering.

e Byl zni¢en krutym nevlastnim otcem.
e procesavat

e Procesal jsem vSechny noviny, které ten
pripad zminuji.

e Slapat

e Citil, ze neni nic trapnéjsiho, nez Slapat
lidem na nohy.

o tfast, chvét se

Vratil se chvéjici.

o valit se

e Nahrnuli jsme se do restaurace.
e plahocit se

¢ Plahocili se v desti.

o jet ztézka

e Auto se ztézka tahlo ulici.

e ulozit do postele

¢ Byl jsem v posteli.

e Skubnout, trhnout

e Zatahala me silné€ za bundu.

e propadnout, svalit

e Ceny pojisténi se propadaji.

e cukat

e Prsty mi cukaly.

e ohrozit, podminovat

e Hrozilo, Ze to ohrozi mirovy proces.
e vlnit se

e Stromy se vinily co jsme jen dohlédli.

e rozvinout
e Jak se tohle rozvine?
e vydat ze sebe slovo

e Nevéiil jsem ani slovu z toho, co ze sebe
vypoustél.
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® vex
e Why is it so vexing?
e wade

¢ [ had to wade through the text in an hour.

o waffle
e Cut the waffle and get to the bottom line.
o waft

e The sweet smell of candles wafted
throughout the church.

e wangle

e [ was about to ask how she had wangled
this fantastic deal.

® wear on

e As the winter wore on ...

weather the storm

With the help of government, we managed
to weather the storm.

e wedge

e She was trying to wedge the thumb into the
envelope.

e whisk off

e [ whisked her off to one of her favourite
restaurants.

e whoop

e They all whooped it in one voice.

e win the pools

o She looked as if she had won the pools.
e wind down

e He wound the window down.

e wobble

e Her voice was wobbling.

e wring

e rozéilovat, Stvat
e Proc je to tak naStvavaci?
e brodit se

e Musel jsem se prokousat textem béhem
hodiny.

e blabolit, Zvanit

Prestan zvanit a ptejdi k véci.

e zavanout

Sladkéa vuné svicek se linula kostelem.

e zchrastit, sehnat

e Pravé jsem se chtél zeptat, jak schrastila ten
skvély obchod.

e tahnout se, vléct se
e Jak se zima vlekla ...
e pfezit boufi

¢ S pomoci vlady se ndm podafilo piezit
boufi.

e vklinit

e Pokousela se nacpat palec do obalky

e rychle dopravit

e Rychle jsem ji zavezl do jedné z jejich
oblibenych restauraci.

o vyskat, kficet

e Vsichni jednohlasné vykfikli.

e vyhrat v loterii

e Vypadala, jako by vyhrala v loterii.
e stdhnout

o Stahl okno (v autg).

e chvét se

e Jeji hlas se chveél.

o vyzdimat
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o | wanted to wring water out of my dripping

clothes.

yank
They yanked him up by the shoulders.
yearn

She was yearning to fly.

Chtél jsem vyzdimat vodu z mych

kapajicich Satt.

vytrhnout, vySkubnout
Trhli mu rameny.
touzit, prahnout

Touzila po tom, aby mohla létat.

040 Lekce 07 _aktivity 07 slovni zasoba_procviCovaci veéty prelozte

nasStvat, dopalit nékoho

Jen se pokouseli vas napalit.

hemzit, prekypovat

Vedla nas po rusné ulici.

navnadit

Cim vas mohu navnadit dne$ni veer?
mit tendenci

Maji tendenci vydrzet mnohem déle.
dafit se, prosperovat

To je ostrov, kde se dafi olivovnikiim a

mandlovnikim.

bouchnout, flaknout

Rikas si o facku?

byt pln¢ pro

Byl jsem pln¢ pro to odjet pied terminem.
byt upln¢ vedle

Byli tpln¢ vedle.

dat nékomu Sanci

Nechystas se dat tomu kiivakovi Sanci, ze?

podpofit tvrzeni

Abych podporil své tvrzeni, musis jen

zvazit riznou vychovu

pohravat si

tee sb off

They just tried to tee you off.

teem

She led us down the teeming avenue.
tempt

What can [ tempt you with this evening?
tend

They tend to last much longer.

thrive

This is the island where almond and olive

trees thrive.

thump

Are you trying to get yourself thumped?
to be all for

I was all for leaving before the deadline.
to be dead wrong

They were dead wrong.

to give a lifeline

You are not going to give this crook a

lifeline, are you?

to prove sb’s point

To prove my point, you only have to

consider different upbringing

toy
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e Pohraval si s mySlenkou vymény téch dvou
pozemkd.

o vlacet se, potloukat se

e Potloukal se Anglii tam a zpatky.

e zdemolovat
e Byl zni¢en krutym nevlastnim otcem.
e procesdvat

e Procesal jsem vSechny noviny, které ten
ptipad zminuji.

e Slapat

e Citil, Ze neni nic trapnéjsiho, nez Slapat
lidem na nohy.

e tfast, chvét se

e Vratil se chvéjici.

e valit se

e Nahrnuli jsme se do restaurace.
e plahocit se

¢ Plahocili se v desti.

o jet ztézka

e Auto se ztézka tahlo ulici.

e ulozit do postele

e Byl jsem v posteli.

e Skubnout, trhnout

e Zatahala m¢ siln¢€ za bundu.

e propadnout, svalit

o Ceny pojisténi se propadaji.

o cukat

e Prsty mi cukaly.

e ohrozit, podminovat

e Hrozilo, Ze to ohrozi mirovy proces.
e vinit se

e Stromy se vlnily co jsme jen dohlédli.

e He toyed with the idea of swapping the two
landlots.

o traips

e He was traipsing England backwards and
forwards.

e trash

He was trashed by a ruthless stepfather.

trawl

I trawled through every newspaper that
mention the case.

e tread

e He felt there was nothing more
embarassing than treading on people’s toes.

e tremble

e He returned trembling.

e troop

e We trooped over to restaurant.

e trudge

e They trudged around in the rain.

e trundle

e The car trundled off down the road.
e tuck up

e [ was tucked up in bed.

o tug

o She tugged firmly on my jacket.

e tumble

e The insurance prices tumble.

e twitch

e My fingers were twitching.

e undermine

o [t risked undermining the peace process.
e undulate

e The trees undulated away as far as we
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e rozvinout

Jak se tohle rozvine?

vydat ze sebe slovo

Nevéftil jsem ani slovu z toho, co ze sebe
vypoustél.

e rozCilovat, $tvat

Proc je to tak nastvavaci?

brodit se

e Musel jsem se prokousat textem béhem
hodiny.

blabolit, zvanit

Ptestan zvanit a prejdi k véci.

zavanout

Sladka vineé svicek se linula kostelem.

e zchrastit, sehnat

e Prave jsem se chtél zeptat, jak schrastila ten
skvély obchod.

e tahnout se, vléct se
e Jak se zima vlekla ...
e piezit bouri

e S pomoci vlady se nam podafilo prezit
boufi.

e vklinit

e Pokousela se nacpat palec do obalky

e rychle dopravit

e Rychle jsem ji zavezl do jedné z jejich
oblibenych restauraci.

o vyskat, kiicet
¢ Vsichni jednohlasné vykiikli.
e vyhrat v loterii

e Vypadala, jako by vyhrala v loterii.

could see.

¢ unfold

e How is this going to unfold?
e utter a word

¢ [ did not believe a word he was uttering.

® vex
e Why is it so vexing?
e wade

o [ had to wade through the text in an hour.

o waffle
o Cut the waffle and get to the bottom line.
e waft

e The sweet smell of candles wafted
throughout the church.

e wangle

e [ was about to ask how she had wangled
this fantastic deal.

e wear on
e As the winter wore on ...
e weather the storm

e With the help of government, we managed
to weather the storm.

o wedge

o She was trying to wedge the thumb into the
envelope.

e whisk off

¢ | whisked her off to one of her favourite
restaurants.

e whoop
e They all whooped it in one voice.
e win the pools

o She looked as if she had won the pools.
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stahnout

Stahl okno (v aut¢).

chvét se

Jeji hlas se chvél.

vyzdimat

Chtél jsem vyzdimat vodu z mych
kapajicich satt.

¢ vytrhnout, vysSkubnout

e Trhli mu rameny.

touzit, prahnout

Touzila po tom, aby mohla létat.

wind down

He wound the window down.

e wobble
e Her voice was wobbling.
® wring

¢ [ wanted to wring water out of my dripping
clothes.

e yank
e They yanked him up by the shoulders.
e yearn

e She was yearning to fly.

041 Lekce 07 _aktivity 07 procviCovaci véty poslouchejte

e With the help of government, we managed
to weather the storm.

o [ was tucked up in bed.

They trudged around in the rain.

They were dead wrong.

e Her voice was wobbling.

He wound the window down.

They yanked him up by the shoulders.

He was trashed by a ruthless stepfather.

o | wanted to wring water out of my dripping
clothes.

o [ was about to ask how she had wangled
this fantastic deal.

e The insurance prices tumble.
e Why is it so vexing?
e As the winter wore on ...

¢ [ did not believe a word he was uttering.

e [ trawled through every newspaper that
mention the case.

e S pomoci vlady se nam podafrilo prezit
boufi.

e Byl jsem v posteli.

Plaho¢ili se v desti.

Byli uplné vedle.

Jeji hlas se chvél.

Stahl okno (v autg).
e Trhli mu rameny.
e Byl zni¢en krutym nevlastnim otcem.

o Chtél jsem vyzdimat vodu z mych
kapajicich Satt.

e Pravé jsem se chtél zeptat, jak schrastila ten
skvély obchod.

e Ceny pojisténi se propadaji.
e Proc je to tak naStvavaci?
e Jak se zima vlekla ...

e Nevéfil jsem ani slovu z toho, co ze sebe
vypoustél.

e Procesal jsem vSechny noviny, které ten
ptipad zminuji.
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e You are not going to give this crook a
lifeline, are you?

e She was trying to wedge the thumb into the
envelope.

e Are you trying to get yourself thumped?
e We trooped over to restaurant.

e | whisked her off to one of her favourite
restaurants.

e He toyed with the idea of swapping the two
landlots.

e They all whooped it in one voice.

e To prove my point, you only have to
consider different upbringing

e How is this going to unfold?

Cut the waffle and get to the bottom line.

What can I tempt you with this evening?

They tend to last much longer.

This is the island where almond and olive
trees thrive.

e It risked undermining the peace process.

e The trees undulated away as far as we
could see.

e She looked as if she had won the pools.
e They just tried to tee you off.

e He felt there was nothing more
embarassing than treading on people’s toes.

e The sweet smell of candles wafted
throughout the church.

¢ [ had to wade through the text in an hour.

e [ was all for leaving before the deadline.

e He was traipsing England backwards and
forwards.

e The car trundled off down the road.

e She tugged firmly on my jacket.

Nechystas se dat tomu ktivakovi Sanci, ze?

Pokousela se nacpat palec do obalky

Rikas si o facku?

Nahrnuli jsme se do restaurace.

e Rychle jsem ji zavezl do jedné z jejich
oblibenych restauraci.

e Pohraval si s myslenkou vymeény téch dvou
pozemkd.

e Vsichni jednohlasné vykiikli.

e Abych podpofil své tvrzeni, musis jen
zvazit riiznou vychovu

e Jak se tohle rozvine?

e Piestan zvanit a prejdi k veci.

e Cim vas mohu navnadit dne$ni vecer?
e Maji tendenci vydrzet mnohem déle.

e To je ostrov, kde se dati olivovnikiim a
mandlovnikim.

e Hrozilo, Ze to ohrozi mirovy proces.

e Stromy se vlnily co jsme jen dohlédli.

e Vypadala, jako by vyhrala v loterii.
e Jen se pokouseli vas napalit.

e Citil, ze neni nic trapnéjsiho, nez Slapat
lidem na nohy.

e Sladka vuné svicek se linula kostelem.

e Musel jsem se prokousat textem béhem
hodiny.

¢ Byl jsem plné¢ pro to odjet pfed terminem.

e Potloukal se Anglii tam a zpatky.

e Auto se ztézka tahlo ulici.

e Zatahala mé silné za bundu.
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My fingers were twitching.

She led us down the teeming avenue.

He returned trembling.

She was yearning to fly.

Prsty mi cukaly.

e Vedla nas po rusné ulici.

Vratil se chvéjici.

Touzila po tom, aby mohla létat.

042.00 Lekce 07 aktivity 07 procviCovaci vety prelozte

e Pokousela se nacpat palec do obalky

Proc je to tak naStvavaci?

Potloukal se Anglii tam a zpatky.

Jeji hlas se chvél.

Vratil se chvéjici.

e Rychle jsem ji zavezl do jedné z jejich
oblibenych restauraci.

e (Cim vas mohu navnadit dne$ni vecer?
e Jak se zima vlekla ...

e Abych podpofil své tvrzeni, musis jen
zvazit riznou vychovu

e Jen se pokouseli vas napalit.

e Nev¢til jsem ani slovu z toho, co ze sebe
vypoustél.

e Pohraval si s mySlenkou vymény téch dvou
pozemkil.

Zatahala mé silné za bundu.

Vedla nas po ru$né ulici.

Byl jsem v posteli.

e Musel jsem se prokousat textem béhem
hodiny.

e Byli uplné vedle.

e Chtél jsem vyzdimat vodu z mych
kapajicich Satd.

e To je ostrov, kde se dati olivovnikiim a
mandlovnikim.

o She was trying to wedge the thumb into the
envelope.

e Why is it so vexing?

e He was traipsing England backwards and
forwards.

e Her voice was wobbling.
e He returned trembling.

¢ | whisked her off to one of her favourite
restaurants.

e What can I tempt you with this evening?
o As the winter wore on ...

e To prove my point, you only have to
consider different upbringing

e They just tried to tee you off.

e [did not believe a word he was uttering.

e He toyed with the idea of swapping the two
landlots.

o She tugged firmly on my jacket.

She led us down the teeming avenue.

I was tucked up in bed.

I had to wade through the text in an hour.

e They were dead wrong.

¢ [ wanted to wring water out of my dripping
clothes.

e This is the island where almond and olive
trees thrive.
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Nahrnuli jsme se do restaurace.

Byl jsem pln¢ pro to odjet pied terminem.

Vsichni jednohlasn¢ vykfikli.

Byl znic¢en krutym nevlastnim otcem.
¢ Auto se ztézka tahlo ulici.

¢ S pomoci vlady se nam podafilo piezit
boufi.

e Prsty mi cukaly.

e Citil, Ze neni nic trapnéjsiho, nez Slapat
lidem na nohy.

e Trhli mu rameny.
e Piestan zvanit a prejdi k véci.

e Prave jsem se chtél zeptat, jak schrastila ten
skvély obchod.

Rikas si o facku?

Stromy se vlnily co jsme jen dohlédli.

Sladka vineé svicek se linula kostelem.

Plahodili se v desti.

Maji tendenci vydrzet mnohem déle.

Hrozilo, Ze to ohrozi mirovy proces.

Stahl okno (v aut¢).

e Procesal jsem vSechny noviny, které ten
ptipad zminuji.

Jak se tohle rozvine?

Ceny pojisteéni se propadaji.

Nechystas se dat tomu kiivakovi Sanci, ze?

Vypadala, jako by vyhrala v loterii.

Touzila po tom, aby mohla létat.

We trooped over to restaurant.

I was all for leaving before the deadline.

They all whooped it in one voice.

He was trashed by a ruthless stepfather.

The car trundled off down the road.

e With the help of government, we managed
to weather the storm.

e My fingers were twitching.

e He felt there was nothing more
embarassing than treading on people’s toes.

e They yanked him up by the shoulders.
e Cut the waffle and get to the bottom line.

e [ was about to ask how she had wangled
this fantastic deal.

e Are you trying to get yourself thumped?

e The trees undulated away as far as we
could see.

e The sweet smell of candles wafted
throughout the church.

e They trudged around in the rain.

e They tend to last much longer.

e It risked undermining the peace process.
¢ He wound the window down.

o [ trawled through every newspaper that
mention the case.

e How is this going to unfold?
e The insurance prices tumble.

® You are not going to give this crook a
lifeline, are you?

o She looked as if she had won the pools.

e She was yearning to fly.
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tee sb off

They just tried to tee you off.

teem

She led us down the teeming

What can I tempt you with

avenue. tempt this evening?
tend They tend to last much thrive
longer.
This is the island where thump Are you trying to get yourself

almond and olive trees thrive.

thumped?

to be all for

I was all for leaving before
the deadline.

to be dead wrong

They were dead wrong.

to give a lifeline

You are not going to give this
crook a lifeline, are you?
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hemzit, ptekypovat

Cim vas mohu navnadit
dnesni vecer?

dafit se, prosperovat

Rikas si o facku?

byt uplné vedle

Nechystas se dat tomu
kiivakovi Sanci, ze?

Jen se pokouseli vas napalit.

navnadit

Maji tendenci vydrzet
mnohem déle.

bouchnout, flaknout

Byl jsem plné pro to odjet
pred terminem.

dat nékomu Sanci

nastvat, dopalit nékoho

Vedla nas po rusné ulici.

mit tendenci

To je ostrov, kde se dafi
olivovnikim a
mandlovnikam.

byt pln¢€ pro

Byli tplné vedle.
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to prove sb’s point

He toyed with the idea of
swapping the two landlots.

trash

I trawled through every
newspaper that mention the
case.

tremble

We trooped over to
restaurant.

To prove my point, you only
have to consider different
upbringing

traips

He was trashed by a ruthless
stepfather.

tread

He returned trembling.

trudge

toy

He was traipsing England
backwards and forwards.

trawl

He felt there was nothing
more embarassing than
treading on people’s toes.

troop

They trudged around in the
rain.



pohravat si

Potloukal se Anglii tam a
zpatky.

procesavat

Citil, ze neni nic trapngjsiho,
nez Slapat lidem na nohy.

valit se

Plaho¢ili se v desti.

Abych podpofil své tvrzeni,
musis jen zvazit riznou
vychovu

vlacet se, potloukat se

Byl znicen krutym nevlastnim

otcem.

Slapat

Vratil se chvéjici.

plahocit se

podpofit tvrzeni

Pohraval si s myslenkou

vymény téch dvou pozemki.

zdemolovat

Procesal jsem vSechny
noviny, které ten pripad
zminuji.

trast, chvét se

Nahrnuli jsme se do
restaurace.
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The car trundled off down the

trundle road. tuck up

I was tucked up in bed. tug She tugge'd firmly on my
jacket.
tumble The insurance prices tumble. twitch

My fingers were twitching.

undermine

It risked undermining the
peace process.

undulate

The trees undulated away as
far as we could see.

unfold

How is this going to unfold?

utter a word

I did not believe a word he
was uttering.

\®)
[u—
(o)}



ulozit do postele

Auto se ztézka tahlo ulici.

jet ztézka

Zatahala mé silné za bundu.

Skubnout, trhnout

Byl jsem v posteli.

cukat

Ceny pojisténi se propadaji.

propadnout, svalit

Hrozilo, Ze to ohrozi mirovy
proces.

ohrozit, podminovat

Prsty mi cukaly.

rozvinout

Stromy se vlnily co jsme jen
dohlédli.

vinit se

Nevétil jsem ani slovu z toho,
co ze sebe vypoustel.

vydat ze sebe slovo

Jak se tohle rozvine?
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vVexX

I had to wade through the text

in an hour.

waft

I was about to ask how she
had wangled this fantastic
deal.

weather the storm

She was trying to wedge the
thumb into the envelope.

Why is it so vexing?

waffle

The sweet smell of candles

wafted throughout the church.

wear on

With the help of government,
we managed to weather the
storm.

whisk off

wade

Cut the waffle and get to the
bottom line.

wangle

As the winter wore on ...

wedge

I whisked her off to one of
her favourite restaurants.
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brodit se

Prestan zvanit a ptejdi k véci.

zchrastit, sehnat

Jak se zima vlekla ...

vklinit

Rychle jsem ji zavezl do

jedné z jejich oblibenych
restauraci.

Proc je to tak nastvavaci?

blabolit, Zvanit

Sladka viné svicek se linula
kostelem.

tahnout se, vléct se

S pomoci vlady se nam
podarilo ptezit bouii.

rychle dopravit

rozc¢ilovat, Stvat

Musel jsem se prokousat
textem béhem hodiny.

zavanout

Prave jsem se chtél zeptat, jak
schrastila ten skvély obchod.

prezit bouii

Pokousela se nacpat palec do
obalky
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They all whooped it in one

whoop voice. win the pools
She lookeglzsigiofosilsl‘e had won wind down He wound the window down.
wobble Her voice was wobbling. wring
I wanted to wring water out They yanked him up by the
of my dripping clothes. yank shoulders.
yearn She was yearning to fly. -
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vyhrat v loterii

Vsichni jednohlasné vykitikli.

vyskat, kticet

Stahl okno (v aut¢).

stahnout

Vypadala, jako by vyhrala v
loterii.

vyzdimat

Jeji hlas se chveél.

chvét se

Trhli mu rameny.

vytrhnout, vySkubnout

Chtél jsem vyzdimat vodu z
mych kapajicich Satt.

Touzila po tom, aby mohla
1état.

touzit, prahnout

N
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e Jeji hlas se chvél.

e Stahl okno (v auté).

e Rikas si o facku?

e Vedla nas po ru$né ulici.

e Stromy se vinily co jsme jen dohlédli.
e Vsichni jednohlasné vyktikli.

e Maji tendenci vydrzet mnohem déle.
e Jen se pokouseli vas napalit.

e Nahrnuli jsme se do restaurace.

e Byl jsem pln¢ pro to odjet pred terminem.
¢ Auto se zté¢zka tahlo ulici.

e Nev¢til jsem ani slovu z toho, co ze sebe
vypoustél.

e Proc je to tak nastvavaci?

¢ S pomoci vlady se nam podafilo piezit
boufi.

e Pokousela se nacpat palec do obalky

e Byli upln¢ vedle.

e Prave jsem se chtél zeptat, jak schrastila ten

skvély obchod.

e Ceny pojisténi se propadaji.

Vratil se chvéjici.

Byl znic¢en krutym nevlastnim otcem.

e Procesal jsem vSechny noviny, které ten
ptipad zminuji.

e To je ostrov, kde se dafi olivovnikiim a
mandlovnikim.

e Jak se tohle rozvine?

e Rychle jsem ji zavezl do jedné z jejich
oblibenych restauraci.

e Sladka vuné svicek se linula kostelem.
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Jaksezima vleKla ... e
Potloukal se Anglii tam a zpatky.
Byl jsem v posteli. e
Vypadala, jako by vyhrala v loterii. .o
Cim vas mohu navnadit dnesni VeSer?  woovereeeeein e
Hrozilo, Ze to ohrozi mirovy proces. oo
Touzila po tom, aby mohla létat. .
Piestail Zvanit a pfejdi K v&Ci.
Prsty micukaly. e

Pohraval si s my$lenkou vymeény t&ch dvVOu  ...ccooiviiiiiiiiiiiiie

pozemki.

PlahoCill SE V AEStl. e ——————————————————

Citil, Ze neni nic trapné€j$iho, nez §lapat  .cooeeiiiiiii

lidem na nohy.

Nechystas se dat tomu KfivaAKOVi Sanci, Z€?7  .ooveveveriiiiiiiiiiieiececcccccce i

Chtél jsem vyzdimat vodu zmych =~

kapajicich satt.

Zatahala meé Silné Za DUNAU. oo
Trhlimurameny. s

Musel jsem se prokousat textem behem .o

hodiny.

Abych podpofil své tvrzeni, musiS Jen .o

zvazit riznou vychovu
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e Jeji hlas se chvél.

e Stahl okno (v auté).

e Rikas si o facku?

e Vedla nas po ru$né ulici.

e Stromy se vinily co jsme jen dohlédli.

e Vsichni jednohlasné vyktikli.

e Maji tendenci vydrzet mnohem déle.

e Jen se pokouseli vas napalit.

e Nahrnuli jsme se do restaurace.

e Byl jsem pln¢ pro to odjet pred terminem.
e Auto se zté¢Zzka tahlo ulici.

e Nev¢til jsem ani slovu z toho, co ze sebe
vypoustél.

e Proc je to tak naStvavaci?

e S pomoci vlady se nam podafilo prezit
boufi.

e Pokousela se nacpat palec do obalky

e Byli upln¢ vedle.

e Prave jsem se chtél zeptat, jak schrastila ten
skvély obchod.

e Ceny pojisténi se propadaji.
o Vratil se chvéjici.
¢ Byl znic¢en krutym nevlastnim otcem.

e Procesal jsem vSechny noviny, které ten
ptipad zminuji.

e To je ostrov, kde se dafi olivovnikiim a
mandlovnikim.

e Jak se tohle rozvine?

e Rychle jsem ji zavezl do jedné z jejich
oblibenych restauraci.

e Her voice was wobbling.

e He wound the window down.

e Are you trying to get yourself thumped?
o She led us down the teeming avenue.

o The trees undulated away as far as we
could see.

e They all whooped it in one voice.

e They tend to last much longer.

e They just tried to tee you off.

e We trooped over to restaurant.

o [ was all for leaving before the deadline.
e The car trundled off down the road.

e [ did not believe a word he was uttering.

e Why is it so vexing?

e With the help of government, we managed
to weather the storm.

e She was trying to wedge the thumb into the
envelope.

e They were dead wrong.

e [ was about to ask how she had wangled
this fantastic deal.

e The insurance prices tumble.
e He returned trembling.
¢ He was trashed by a ruthless stepfather.

e [ trawled through every newspaper that
mention the case.

e This is the island where almond and olive
trees thrive.

¢ How is this going to unfold?

e | whisked her off to one of her favourite
restaurants.
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e Sladka vuné svicek se linula kostelem.

e Jak se zima vlekla ...

e Potloukal se Anglii tam a zpatky.

e Byl jsem v posteli.

e Vypadala, jako by vyhrala v loterii.

e Cim vas mohu navnadit dne$ni veger?
e Hrozilo, Ze to ohrozi mirovy proces.

e Touzila po tom, aby mohla létat.

e Piestan zvanit a prejdi k véci.

e Prsty mi cukaly.

e Pohraval si s mySlenkou vymeény téch dvou
pozemkii.

e Plahodili se v desti.

e Citil, Ze neni nic trapnéjsiho, nez Slapat
lidem na nohy.

e Nechystas se dat tomu kiivakovi Sanci, ze?

e Chtél jsem vyzdimat vodu z mych
kapajicich satt.

e Zatahala mé silné za bundu.
e Trhli mu rameny.

e Musel jsem se prokousat textem béhem
hodiny.

e Abych podpofil své tvrzeni, musis jen
zvazit riznou vychovu

e The sweet smell of candles wafted
throughout the church.

e As the winter wore on ...

e He was traipsing England backwards and
forwards.

o [ was tucked up in bed.

She looked as if she had won the pools.

What can I tempt you with this evening?

It risked undermining the peace process.

She was yearning to fly.

Cut the waffle and get to the bottom line.
e My fingers were twitching.

e He toyed with the idea of swapping the two
landlots.

e They trudged around in the rain.

e He felt there was nothing more
embarassing than treading on people’s toes.

¢ You are not going to give this crook a
lifeline, are you?

¢ [ wanted to wring water out of my dripping
clothes.

e She tugged firmly on my jacket.
e They yanked him up by the shoulders.

¢ [ had to wade through the text in an hour.

e To prove my point, you only have to
consider different upbringing
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come think of it
blow

broke

deep

bush

glass house

go around
appearance

fair

beggar

a fly in the ointment
doughnut
basket

built

as guilty as sin
barking up the wrong tree
fence

contempt

fall

cover

come to an end
favour

Cross

gain

beholder

cart

darkest
curiosity

beat about the bush

kdyz se nad tim tak zamyslime
foukat, vanout

$vorc, rozbity

hluboky

ket

sklenik

jit kolem

zjev

fér

ozebracit

zadrhel, liska v kurniku
kobliha

kosik

postaven

vinen jako htich

plakat na Spatném hrob¢
plot

opovrzeni, pohrdani
padat

obal

skoncit

favorizovat, upfednostiovat
prekrocit

zisk

divak, pozorovatel
vozik

nejtemncé;ji

zvédavost

chodit kolem horké kase
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do as they do
bark

bitten

cost an arm and a leg
blow sb’s trumpet
burned

expect

bliss

at ease

forest

glitter

grief

d¢lej jako oni
Stekat

pokousany

stat hromadu penéz
chvalit se

spaleny

ocekavat, predpokladat
blazenost

v klidu

les

tipytit se

smutek

044 Lekce 08 prislovi_idiomy 01 slovni zasoba prelozte

ket

prekrocit

stat hromadu penéz
plot

fer

§vorce, rozbity

kdyz se nad tim tak zamyslime

divak, pozorovatel
kobliha

oc¢ekavat, predpokladat
Stekat

skoncit

hluboky

jit kolem

vinen jako htich

chodit kolem horké kase

pokousany

bush

Cross

cost an arm and a leg
fence

fair

broke

come think of it
beholder

doughnut

expect

bark

come to an end
deep

go around

as guilty as sin
beat about the bush

bitten
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o zvédavost e curiosity

e ozebracit e beggar

e favorizovat, upfednostnovat e favour

¢ nejtemnéji e darkest

e vozik e cart

e blazenost e bliss

e obal e cover

e zadrhel, liska v kurniku e a fly in the ointment
o kosik e basket

e tipytit se o glitter

e opovrzeni, pohrdani e contempt

e padat o fall

* zZjev e appearance

o zisk e gain

o les o forest

e spaleny e burned

e v klidu e atease

e postaven e built

e foukat, vanout e blow

o plakat na Spatném hrob¢ e barking up the wrong tree
e d¢lej jako oni e do as they do

o sklenik e glass house

o chvalit se e blow sb’s trumpet
e smutek o grief
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e a fly in the ointment e zadrhel, liska v kurniku
e There is a fly in the ointment. e Je v tom zadrhel.

e appearance * zZjev

e Appearance can be deceptive. e Zdani klame.
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as guilty as sin

He pleaded as guilty as sin

at ease

Easy come, easy go.

bark

Barking dog seldom bites.

barking up the wrong tree

You are barking up the wrong tree.
basket

Don’t put all your eggs in one basket.

beat about the bush

You won't beat about the bush.
beggar

If wishes were horses, beggars would ride.
beholder

Beauty is in the eye of the beholder.
bitten

Once bitten twice shy.

bliss

Ignorance is bliss.

blow

Don'’t blow your own trumpet!

blow sb’s trumpet

Without blowing my own trumpet ...
broke

If it ain"t broke, do not fix it.

built

Rome wasn’t built in a day.

burned

If you play with fire, you will get burned.

vinen jako hfich

Prohlasil, Ze je absolutn¢ vinen.
v klidu

Lehce nabyl, lehce pozbyl.
Stekat

Pes, ktery stéka, nekouse.
plakat na Spatném hrob¢

Places na Spatném hrob¢.

kosik

Nedavej vSechna vajicka do jednoho

kosiku.

chodit kolem horké kase
Nebudes chodit kolem horké kase
ozebracit

Kdyby byli v fiti ryby

divak, pozorovatel

Krasa je individualni

pokousany

Kdo se jednou spali, nevefi.
blazenost

Blazena nevédomost

foukat, vanout

Neprisvojuj si vS§echny zasluhy.
chvalit se

Aniz bych se chvalil ...

$vorc, rozbity

Neni li to pokazené, nespravyj to,
postaven

Vsechno chce sviij Cas

spaleny

Kdo si hraje s ohném, spali se.
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bush

A bird in the hand is worth two in the bush.

cart
Don’t put the cart before the horse.

come think of it

Come think of it, there is only one way to

go.

come to an end

All good things come to an end.
contempt

Familiarity breeds contempt.

cost an arm and a leg

It must have cost an arm and a leg.
cover

Don’t judge book by its cover.

Cross

Don'’t cross the bridge until you come to it.

curiosity

Curiosity killed the cat.

darkest

It is always darkest before the dawn.
deep

Still water runs deep.

do as they do

When in Rome, do as the Romans do.

doughnut

Watch the doughnut and not the hole.

expect

Hope for the best, expect the worst.

fair

All is fair in love and war.

o ket

Lepsi vrabec v hrsti nez holub na stiese.

e vozik

Pé&kné popotadé.

kdyz se nad tim tak zamyslime

e Kdyz tak nad tim pfemyslim, je jenom
jedna cesta.

e skoncit

e Vsechno dobré jednou kon¢i.

e opovrzeni, pohrdani

¢ Piilis dlouho na jednom misté nesveédci.
e stat hromadu penéz

e Muselo to stat firu penéz.

e obal

e Nesud knihu podle obalu.

e piekrocit

o Netikej hop, dokud jsi nepteskocil.
e zvédavost

e Kdo je zvédavy, bude brzy stary.
e nejtemnéji

e Zase bude lip.

e hluboky

e Ticha voda biehy mele.

e d¢lej jako oni

e Nevybocuj z fady.

e kobliha

e Soustied’ se na to podstatné.

e ocekavat, predpokladat

¢ Doufej v to nejlepsi a pfiprav se na to
nejhorsi.

o fér

e V lasce a valce je vSe dovoleno.

230



e The grass is greener on the other side of the

fall

Fall seven times, stand up eight.
favour

Fortune favours the brave.

fence

fence.

forest

Don"t miss the forest for the trees.
gain

No pain no gain.

glass house

Don't throw stones inside a glass house.

glitter

All that glitters is not gold.

go around

What goes around comes around.
grief

Grief divided is made lighter.

padat

Po kazdé rané¢ se zvedni.
favorizovat, upiednostiiovat
Odvaznému §tésti pieje.

plot

Tréava je zelengjsi na opacné strané plotu.

les

Pro stromy nevidi les.

zisk

Bez prace nejsou kolace.
sklenik

Nehazej kameny ve skleniku.
tipytit se

Neni vSechno zlato co se tipyti.
jit kolem

Jak se do lesa vola, tak se z lesa ozyva
smutek

Sdilena bolest polovicni bolest.
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zadrhel, liska v kurniku

Je v tom zadrhel.

zjev

Zdani klame.

vinen jako htich

Prohlasil, ze je absolutné vinen.
v klidu

Lehce nabyl, lehce pozbyl.

Stékat

a fly in the ointment

There is a fly in the ointment.
appearance

Appearance can be deceptive.
as guilty as sin

He pleaded as guilty as sin

at ease

Easy come, easy go.

bark
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Pes, ktery stéka, nekouse.

plakat na Spatném hrobé

Places na Spatném hrob¢.
¢ kosik

e Nedavej vSechna vajicka do jednoho
kosiku.

chodit kolem horké kase

Nebudes chodit kolem horké kase

e ozebracit

e Kdyby byli v fiti ryby

e divak, pozorovatel

e Krésa je individualni

¢ pokousany

¢ Kdo se jednou spali, neveri.

e blazenost

e BlaZena nevédomost

e foukat, vanout

e Neprisvojuj si vSechny zasluhy.
e chvalit se

e Aniz bych se chvalil ...

e Svorc, rozbity

e Neni li to pokaZené, nespravuyj to,
e postaven

e Vsechno chce sviij Cas

e spaleny

e Kdo si hraje s ohném, spali se.
o ket

e Lepsi vrabec v hrsti nez holub na stiese.
e vozik

e P¢kné poporade.

¢ kdyz se nad tim tak zamyslime

Barking dog seldom bites.

barking up the wrong tree

You are barking up the wrong tree.
basket

Don’t put all your eggs in one basket.

beat about the bush

You won't beat about the bush.

beggar

If wishes were horses, beggars would ride.
beholder

Beauty is in the eye of the beholder.
bitten

Once bitten twice shy.

bliss

Ignorance is bliss.

blow

Don’t blow your own trumpet!

blow sb’s trumpet

Without blowing my own trumpet ...
broke

If it ain’t broke, do not fix it.

built

Rome wasn’t built in a day.

burned

If you play with fire, you will get burned.
bush

A bird in the hand is worth two in the bush.
cart

Don’t put the cart before the horse.

come think of it
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e Kdyz tak nad tim pfemyslim, je jenom
jedna cesta.

skoncit

e Vsechno dobré jednou konci.

e opovrzeni, pohrdani

e Piili§ dlouho na jednom misté nesveédci.
e stat hromadu penéz

e Muselo to stat firu penéz.

e obal

e Nesud knihu podle obalu.

e prekrocit

e Nerikej hop, dokud jsi nepieskocil.
e zvédavost

e Kdo je zvédavy, bude brzy stary.

¢ nejtemnéji

e Zase bude lip.

e hluboky

e Ticha voda biehy mele.

e d¢lej jako oni

e Nevybocuyj z fady.

e kobliha

e Soustfed’ se na to podstatné.

e ocekavat, predpokladat

e Doufej v to nejlepsi a priprav se na to
nejhorsi.

o fér
e V lasce a valce je vSe dovoleno.
e padat

Po kazdé rané se zvedni.

favorizovat, upfednostiiovat

Odvaznému §tésti pieje.

plot

Come think of it, there is only one way to

£0.

come to an end

All good things come to an end.
contempt

Familiarity breeds contempt.

cost an arm and a leg

It must have cost an arm and a leg.
cover

Don’t judge book by its cover.

Cross

Don’t cross the bridge until you come to it.

curiosity

Curiosity killed the cat.

darkest

It is always darkest before the dawn.
deep

Still water runs deep.

do as they do

When in Rome, do as the Romans do.
doughnut

Watch the doughnut and not the hole.
expect

Hope for the best, expect the worst.

fair

All is fair in love and war.

fall

Fall seven times, stand up eight.
favour

Fortune favours the brave.

fence
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Trava je zelen¢jsi na opacné strané plotu.

les

Pro stromy nevidi les.

zisk

Bez prace nejsou kolace.
sklenik

Nehazej kameny ve skleniku.
tipytit se

Neni vSechno zlato co se tipyti.
jit kolem

Jak se do lesa vola, tak se z lesa ozyva
smutek

Sdilena bolest polovi¢ni bolest.

o The grass is greener on the other side of the
fence.

o forest

e Don't miss the forest for the trees.
e gain

¢ No pain no gain.

e glass house

e Don't throw stones inside a glass house.
o glitter

o All that glitters is not gold.

e go around

e What goes around comes around.
o grief

e Grief divided is made lighter.
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Without blowing my own trumpet ...
All is fair in love and war.

Fortune favours the brave.

When in Rome, do as the Romans do.
There is a fly in the ointment.

It is always darkest before the dawn.
Don’t put the cart before the horse.
Rome wasn’t built in a day.

Come think of it, there is only one way to

go.

Don’t judge book by its cover.

Don’t put all your eggs in one basket.

Ignorance is bliss.
If you play with fire, you will get burned.

You won't beat about the bush.

e Aniz bych se chvalil ...
e V lasce a valce je vSe dovoleno.

e Odvaznému S§tésti preje.

Nevybocuj z fady.

Je v tom zadrhel.

Zase bude lip.

Pé&kné popotadé.

Vsechno chce svij ¢as

¢ Kdyz tak nad tim pfemyslim, je jenom
jedna cesta.

e Nesud knihu podle obalu.

e Nedavej vSechna vajicka do jednoho
kosiku.

¢ Blazend nevédomost
¢ Kdo si hraje s ohném, spali se.

e Nebudes chodit kolem horké kase
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e The grass is greener on the other side of the

fence.

Curiosity killed the cat.

Appearance can be deceptive.

Don't cross the bridge until you come to it.

Easy come, easy go.

A bird in the hand is worth two in the bush.

Familiarity breeds contempt.

Don’t miss the forest for the trees.
Watch the doughnut and not the hole.
If wishes were horses, beggars would ride.
No pain no gain.

Don’t blow your own trumpet!

If it ain"t broke, do not fix it.

You are barking up the wrong tree.
Fall seven times, stand up eight.

It must have cost an arm and a leg.
Still water runs deep.

All that glitters is not gold.

All good things come to an end.
Beauty is in the eye of the beholder.

Hope for the best, expect the worst.

Barking dog seldom bites.

Once bitten twice shy.

What goes around comes around.

Don't throw stones inside a glass house.
He pleaded as guilty as sin

Grief divided is made lighter.

Trava je zelenéjsi na opacné strané plotu.

Kdo je zvédavy, bude brzy stary.

Zdani klame.

Netikej hop, dokud jsi nepieskocil.
Lehce nabyl, lehce pozbyl.

Lepsi vrabec v hrsti nez holub na stiese.
P1ilis dlouho na jednom misté nesveédci.
Pro stromy nevidi les.

Soustied’ se na to podstatné.

Kdyby byli v fiti ryby

Bez prace nejsou kolace.

Nepftisvojuj si vSechny zasluhy.

Neni li to pokazené, nespravyj to,
Places na Spatném hrobe¢.

Po kazdé rané se zvedni.

Muselo to stat fiiru penéz.

Ticha voda brehy mele.

Neni vSechno zlato co se tipyti.
Vsechno dobré jednou konci.

Krasa je individualni

Doufej v to nejlepsi a pfiprav se na to

nejhorsi.

Pes, ktery stéka, nekouse.

Kdo se jednou spali, nevéii.

Jak se do lesa vola, tak se z lesa ozyva
Nehazej kameny ve skleniku.
Prohlasil, Ze je absolutné vinen.

Sdilena bolest polovi¢ni bolest.
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¢ Piilis dlouho na jednom misté nesveédci.

e Kdyz tak nad tim pfemyslim, je jenom
jedna cesta.

e Zase bude lip.
e Po kazdé rané se zvedni.

e Doufej v to nejlepsi a priprav se na to
nejhorsi.

e Nehazej kameny ve skleniku.

e Kdyby byli v fiti ryby

e Vsechno dobr¢ jednou konci.

e Odvaznému $testi pieje.

e Prohlasil, Ze je absolutné vinen.
e V lasce a valce je vSe dovoleno.
e Muselo to stat firu penéz.

e Kdo si hraje s ohném, spali se.
o Soustfed’ se na to podstatné.

e Neni li to pokazené, nespravyj to,
e Krésa je individualni

e Zdani klame.

e Bez prace nejsou kolace.

e Trava je zelengjsi na opacné stran¢ plotu.

e Places na Spatném hrobg.

e Nebudes chodit kolem horké kase
e P¢kné poporade.

e Nesud knihu podle obalu.

e Je v tom zadrhel.

e Netikej hop, dokud jsi nepieskocil.
e Kdo je zvédavy, bude brzy stary.

e Lehce nabyl, Iehce pozbyl.

Familiarity breeds contempt.

Come think of it, there is only one way to

go.

It is always darkest before the dawn.
Fall seven times, stand up eight.

Hope for the best, expect the worst.

Don’t throw stones inside a glass house.
If wishes were horses, beggars would ride.
All good things come to an end.

Fortune favours the brave.

He pleaded as guilty as sin

All is fair in love and war.

It must have cost an arm and a leg.

If you play with fire, you will get burned.
Watch the doughnut and not the hole.

If it ain"t broke, do not fix it.

Beauty is in the eye of the beholder.
Appearance can be deceptive.

No pain no gain.

The grass is greener on the other side of the

fence.

You are barking up the wrong tree.
You won't beat about the bush.
Don’t put the cart before the horse.
Don’t judge book by its cover.

There is a fly in the ointment.

Don’t cross the bridge until you come to it.

Curiosity killed the cat.

Easy come, easy go.
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Neni vS§echno zlato co se tipyti.

Ticha voda biehy mele.

Jak se do lesa vola, tak se z lesa ozyva
Blazena nevédomost

Pro stromy nevidi les.

Nepftisvojuj si vSechny zésluhy.

Lepsi vrabec v hrsti nez holub na stiese.

Kdo se jednou spali, neveri.
Aniz bych se chvalil ...
Vsechno chce svij cas
Nevybocuj z fady.

Pes, ktery steka, nekouse.

Nedavej vSechna vajicka do jednoho

kosiku.

Sdilena bolest polovi¢ni bolest.

All that glitters is not gold.

Still water runs deep.

What goes around comes around.
Ignorance is bliss.

Don’t miss the forest for the trees.
Don’t blow your own trumpet!

A bird in the hand is worth two in the bush.
Once bitten twice shy.

Without blowing my own trumpet ...
Rome wasn’t built in a day.

When in Rome, do as the Romans do.
Barking dog seldom bites.

Don’t put all your eggs in one basket.

Grief divided is made lighter.
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a fly in the ointment

There is a fly in the ointment.

appearance

Appearance can be deceptive.

as guilty as sin

He pleaded as guilty as sin

at ease

Easy come, easy go.

bark

Barking dog seldom bites.

barking up the wrong tree

You are barking up the wrong

tree.
basket Don’t put all your eggs in one beat about the bush
basket.
You won't beat about the If wishes were horses,
beggar

bush.

beggars would ride.

[\
(%)
oo



zjev

Je v tom zadrhel.

zadrhel, liska v kurniku

Prohlasil, ze je absolutné
vinen.

vinen jako hfich

Zdani klame.

Stékat

Lehce nabyl, lehce pozbyl.

v klidu

Places na Spatném hrobé¢.

plakat na Spatném hrobé

Pes, ktery steka, nekouse.

chodit kolem horké kase

Nedavej vSechna vajicka do
jednoho kosiku.

kosik

Kdyby byli v fiti ryby

ozebracit

Nebudes chodit kolem horké
kase
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beholder

Beauty is in the eye of the
beholder.

bitten

Once bitten twice shy.

bliss

Ignorance is bliss.

Don't blow your own

blow trumpet! blow sb’s trumpet
Without blowing my own broke If it ain"t broke, do not fix it.
trumpet ...
built Rome wasn’t built in a day. burned
If you play with fire, you will A bird in the hand is worth

get burned.

bush

two in the bush.
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pokousany

Krasa je individualni

divak, pozorovatel

Blazena nevédomost

blazenost

Kdo se jednou spali, neveri.

chvalit se

Neptisvojuj si vSechny
zasluhy.

foukat, vanout

Neni li to pokazené,

. §vorc, rozbity Aniz bych se chvalil ...
nespravuj to,
spaleny Vsechno chce svij ¢as postaven

Lepsi vrabec v hrsti nez holub
na stfeSe.

ket

Kdo si hraje s ohném, spali
se.
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cart

Don’t put the cart before the
horse.

come think of it

Come think of it, there is only
one way to go.

come to an end

All good things come to an
end.

contempt

Familiarity breeds contempt.

cost an arm and a leg

It must have cost an arm and

cover

Don’t judge book by its

aleg. cover.
Don't cross the bridge until .
Cross . curiosity
you come to it.
Curiosity killed the cat. darkest Itis always darkest before the

dawn.
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kdyz se nad tim tak

, P&kné poporadé. vozik
zamyslime

Kdyz tak nad tim premyslim,

Vsechno dobré jednou kon¢i. skoncit o :
je jenom jedna cesta.

Ptili§ dlouho na jednom misté

stat hromadu penéz 1 opovrzeni, pohrdani
nesvedci.

Nesud’ knihu podle obalu. obal Muselo to stat firu penéz.

Netikej hop, dokud jsi

zvédavost nepreskodil. prekrodit
Zase bude lip. nejtemnéji Kdo je zvédavy, bude brzy

stary.
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deep

Still water runs deep.

do as they do

When in Rome, do as the

Watch the doughnut and not

Romans do. doughnut the hole.
expect Hope for the best, expect the fair
worst.
All is fair in love and war. fall Fall seven t.l mes, stand up
eight.
favour Fortune favours the brave. fence

The grass is greener on the
other side of the fence.

forest

Don’t miss the forest for the
trees.
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délej jako oni

Ticha voda biehy mele.

hluboky

Soustfed’ se na to podstatné.

kobliha

Nevybocuj z fady.

fér

Doufej v to nejlepsi a ptiprav
se na to nejhorsi.

ocekavat, predpokladat

Po kazdé rané se zvedni.

padat

V lasce a valce je vse
dovoleno.

plot

Odvaznému $tésti pieje.

favorizovat, upfednostinovat

Pro stromy nevidi les.

les

Trava je zelen¢jsi na opacné
strané plotu.
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gain

No pain no gain.

glass house

Don’t throw stones inside a
glass house.

glitter

All that glitters is not gold.

go around

What goes around comes
around.

grief

Grief divided is made lighter.
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sklenik

Bez prace nejsou kolace.

zisk

Neni vSechno zlato co se

tipyti.

tipytit se

Nehazej kameny ve skleniku.

smutek

Jak se do lesa vola, tak se z
lesa ozyva

jit kolem

Sdilena bolest polovicni
bolest.
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Nefikej hop, dokud jsi nepteskocil.
Muselo to stat firu penéz.

Kdo si hraje s ohném, spali se.
Lehce nabyl, lehce pozbyl.

Places na Spatném hrob¢.

ZdAnT KIame. e ———

Vsechno chce svij Cas

V lasce a valce je vSe dovoleno.
Pes, ktery §téka, nekouse.

Kdo se jednou spali, nevéri.

Po kazdé rané se zvedni.

Kdyz tak nad tim pfemyslim, je jenom .o

jedna cesta.

Je vtom ZAdThel. e —————

Prohlasil, ze je absolutné vinen.

P1ilis dlouho na jednom misté nesvedci. .o

Odvaznému §tésti pieje.

Lepsi vrabec v hrsti neZ holub na stfeSe. ..o,

Trava je zelen&jSi na opadné strané plotu.  .oeevevevieiiiivinieeee

Neni li to pokazené, nespravyj to,
Nesud’ knihu podle obalu.

Neni vSechno zlato co se tipyti.

NevyboGuj zfady. e

Aniz bych se chvalil ...

Zasebude lip.

Soustted’ se na to podstatné.
Pro stromy nevidi les.
Nebudes chodit kolem horké kase

Bez prace nejsou kolace.
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PEkné popofad€. e
Krasa je individudlni

Doufej v to nejlepsi a pfiprav s Nat0  coeveeieiiieie

nejhorsi.

Nepfisvojuj si vSechny zasluhy.
Kdyby byli v Fiti ryby e
Sdilena bolest poloviéni bolest.
Kdo je zvédavy, bude brzy stary. s
Jak se do lesa vola, tak se Z 1€sa 0ZYVA ~ .oooviiiiiiiiiiie s
Nehazej kameny ve skleniku.
Blazend nev8domost s
Tichd voda bichy mele. e
Vsechno dobré jednou konGi.

Nedavej vSechna vajicka do jednoho .o

kosiku.
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Nefikej hop, dokud jsi nepteskocil.
Muselo to stat firu penéz.

Kdo si hraje s ohném, spali se.
Lehce nabyl, lehce pozbyl.
Places na Spatném hrob¢.

Zdani klame.

Vsechno chce svij Cas

V lasce a valce je vSe dovoleno.
Pes, ktery §téka, nekouse.

Kdo se jednou spali, nevéri.

Po kazdé ran¢ se zvedni.

Kdyz tak nad tim pfemyslim, je jenom

jedna cesta.

Je v tom zadrhel.

Prohlasil, ze je absolutné vinen.

Prilis dlouho na jednom misté nesvedci.
Odvaznému §tésti pieje.

Lepsi vrabec v hrsti nez holub na stiese.

Tréava je zelengj$i na opacné strané plotu.

Neni li to pokazené, nespravyj to,
Nesud’ knihu podle obalu.

Neni vSechno zlato co se tipyti.
Nevybocuj z fady.

Aniz bych se chvalil ...

Zase bude lip.

Soustted’ se na to podstatné.

Pro stromy nevidi les.

Nebudes chodit kolem horké kase

Bez prace nejsou kolace.

e Don’t cross the bridge until you come to it.

It must have cost an arm and a leg.

If you play with fire, you will get burned.
Easy come, easy go.

You are barking up the wrong tree.
Appearance can be deceptive.

Rome wasn’t built in a day.

All is fair in love and war.

Barking dog seldom bites.

Once bitten twice shy.

Fall seven times, stand up cight.

Come think of it, there is only one way to

g0.

e The grass is greener on the other side of the

There is a fly in the ointment.
He pleaded as guilty as sin
Familiarity breeds contempt.

Fortune favours the brave.

A bird in the hand is worth two in the bush.

fence.

If it ain"t broke, do not fix it.

Don’t judge book by its cover.

All that glitters is not gold.

When in Rome, do as the Romans do.
Without blowing my own trumpet ...
It is always darkest before the dawn.
Watch the doughnut and not the hole.
Don’t miss the forest for the trees.
You won't beat about the bush.

No pain no gain.
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e P&kné poporadeé.
e Krasa je individualni

e Doufej v to nejlepsi a priprav se na to
nejhorsi.

e Nepfisvojuj si vSechny zasluhy.

e Kdyby byli v fiti ryby

e Sdilena bolest polovi¢ni bolest.

e Kdo je zvédavy, bude brzy stary.

e Jak se do lesa vola, tak se z lesa ozyva
¢ Nehazej kameny ve skleniku.

e BlaZena nevédomost

e Ticha voda bichy mele.

e Vsechno dobré jednou kon¢i.

e Nedavej vSechna vajicka do jednoho
kosiku.

Don'’t put the cart before the horse.
Beauty is in the eye of the beholder.

Hope for the best, expect the worst.

Don'’t blow your own trumpet!

If wishes were horses, beggars would ride.

Grief divided is made lighter.

Curiosity killed the cat.

What goes around comes around.

Don’t throw stones inside a glass house.
Ignorance is bliss.

Still water runs deep.

All good things come to an end.

Don’t put all your eggs in one basket.
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mean
honesty

chew

quarrel

suffice

sight

rust

make a killing
news

mighty

manners

it’s over

lining

to have sb. in sb’s corner
smoke

paved

hay

shut

reap

stich

inch

tide

silence

one-eyed

spilt

half done
weather the storm
mend

take a raincheck

prostiedek
poctivost
zvykat

hadat se

stacit

pohled

rez, rezivet
udélat terno
novinky, zpravy
mohutny, mocny
zpusoby
skoncilo to
lemovani

mit n€koho na néci strané
kouf

dlazdény

seno

zavtit

sklizet

steh

palec

priliv

mlceni, ticho
jednooky
rozlity

napul hotovo
prezit boufi
opravit

odlozit néco na pozdji
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steady
lightning
laughter
throw
loaf
trick
straw
will
practise
mice
link
worm
put off
wise

worth

cerv
zpusoby
dlazdény
lemovani
palec
priliv
prostiedek
skoncilo to
opravit
zaviit
hodit
pohled

napul hotovo

prezit boufi

stabilni, plynuly

blesk
smich
hodit
krajic
trik

stéblo, slama

vule
cviceni
mysi
¢lanek

cerv

odlozit v ¢ase

moudry

mit hodnotu

worm
manners
paved
lining
inch

tide
mean

it’s over
mend
shut
throw
sight
half done

weather the storm
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vile

blesk

seno

hadat se
mohutny, mocny
odlozit v Case
stacit

sklizet

kouf

rez, reziveét
jednooky

mysi

stabilni, plynuly

rozlity

odlozit néco na pozdji

zvykat

steh

poctivost
novinky, zpravy

mlcenti, ticho

mit nékoho na né¢i strané

stéblo, slama
krajic

¢lanek
cviceni
udélat terno
smich

trik

moudry

mit hodnotu

will
lightning
hay
quarrel
mighty
put off
suffice
reap
smoke
rust
one-eyed
mice
steady
spilt

take a raincheck
chew
stich
honesty
news

silence

to have sb. in sb’s corner

straw

loaf

link

practise

make a killing
laughter

trick

wise

worth
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vety poslouchejte

half done

A thing begun is half done.
hay

Make hay while the sun shines.
honesty

Honesty is the best policy.

chew

Don't bite off more than you can chew.

inch

Give an inch, they'll take a mile.
it’s over

It"s not over till it’s over.
laughter

Laughter is the best medicine.

lightning

Lightning never strikes twice in the same

place.

lining

Every cloud has a silver lining.

link

A chain is as strong as its weakest link.
loaf

Half a loaf is better than none.

make a killing

By doing so you can make a killing.
manners

Manners make the man.

mean

The end justifies the means.

¢ naptl hotovo

S chuti do toho a pl je hotovo.
® seno

e Kuj zelezo, dokud je zhavé.

e poctivost

e S poctivosti nejdal dojdes.

e 7vykat

e Neber si prili§ velké sousto.

e palec

e Dej jim prst a vezmou si ruku.
¢ skoncilo to

¢ Neni v§em dntim konec.

e smich

e Smich je nejlepsi 1ékar.

e blesk

e Blesk nikdy neudeti dvakrat do stejného

mista.
e lemovani

o Kazdy mrak ma zlaty okraj. Na vS§em
Spatném je néco dobré.

e Clanek

e Retéz je tak ilny jako jeho nejslabsi ¢lanek.

o krajic

e Lepsi néco nez nic.

e ud¢lat terno

e Pokud to udélas, miazes udé€lat terno.
e zplsoby

e Zpusoby délaji muze.

e prostifedek

o Utel svéti prostiedky.
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e mend

e Never too late to mend.

e mice

e The cat’s away, the mice will play.
e mighty

¢ A word is mightier than a sword.

® news

e No news is good news.

e one-eyed

e Among the blind the one eyed is King
e paved

e The road to hell is paved with good
intentions.

e practise
e Practice makes a master.

e put off

e Don't put off until tomorrow what you can

do today.

e quarrel

o [t takes two to quarrel.

e reap

e As you sow, so you shall reap.

e rust

e Better to wear out than to rust out.
e shut

e Where one door shuts, another opens.

o sight

e Out of sight, ouf of mind.
e silence

e Silence is half consent.

e smoke

opravit

Nikdy neni pozd¢ na napravu.
mysi

Kocour je pry¢ a mySi maji pré.
mohutny, mocny

Slovo je mocnéjsi nez meé
novinky, zpravy

Z4dné zpravy dobré zpravy.
jednooky

Mezi slepymi jednooky kralem.
dlazdény

Cesta do pekla je lemovana dobrymi

umysly.

cviceni
Cviceni déla mistra.
odlozit v Case

Co muzes udélat dnes, neodkladej na zitiek.

hadat se

Na hadku je tteba dvou.

sklizet

Jak zasejes, tak sklidis.

rez, rezivet

Lepsi se opotiebovat nez zrezivét.
zavrit

Kde se jedny dvete zaviely, jiné se

oteviraji.

pohled

Sejde z o¢i, sejde z mysli.

mlceni, ticho

Milceni znamena (polovi¢ni) souhlas.

kouf
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Where there is smoke, there’s fire.
spilt

No use crying over spilt milk.

steady

Slows and steady wins the race.

stich

A stich in time saves nine.

straw

A drowning man will clutch to the straw
suffice

Suffice is to say, that ...

take a raincheck

Do you mind if I take a raincheck on it?
throw

Don'’t throw a baby with bathwater.
tide

Time and tide wait for no man.

to have sb. in sb’s corner

He is lucky to have you in his corner.
trick

Don't teach an old dog new tricks.
weather the storm

There are storms hard to weather.
will

Where there’s will, there is a way.
wise

Easy to be wise after the event.
worm

Early bird catches the worm.

worth

A picture is worth a thousand words.

Na kazdém Sprochu pravdy trochu.

rozlity

Nema smysl plakat nad rozlitym mlékem.

stabilni, plynuly
Nepftepal to na zacatku.

steh

Co muzes udélat dnes, neodkladej na zitrek.

stéblo, slama

Tonouci se stébla chyta.

stacit

Stadi fict, Ze...

odlozit néco na pozdji

Bude ti vadit, kdyz to udélam pozdgji?
hodit

Nevylij vanicku i s ditétem.
priliv

Cas na nikoho neceka.

mit nékoho na néci strané

Ma §tésti, Ze jsi na jeho stran€.

trik

Staré¢ho psa novym kousklim nenaucis.

prezit boufi

N¢éktera obdobi je t€zké zvladnout.
vile

Kde je viile, tam jde vSechno.
moudry

Po bitvé je kazdy general.

cerv

Ranni ptace dal doskace.

mit hodnotu

Obrazek vyda za tisic slov.
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vety prelozte

e naptl hotovo

S chuti do toho a ptl je hotovo.
e seno

o Kuj zelezo, dokud je Zhavé.

® poctivost

e S poctivosti nejdal dojdes.

e 7vykat

e Neber si prilis velké sousto.

e palec

e Dej jim prst a vezmou si ruku.
¢ skoncilo to

¢ Neni vS§em dntim konec.

e smich

e Smich je nejlepsi 1ékar.

e blesk

o Blesk nikdy neudeti dvakrat do stejného
mista.

e lemovani

o Kazdy mrak ma zlaty okraj. Na v§em
Spatném je néco dobré.

e Clanek

e Retéz je tak ilny jako jeho nejslabsi ¢lanek.

e krajic

e Lepsi néco nezZ nic.

e udélat terno

e Pokud to udélas, muzes ud€lat terno.
e zplsoby

e Zpusoby délaji muze.

e prostfedek

e half done

o A thing begun is half done.

e hay

e Make hay while the sun shines.
¢ honesty

e Honesty is the best policy.

e chew

e Don't bite off more than you can chew.
e inch

¢ Give an inch, they'll take a mile.
e it's over

e It’s not over till it’s over.

¢ laughter

e Laughter is the best medicine.

e lightning

e Lightning never strikes twice in the same
place.

e lining

Every cloud has a silver lining.

e link

e A chain is as strong as its weakest link.
e loaf

e Half a loaf is better than none.

e make a killing

¢ By doing so you can make a killing.

e manners

e Manners make the man.

® mean
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Ugel svéti prostredky.

opravit

Nikdy neni pozd¢ na napravu.
mysi

Kocour je pry¢ a my$i maji pré.
mohutny, mocny

Slovo je mocnéjsi nez mec
novinky, zpravy

Z4dné zpravy dobré zpravy.
jednooky

Mezi slepymi jednooky kralem.
dlazdény

Cesta do pekla je lemovana dobrymi

umysly.

cvideni
Cviceni déla mistra.

odlozit v Case

Co miizes udélat dnes, neodkladej na zitrek.

hadat se

Na hadku je tfeba dvou.

sklizet

Jak zasejes, tak sklidis.

rez, rezivét

Lepsi se opotiebovat nez zreziveét.
zavrit

Kde se jedny dvete zaviely, jiné se

oteviraji.

pohled
Sejde z o¢i, sejde z mysli.
mlceni, ticho

Miceni znamena (polovi¢ni) souhlas.

The end justifies the means.

mend

Never too late to mend.

mice

The cat’s away, the mice will play.
mighty

A word is mightier than a sword.
news

No news is good news.

one-eyed

Among the blind the one eyed is King
paved

The road to hell is paved with good

intentions.

practise
Practice makes a master.
put off

Don't put off until tomorrow what you can

do today.

quarrel

It takes two to quarrel.

reap

As you sow, so you shall reap.
rust

Better to wear out than to rust out.
shut

Where one door shuts, another opens.

sight
Out of sight, ouf of mind.
silence

Silence is half consent.
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kout

Na kazdém Sprochu pravdy trochu.
rozlity

Nema smysl plakat nad rozlitym mlékem.
stabilni, plynuly

Nepftepal to na zacatku.

steh

Co muzes udélat dnes, neodkladej na zitiek.
stéblo, slama

Tonouci se stébla chyta.

staCit

Staci fict, Ze...

odlozit néco na pozdji

Bude ti vadit, kdyz to udélam pozdéji?
hodit

Nevylij vanicku i s ditétem.

priliv

Cas na nikoho neéeka.

mit n€koho na néci strané

Ma §tésti, Ze jsi na jeho stran¢.

trik

Staré¢ho psa novym kousklim nenaudis.
prezit boufi

Néktera obdobi je tézké zvladnout.
vile

Kde je vtle, tam jde vSechno.

moudry

Po bitvée je kazdy general.

cerv

Ranni ptace dal doskace.

mit hodnotu

smoke

Where there is smoke, there’s fire.
spilt

No use crying over spilt milk.

steady

Slows and steady wins the race.

stich

A stich in time saves nine.

straw

A drowning man will clutch to the straw
suffice

Suffice is to say, that ...

take a raincheck

Do you mind if I take a raincheck on it?
throw

Don’t throw a baby with bathwater.
tide

Time and tide wait for no man.

to have sb. in sb’s corner

He is lucky to have you in his corner.
trick

Don’t teach an old dog new tricks.
weather the storm

There are storms hard to weather.
will

Where there’s will, there is a way.
wise

Easy to be wise after the event.
worm

Early bird catches the worm.

worth
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e Obrazek vyda za tisic slov.

e A picture is worth a thousand words.

053 Lekce 09 prislovi_idiomy 02 procviCovaci véty poslouchejte

e The end justifies the means.
e Don't bite off more than you can chew.

e Every cloud has a silver lining.

e Where one door shuts, another opens.

e Time and tide wait for no man.
e Honesty is the best policy.

e As you sow, so you shall reap.
o Laughter is the best medicine.

e Lightning never strikes twice in the same
place.

e The road to hell is paved with good
intentions.

e Practice makes a master.

e Early bird catches the worm.

e Make hay while the sun shines.

e Easy to be wise after the event.

e Do you mind if I take a raincheck on it?
e No news is good news.

e Out of sight, ouf of mind.

e Silence is half consent.

e He is lucky to have you in his corner.
e Give an inch, they’ll take a mile.

e Don't teach an old dog new tricks.

e Half a loaf is better than none.

e Don’t throw a baby with bathwater.

¢ By doing so you can make a killing.

e A stich in time saves nine.

e Utel svéti prostiedky.
e Neber si prili§ velké sousto.

o Kazdy mrak ma zlaty okraj. Na vS§em
Spatném je neéco dobré.

e Kde se jedny dvete zavfely, jiné se
oteviraji.

e Cas na nikoho neceka.

e S poctivosti nejdal dojdes.
o Jak zasejes, tak sklidis.

e Smich je nejlepsi 1ékar.

e Blesk nikdy neudeti dvakrat do stejného
mista.

o Cesta do pekla je lemovana dobrymi
umysly.

e Cviceni d¢la mistra.

e Ranni ptace dal doskace.

o Kuj Zelezo, dokud je Zhavé.

e Po bitvé je kazdy general.

e Bude ti vadit, kdyz to udélam pozdé&;ji?
e Zadné zpravy dobré zpravy.

e Sejde z o¢i, sejde z mysli.

e MiIceni znamena (polovi¢ni) souhlas.
e Ma stésti, Ze jsi na jeho strané.

e Dej jim prst a vezmou si ruku.

e Starého psa novym kousklim nenaucis.
e Lepsi néco nez nic.

e Nevylij vanic¢ku i s ditétem.

e Pokud to udélas, muazes udélat terno.

e Co muzes ud¢lat dnes, neodkladej na zitiek.
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Better to wear out than to rust out.

Don'’t put off until tomorrow what you can

do today.

Among the blind the one eyed is King
A drowning man will clutch to the straw
There are storms hard to weather.

A thing begun is half done.

Where there’s will, there is a way.

A word is mightier than a sword.
Manners make the man.

Where there is smoke, there’s fire.

It takes two to quarrel.

It"s not over till it’s over.

Never too late to mend.

A chain is as strong as its weakest link.
Slows and steady wins the race.

The cat’s away, the mice will play.
Suffice is to say, that ...

No use crying over spilt milk.

A picture is worth a thousand words.

Lepsi se opotiebovat nez zrezivét.

Co muzes udélat dnes, neodkladej na zitiek.

Mezi slepymi jednooky kralem.

Tonouci se stébla chyta.

Néktera obdobi je té¢zké zvladnout.

S chuti do toho a pil je hotovo.

Kde je viile, tam jde vSechno.

Slovo je mocnéj$i nez mec

Zpisoby délaji muze.

Na kazdém Sprochu pravdy trochu.

Na hadku je tfeba dvou.

Neni v§em dniim konec.

Nikdy neni pozd¢ na napravu.

Ret&z je tak ilny jako jeho nejslabsi &lanek.
Neptepal to na zacatku.

Kocour je pry¢ a mysi maji pré.

Staci rict, Ze...

Nema smysl plakat nad rozlitym mlékem.

Obrazek vyda za tisic slov.
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Zpusoby délaji muze.

Lepsi néco nez nic.

Ugel svéti prostiedky.

S chuti do toho a ptl je hotovo.

Ranni ptace dal doskace.

Kuj zelezo, dokud je zhavé.

Co muzes udélat dnes, neodkladej na zitiek.
Jak zasejes, tak sklidis.

Kocour je pry¢ a mysi maji pré.

Manners make the man.

Half a loaf is better than none.
The end justifies the means.

A thing begun is half done.
Early bird catches the worm.
Make hay while the sun shines.
A stich in time saves nine.

As you sow, so you shall reap.

The cat’s away, the mice will play.
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Retéz je tak ilny jako jeho nejslabsi ¢lanek.
e Mezi slepymi jednooky kralem.

o Kazdy mrak ma zlaty okraj. Na v§em
Spatném je néco dobré.

e Slovo je mocngjsi neZ mec

e Lepsi se opotiebovat nez zrezivét.

e Cas na nikoho neéeka.

¢ Na hadku je tieba dvou.

e Po bitvé je kazdy general.

e S poctivosti nejdal dojdes.

e Sejde z oci, sejde z mysli.

e Nevylij vanicku i s ditétem.

e Smich je nejlepsi 1ékar.

e Ma $tésti, Ze jsi na jeho strané.

¢ Neni vS§em dntim konec.

e Starého psa novym kouskiim nenaucis.
e Neber si prilis velké sousto.

e Na kazdém Sprochu pravdy trochu.

e Nema smysl plakat nad rozlitym mlékem.
e Zadné zpravy dobré zpravy.

e Néktera obdobi je tézké zvladnout.

e Tonouci se stébla chyta.

e Cesta do pekla je lemovana dobrymi
umysly.

e Pokud to udélas, muzes udélat terno.
e MicCeni znamena (polovi¢ni) souhlas.

Cviceni déla mistra.

Nepftepal to na zacatku.

Staci fict, Ze...

Blesk nikdy neudefi dvakrat do stejného
mista.

¢ Co muzes udé¢lat dnes, neodkladej na zitiek.

o A chain is as strong as its weakest link.
e Among the blind the one eyed is King

e Every cloud has a silver lining.

e A word is mightier than a sword.

¢ Better to wear out than to rust out.

e Time and tide wait for no man.

e It takes two to quarrel.

e Easy to be wise after the event.

e Honesty is the best policy.

e Out of sight, ouf of mind.

e Don’t throw a baby with bathwater.

e Laughter is the best medicine.

¢ He is lucky to have you in his corner.

e It’s not over till it’s over.

e Don't teach an old dog new tricks.

e Don't bite off more than you can chew.
e Where there is smoke, there’s fire.

e No use crying over spilt milk.

e No news is good news.

e There are storms hard to weather.

e A drowning man will clutch to the straw

e The road to hell is paved with good
intentions.

¢ By doing so you can make a killing.

Silence is half consent.

Practice makes a master.

e Slows and steady wins the race.
¢ Suffice is to say, that ...

¢ Lightning never strikes twice in the same
place.

e Don’t put off until tomorrow what you can
do today.



e Kde je viile, tam jde vSechno. Where there’s will, there is a way.

Never too late to mend.

e Nikdy neni pozd¢ na napravu.

e Kde se jedny dvete zaviely, jiné se Where one door shuts, another opens.

oteviraji.

e Bude ti vadit, kdyz to udélam pozdé;i? Do you mind if I take a raincheck on it?

e Dej jim prst a vezmou si ruku. Give an inch, they’ll take a mile.

e Obrazek vyda za tisic slov. A picture is worth a thousand words.
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half done A thing begun is half done. hay
Make hay while the sun . .
<hines. honesty Honesty is the best policy.
Don’t bite off more than you .
chew inch
can chew.
Give an 1nch,' they'll take a it’s over It’s not over till it’s over.
mile.
laughter Laughter is the best medicine. lightning

Lightning never strikes twice
in the same place.

lining

Every cloud has a silver
lining.
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S€no

S chuti do toho a ptl je
hotovo.

napul hotovo

S poctivosti nejdal dojdes.

poctivost

Kuyj zelezo, dokud je zhavé.

palec

Neber si prili§ velké sousto.

zvykat

Neni vS§em dnum konec.

skon¢ilo to

Dej jim prst a vezmou si

ruku.
blesk Smich je nejlepsi 1¢kar. smich
Kazdyv mravk ma ,Zlaw OIfraJ ’ L Blesk nikdy neudeti dvakrat
Na vSem $patném je néco lemovani . .
dobré. do stejné¢ho mista.
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link

A chain is as strong as its
weakest link.

loaf

Half a loaf is better than
none.

make a killing

By doing so you can make a
killing.

manners

Manners make the man.

mean

The end justifies the means.

mend

Never too late to mend.

mice

The cat’s away, the mice will
play.

mighty

A word is mightier than a
sword.

news

No news is good news.
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krajic

Retéz je tak ilny jako jeho
nejslabsi clanek.

¢lanek

Pokud to ud€las, mazes
udélat terno.

udélat terno

Lepsi néco nez nic.

prostiedek

Zpusoby délaji muze.

zpusoby

Nikdy neni pozd¢ na napravu.

opravit

Ugel svéti prostiedky.

mohutny, mocny

Kocour je pry¢ a mysi maji
pré.

mysi

Z4dné zpravy dobré zpravy.

novinky, zpravy

Slovo je mocnéjsi nez mec
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one-eyed

Among the blind the one eyed
is King

paved

The road to hell is paved with
good intentions.

practise

Practice makes a master.

put off

Don't put off until tomorrow
what you can do today.

quarrel

As you sow, so you shall

It takes two to quarrel. reap
reap.
Better to wear out than to rust
rust shut
out.
Where one door shuts, sight Out of sight, ouf of mind.

another opens.
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dlazdény

Mezi slepymi jednooky
kralem.

jednooky

Cviceni déla mistra.

cviéeni

Cesta do pekla je lemovana
dobrymi umysly.

hadat se

Co muze$ udélat dnes,
neodkladej na zitrek.

odlozit v ¢ase

Jak zasejes, tak sklidis.

sklizet

Na hadku je tfeba dvou.

zavrit

Lepsi se opotiebovat nez
Zrezivet.

rez, rezivét

Sejde z o¢i, sejde z mysli.

pohled

Kde se jedny dvete zaviely,
jiné se oteviraji.
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silence

Silence is half consent.

smoke

Where there is smoke, there’s

fire. spilt No use crying over spilt milk.
steady Slows and steady wins the stich
race.
A stich in time saves nine. straw A drowning man will clutch

to the straw

suffice

Suffice is to say, that ...

take a raincheck

Do you mind if I take a
raincheck on it?

throw

Don't throw a baby with
bathwater.
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kouf

Miceni znamena (polovi¢ni)
souhlas.

mlceni, ticho

Nema smysl plakat nad
rozlitym mlékem.

rozlity

Na kazdém Sprochu pravdy
trochu.

steh

Nepftepal to na zacatku.

stabilni, plynuly

Tonouci se stébla chyta.

stéblo, slama

Co muze$ udélat dnes,
neodkladej na zitrek.

odlozit néco na pozdji

Staci fict, Ze...

stacit

Nevylij vanic¢ku i s ditétem.

hodit

Bude ti vadit, kdyz to udélam
pozdéji?
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Time and tide wait for no

tide to have sb. in sb’s corner
man.
He is lucky to have you in his trick Don’t teach an old dog new
corner. tricks.
weather the storm There are storms hard to will
weather.
Where there’s will, there is a wise Easy to be wise after the
way. event.
worm Early bird catches the worm. worth

A picture is worth a thousand
words.
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mit nékoho na néci strané

Cas na nikoho nedéeka.

priliv

Starého psa novym kouskdm

Ma §tésti, Ze jsi na jeho

ox trik g
nenaucis. strané.
ville Nektera obdobi je tézké texit bouti
zvladnout. p
Po bitvée je kazdy general. moudry Kde je vile, tam jde vSechno.

mit hodnotu

Ranni ptace dal doskace.

Obrazek vyda za tisic slov.

\S)
2



054.02 Lekce 09 prislovi_idiomy 02 test
S chuti do toho a plil je hotovo. e

e Nevylij vanicku i s ditétem.
e Smich je nejlepsi Iékat.
e Slovo je mocn&jSineZ MEC e
e Pokud to udélas, mizZzes ud€lat terno. ceeeeerie e
o Lepsi se opotiebovat nez zrezivet. e,
e Miceni znamena (poloviéni) souhlas. .o
e Spoctivosti nejdal dojdeS. e
e Pobitvéje kazdy generdl.

o Kazdy mrak ma zlaty okraj. Na vSem .o
Spatném je néco dobré.

o StaCifiCt,Z€...
e Sejde zo¢i, sejde zmysli.
o LepSinéconeznic. s

e Dejjimprsta vezmou Siruku.

Blesk nikdy neudefi dvakrat do stejného ..o
mista.

e Kocour je pry¢ amySi maji pré. i

Bude ti vadit, kdyZ to ud€lam pozd&ji? i

Co muize$ udélat dnes, neodkladej na zitfeK. ......ccoovviviiiiiiiiiiiiiiiic

Na kazdém Sprochu pravdy trochu.

Néktera obdobi je t€Zké zvladnout.

Cas NAa NIKONO NECEKA. s

Uel sv8ti prostiedKy. et

Retéz je tak ilny jako jeho nejslabii GlANEK.  .c.wereveueurcenieriinieeiee e

Cesta do pekla je lemovana dobrymi oo
umysly.

e Kdeje vile, tam jde vSechno.
e Nahadku je tfeba dvou.

o CVICenl d8lA MIStIa. e e ettt e aaan
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Ranni ptace dal doskace.
Obrazek vyda za tisic slov.

Neni v§em dnim konec.

Starého psa novym kouskiim nenaucis.

Kuj zelezo, dokud je zhavé.
Jak zasejes, tak sklidis.

Ma §tésti, ze jsi na jeho stran€.
Z4dné zpravy dobré zpravy.
Zpuasoby délaji muze.

Tonouci se stébla chyta.

Mezi slepymi jednooky kralem.

Co muzes udé¢lat dnes, neodkladej na zitiek.

Kde se jedny dvere zaviely, jiné se

oteviraji.

e Nema smysl plakat nad rozlitym mlékem.

Neber si piilis velké sousto.

Neprepal to na zacatku.

Nikdy neni pozdé¢ na napravu.
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054.02 Lekce 09 prislovi_idiomy 02 test klic

e S chuti do toho a pil je hotovo.

e Nevylij vanicku i s ditétem.

e Smich je nejlepsi 1ékar.

¢ Slovo je mocnéjsi nez mec

e Pokud to udélas, muzes udélat terno.
e Lepsi se opotiebovat nez zrezivét.

e Miceni znamena (polovi¢ni) souhlas.
e S poctivosti nejdal dojdes.

e Po bitvé je kazdy general.

e Kazdy mrak ma zlaty okraj. Na vSem
Spatném je néco dobré.

e Stalifict, ze...

e Sejde z oci, sejde z mysli.

e Lepsi néco nez nic.

e Dej jim prst a vezmou si ruku.

o Blesk nikdy neudeti dvakrat do stejného
mista.

e Kocour je pry¢ a mysi maji pré.

e Bude ti vadit, kdyz to ud¢lam pozdé&;ji?

o Co muzes$ udélat dnes, neodkladej na zitrek.

e Na kazdém Sprochu pravdy trochu.

e Néktera obdobi je tézké zvladnout.

e Cas na nikoho nec¢eka.

o Ucel svéti prostiedky.

e Retéz je tak ilny jako jeho nejslabsi ¢lanek.

e Cesta do pekla je lemovana dobrymi
umysly.

e Kde je viile, tam jde vSechno.
e Na hadku je tieba dvou.

e Cviceni déla mistra.

o A thing begun is half done.

e Don’t throw a baby with bathwater.
o Laughter is the best medicine.

e A word is mightier than a sword.

¢ By doing so you can make a killing.
¢ Better to wear out than to rust out.

e Silence is half consent.

e Honesty is the best policy.

e Easy to be wise after the event.

¢ Every cloud has a silver lining.

e Suffice is to say, that ...

e Out of sight, ouf of mind.

e Half a loaf is better than none.

¢ Give an inch, they'll take a mile.

o Lightning never strikes twice in the same
place.

e The cat’s away, the mice will play.
e Do you mind if I take a raincheck on it?

e A stich in time saves nine.

Where there is smoke, there’s fire.

There are storms hard to weather.

Time and tide wait for no man.

The end justifies the means.
e A chain is as strong as its weakest link.

e The road to hell is paved with good
intentions.

e Where there’s will, there is a way.
o [t takes two to quarrel.

e Practice makes a master.
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e Ranni ptace dal doskace.

e Obrazek vyda za tisic slov.

e Neni vSem dntim konec.

e Star¢ho psa novym kouskiim nenaucis.
e Kuj zelezo, dokud je zhavé.

e Jak zasejes, tak sklidis.

e Ma $tésti, Ze jsi na jeho strané.

e Zadné zpravy dobré zpravy.

e Zpusoby délaji muze.

e Tonouci se stébla chyta.

e Mezi slepymi jednooky kralem.

e Co muzes udé¢lat dnes, neodkladej na zitiek.

e Kde se jedny dvere zaviely, jiné se
oteviraji.

e Neber si prilis velké sousto.
e Nepiepal to na zacatku.
e Nema smysl plakat nad rozlitym mlékem.

e Nikdy neni pozd¢ na napravu.

Early bird catches the worm.

A picture is worth a thousand words.
It’s not over till it’s over.

Don’t teach an old dog new tricks.
Make hay while the sun shines.

As you sow, so you shall reap.

He is lucky to have you in his corner.
No news is good news.

Manners make the man.

A drowning man will clutch to the straw
Among the blind the one eyed is King

Don’t put off until tomorrow what you can

do today.

Where one door shuts, another opens.

Don't bite off more than you can chew.
Slows and steady wins the race.
No use crying over spilt milk.

Never too late to mend.
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055 Lekce 10 podstatna jmena 01 slovni zasoba poslouchejte

bellwether
cog

boon
court nod
barb

crate
cobble
bedspread
assertion
catch
canter

cod
clairvoyant
blurb
booze
bliss
banter
balaclava
bounty
cash cushion
clout

crest
clincher
copse
belfry

bob

clue
alacrity

backing

predzvést, indikator
ozuben¢ kolecko
ptinos, vyhoda
kratké kyvnuti
jizliva poznamka
bedna, ptepravka
dlazebni kostka
prostéradlo

ujisténi

hacek, zadrhel
cvalat

treska

jasnovidec
propagacni text
chlast

dokonalé stésti
pokec

kukla

odména (za dopadeni zloc¢ince)
penézni polstar
vliv, rana

hieben, vrchol, erb
padny dikaz

mlazi, houstina
zvonice na kostele
Silink

ponéti, tuSeni
dychtivost, horlivost

prostiedi, pozadi
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acronym
bygones
acorn
cad
creed
acolyte
burr
column
bead
beaker
brow
bolt
acquittal
effigy
boar
brim

crick

zkratka

to co se stalo
zalud

hulvat

presvédceni
pomocnik, nohsled
skotsky prizvuk
sloup

koralek, krtp¢j
pohar

vrcholek

zastrCka, zapadka
zpro§téni

figurina, nahrobni plastika
kanec

okraj

strnuti Sije, kiec

056 Lekce 10 _podstatna_jmena_01_slovni zasoba_ prelozte

dlazebni kostka
jasnovidec

to co se stalo
Silink

jizliva poznamka
vrcholek
zpros§téni
prostiedi, pozadi
prostéradlo
propagacni text
presvédceni

zastrcka, zapadka

cobble
clairvoyant
bygones
bob

barb

brow
acquittal
backing
bedspread
blurb
creed

bolt
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dychtivost, horlivost
prinos, vyhoda
kukla

dokonalé stésti
zvonice na kostele
kratké kyvnuti
pohar

padny dukaz
penézni polStar
zkratka

zalud

figurina, nahrobni plastika

kanec

sloup

predzvést, indikator
okraj

pokec

skotsky ptizvuk
vliv, rana

mlazi, houstina
hacek, zadrhel
hulvat

chlast

bedna, prepravka
pomocnik, nohsled
treska

hieben, vrchol, erb
ponéti, tuseni
cvalat

ujisténi

koralek, krtip¢j

alacrity
boon
balaclava
bliss
belfry
court nod
beaker
clincher
cash cushion
acronym
acorn
effigy
boar
column
bellwether
brim
banter
burr
clout
copse
catch

cad
booze
crate
acolyte
cod

crest
clue
canter
assertion

bead
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odména (za dopadeni zloCince)
ozubené kolecko

strnuti Sije, kie¢

bounty
cog

crick

057 Lekce 10 _podstatna_jmena_01_slovni zasoba_procvicovaci
vety poslouchejte

effigy

There was an effigy on his grave.

acolyte

His acolytes must be taken care of.
acquittal

The case ended in acquittal.

acronym

Is there an acronym for it?

alacrity

His alacrity was annoying.

assertion

The assertion was repeated several times.
backing

The technology lacks regulatory backing.
balaclava

She was wearing a balaclava and enormous

mittens.

banter

I was supposed to banter with them.
barb

He tried to deflect the barb.

bead

Beads of sweat began to appear on his

forehead.

beaker

I pointed to the beaker the size of fire

bucket.

figurina, nahrobni plastika

Na jeho hrobé byla plastika.
pomocnik, nohsled

O jeho pomocniky je tieba se postarat.
zpro§téni

Ptipad skoncil zpros$ténim viny
zkratka

Je pro to néjaka zkratka?

dychtivost, horlivost

Jeho dychtivost byla obtézujici.
ujisténi

Ujisténi bylo n€kolikrat zopakovano.
prostiedi, pozadi

Technologie postrada regulacni ramec.
kukla

Me¢la na sob¢ kuklu a obrovské palcaky.

pokec

Mél jsem si s nimi pokecat.
jizliva poznamka

Snazil se ignorovat tu narazku.
koralek, krtp¢j

Na Cele se mu objevily kapic¢ky potu.

pohar

Ukézal jsem na kyblik velikosti pozarniho

védra.
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e bedspread

e This one was large enough to be a
bedspread for two whales.

o belfry

e There was a belfry in the middle of the
village.

bellwether

e bliss

e [f it turns out to be a bliss, she "1l never
forgive you.

e blurb

e Who wrote the blurb for the inside flap?

e boar

e The chef entered carrying a large boar’s
head on a silver salver.

e bob
e He still had a few bob in the bank.
e bolt

e He checked every door was bolted.

e boon

e The boon could not be granted.
e booze

e Will there be booze?

e bounty

e Despite a handsome bounty placed on his
head, he never got caught.

e brim
e He filled the mug to the brim.
e brow

e They were fifty yards from the brow of the
hill.

It is always a bellwether of what is to come.

e prostéradlo

e Ta byla tak velka, Zze mohla byt klidné
prostéradlo pro dv¢ veleryby.

e zvonice na kostele

e Uprostied vesnice byla zvonice.

predzvést, indikator

Je to vzdy predzvést toho, co pfijde.

dokonalé stésti

Pokud jim to vyjde, nikdy ti to neodpusti.

e propagacni text

¢ Kdo napsal propagacni text na vnitini
obalku?

e kanec

o Séfkuchaf vstoupil a nesl velkou kanéi
hlavu na stfibrném tacu.

e Silink
o Stale jest¢ mél par Silast v bance.
o zastrcka, zapadka

e Zkontroloval, Ze kazdé dvete byly zaviené
na zapadku.

e pfinos, vyhoda

e Nedalo se zarucit, Ze to bude vyhodné.
e chlast

e Bude tam co pit?

e odména (za dopadeni zlocince)

e Navzdory tu¢né odméné vypsané na jeho
hlavu nebyl nikdy chycen.

e okraj
e Naplnil hrnek po okraj.
e vrcholek

e Byli padesat yardl od vrcholu kopce.
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e burr

e He said it with a slight Edinbourgh burr.

e bygones

o [ think this is an opportunity to let the
bygones be bygones.

e cad

e What a cad!

e canter

¢ England won in a canter

e cash cushion

e No cash cushion available, sorry.
e catch

¢ Mind you, there is a catch!

e clairvoyant

¢ If that were so, you would not be an expert,
but a clairvoyant.

clincher

His opinion was a clincher.
e clout

e He was unlikely to carry much clout back.

e clue

e ['ve got no clue what I should do.

e cobble

e Around the building was a cobbled square.
e cod

e He loved dinig cod.

e cog

e [t was just a tiny cog in a well oiled
machine.

e column

e He writes advice columns.

o skotsky prizvuk

e Rekl to s lehkym edinburghskym
prizvukem.

e 10 co se stalo

e Myslim Ze tohle je pfilezitost udélat tlustou
¢aru za minulosti.

e hulvat

To je ale hulvat!

cvalat

Anglie vyhrala o sah.

penézni polstar

Neni zadny penézni polstar, lituji.

hacek, zadrhel

e Ale pozor, je v tom hacek.
e jasnovidec

e Pokud by to bylo takto, nebyl bys expert,
ale jasnovidec.

e padny dikaz
e Jeho nézor byl padnym dikazem.
e vliv, rana

e Bylo nepravdépodobné, Ze se bude néjak
branit.

e ponéti, tuseni
e Nemam ponéti, co bych mél délat.

dlazebni kostka

Kolem budovy bylo dlazdéné namésti.

treska

Rad obédval tresku.

ozubené kolecko

e Bylo to jen malé ozubené kolecko v dobfte
namazaném stroji.

e sloup

e PiSe sloupky s radami.
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e copse
o It was hidden behind a copse of trees.
e court nod

e He gave him a curt nod.

e crate

¢ Ifyou return on time, there will be a crate

of beer waiting for you.

e creed

¢ She considered the saying to be a creed, not

a cliché
e crest
e [t is on the crest of the mountain, see?
e crick

e The looking up gave me a crick.

mlazi, houstina

Bylo to schovano za skupinkou stromt.

kratké kyvnuti

Kratce pokyvl.

bedna, pfepravka

e Jestli se vrati$ vcas, bude na tebe ¢ekat
bedna piv.

e piesvédceni

e V¢tila, ze to pfislovi je svatd pravda a ne
pouze klisé.

e hieben, vrchol, erb
e Je to na hiebenu hory - vidis?
e strnuti Sije, kire¢

¢ Divani nahoru mi pfivodilo strnuti §ije.

058 Lekce 10_podstatna_jmena_01_slovni ziasoba_procvicovaci véty_preloZte

o figurina, nahrobni plastika
e Na jeho hrobé byla plastika.

e pomocnik, nohsled

e O jeho pomocniky je tieba se postarat.

e zproSténi

e Ptipad skon¢il zprosténim viny

o zkratka

e Je pro to n¢jaka zkratka?

e dychtivost, horlivost

e Jeho dychtivost byla obtézujici.

e ujisténi

e Ujisténi bylo nékolikrat zopakovano.

e prostredi, pozadi

e Technologie postrada regula¢ni ramec.

e kukla

o cffigy

e There was an effigy on his grave.
e acolyte

e His acolytes must be taken care of.
e acquittal

e The case ended in acquittal.

e acronym

e [s there an acronym for it?

e alacrity

e His alacrity was annoying.

e assertion

e The assertion was repeated several times.

e backing

e The technology lacks regulatory backing.

e balaclava
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Mg¢la na sob¢ kuklu a obrovské palcaky.

e pokec

Me¢l jsem si s nimi pokecat.

jizliva poznamka

Snazil se ignorovat tu narazku.

koralek, krtipej

Na ¢ele se mu objevily kapicky potu.

e pohar

e Ukézal jsem na kyblik velikosti pozarniho
védra.

e prostéradlo

e Ta byla tak velkd, ze mohla byt klidné
prostéradlo pro dvé veleryby.

e zvonice na kostele

e Uprostied vesnice byla zvonice.

e predzvést, indikator
e Je to vzdy predzvést toho, co ptijde.
¢ dokonalé stésti

e Pokud jim to vyjde, nikdy ti to neodpusti.

e propagacni text

¢ Kdo napsal propagacni text na vnitini
obalku?

e kanec

e Séfkuchaf vstoupil a nesl velkou kangi
hlavu na stiibrném tacu.

e Silink
o Stale jest¢ mél par Silast v bance.
o zastrCka, zapadka

e Zkontroloval, ze kazdé dvete byly zaviené
na zapadku.

o She was wearing a balaclava and enormous
mittens.

e banter
o [ was supposed to banter with them.

e barb

He tried to deflect the barb.
e bead

e Beads of sweat began to appear on his
forehead.

e beaker

¢ [ pointed to the beaker the size of fire
bucket.

e bedspread

e This one was large enough to be a
bedspread for two whales.

e belfry

e There was a belfry in the middle of the
village.

e bellwether

e [t is always a bellwether of what is to come.

e bliss

e If it turns out to be a bliss, she "1l never
forgive you.

e blurb

e Who wrote the blurb for the inside flap?

e boar

o The chef entered carrying a large boar’s
head on a silver salver.

e bob
e He still had a few bob in the bank.
e bolt

e He checked every door was bolted.
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e piinos, vyhoda

Nedalo se zarucit, ze to bude vyhodné.

chlast

Bude tam co pit?

odména (za dopadeni zloc¢ince)

e Navzdory tuéné odméné vypsané na jeho
hlavu nebyl nikdy chycen.

e okraj

Naplnil hrnek po okraj.

vrcholek

Byli padesat yardt od vrcholu kopce.

skotsky ptizvuk

e Rekl to s lehkym edinburghskym
ptizvukem.

e to co se stalo

e Myslim Ze tohle je ptilezitost udélat tlustou
¢aru za minulosti.

e hulvat

e To je ale hulvat!

e cvalat

e Anglie vyhrala o sah.

e penézni polstar

e Neni zadny pen¢zni polStar, lituji.
e hacek, zadrhel

e Ale pozor, je v tom hacek.

e jasnovidec

e Pokud by to bylo takto, nebyl bys expert,
ale jasnovidec.

padny dikaz

Jeho nazor byl padnym dikazem.

vliv, rana

Bylo nepravdépodobné, Ze se bude néjak

e boon

The boon could not be granted.
e booze

Will there be booze?

e bounty

¢ Despite a handsome bounty placed on his
head, he never got caught.

e brim
¢ He filled the mug to the brim.
e brow

e They were fifty yards from the brow of the
hill.

e burr

¢ He said it with a slight Edinbourgh burr.

e bygones

e [ think this is an opportunity to let the
bygones be bygones.

e cad

What a cad!

e canter

e England won in a canter

e cash cushion

e No cash cushion available, sorry.
e catch

e Mind you, there is a catch!

e clairvoyant

o [f that were so, you would not be an expert,
but a clairvoyant.

e clincher
e His opinion was a clincher.
e clout

e He was unlikely to carry much clout back.
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branit.

ponéti, tuseni

Nemam ponéti, co bych m¢l délat.
dlazebni kostka

Kolem budovy bylo dlazdéné namésti.
treska

Réd obédval tresku.

ozubené kolecko

Bylo to jen malé ozubené kolecko v dobie

namazaném stroji.

sloup

Pise sloupky s radami.

mlazi, houstina

Bylo to schovano za skupinkou stromdi.
kratké kyvnuti

Kratce pokyvl.

bedna, pfepravka

Jestli se vratis vcas, bude na tebe ¢ekat

bedna piv.

piesvédceni

Véfila, ze to ptislovi je svata pravda a ne

pouze klisé.

hieben, vrchol, erb
Je to na hiebenu hory - vidis?
strnuti $ije, kie¢

Divani nahoru mi pfivodilo strnuti $ije.

clue

I"ve got no clue what I should do.

cobble

Around the building was a cobbled square.
cod

He loved dinig cod.

cog

It was just a tiny cog in a well oiled

machine.

column

He writes advice columns.

copse

It was hidden behind a copse of trees.
court nod

He gave him a curt nod.

crate

If you return on time, there will be a crate

of beer waiting for you.

creed

She considered the saying to be a creed, not

a cliché

crest
It is on the crest of the mountain, see?
crick

The looking up gave me a crick.
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e The chef entered carrying a large boar’s
head on a silver salver.

e He tried to deflect the barb.

Around the building was a cobbled square.

He checked every door was bolted.

His opinion was a clincher.

No cash cushion available, sorry.
e The assertion was repeated several times.

e Despite a handsome bounty placed on his
head, he never got caught.

e The boon could not be granted.
e He loved dinig cod.

o If that were so, you would not be an expert,
but a clairvoyant.

e This one was large enough to be a
bedspread for two whales.

e Will there be booze?
e He writes advice columns.

e There was a belfry in the middle of the
village.

e If it turns out to be a bliss, she ‘1l never
forgive you.

¢ England won in a canter
e The case ended in acquittal.

e [t was just a tiny cog in a well oiled
machine.

o The technology lacks regulatory backing.

¢ [ pointed to the beaker the size of fire
bucket.

e He still had a few bob in the bank.

e ['ve got no clue what I should do.

e Séfkuchaf vstoupil a nesl velkou kanéi
hlavu na stfibrném tacu.

¢ Snazil se ignorovat tu narazku.
¢ Kolem budovy bylo dlazdéné ndmésti.

e Zkontroloval, ze kazdé dvete byly zaviené
na zapadku.

e Jeho nazor byl padnym dikazem.
e Neni zadny penézni polstaf, lituji.
o Ujisténi bylo né€kolikrat zopakovano.

e Navzdory tu¢né odméné vypsané na jeho
hlavu nebyl nikdy chycen.

e Nedalo se zarucit, Ze to bude vyhodné.
e Rad obédval tresku.

e Pokud by to bylo takto, nebyl bys expert,
ale jasnovidec.

e Ta byla tak velka, Zze mohla byt klidné
prostéradlo pro dvé veleryby.

e Bude tam co pit?
e PiSe sloupky s radami.

e Uprostied vesnice byla zvonice.

Pokud jim to vyjde, nikdy ti to neodpusti.

Anglie vyhrala o sah.

Ptipad skoncil zprosténim viny

e Bylo to jen malé ozubené kolecko v dobfte
namazaném stroji.

e Technologie postrada regulacni ramec.

e Ukazal jsem na kyblik velikosti pozarniho
védra.

o Stale jest¢ mél par Silast v bance.

e Nemam ponéti, co bych mél délat.
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e Is there an acronym for it?
e His alacrity was annoying.

e Beads of sweat began to appear on his
forehead.

e She was wearing a balaclava and enormous
mittens.

e What a cad!
e He gave him a curt nod.

¢ She considered the saying to be a creed, not
a cliché

e It is always a bellwether of what is to come.

e [ think this is an opportunity to let the
bygones be bygones.

e [t is on the crest of the mountain, see?

e Who wrote the blurb for the inside flap?

e They were fifty yards from the brow of the
hill.

¢ He filled the mug to the brim.
e There was an effigy on his grave.

e [ was supposed to banter with them.

Mind you, there is a catch!

It was hidden behind a copse of trees.

¢ Ifyou return on time, there will be a crate
of beer waiting for you.

e He was unlikely to carry much clout back.

¢ His acolytes must be taken care of.

¢ He said it with a slight Edinbourgh burr.

e The looking up gave me a crick.

Je pro to n¢jaka zkratka?

Jeho dychtivost byla obtézujici.

e Na Cele se mu objevily kapicky potu.

e M¢la na sobé¢ kuklu a obrovské palcaky.

To je ale hulvat!

Kratce pokyvl.

e V¢trila, ze to prislovi je svatd pravda a ne
pouze klisé.

e Je to vzdy predzvést toho, co prijde.

e Myslim ze tohle je ptilezitost udélat tlustou
¢aru za minulosti.

e Je to na hiebenu hory - vidis§?

¢ Kdo napsal propagacni text na vnitini
obalku?

¢ Byli padesat yardt od vrcholu kopce.

Naplnil hrnek po okraj.

Na jeho hrobé byla plastika.

e Mg¢l jsem si s nimi pokecat.

e Ale pozor, je v tom hacek.

¢ Bylo to schovano za skupinkou stromd.

e Jestli se vrati$ vcas, bude na tebe ¢ekat
bedna piv.

e Bylo nepravdépodobné, Ze se bude n¢jak
branit.

e O jeho pomocniky je tieba se postarat.

e Rekl to s lehkym edinburghskym
ptizvukem.

¢ Divani nahoru mi pfivodilo strnuti $ije.
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e M¢I jsem si s nimi pokecat.
o Stale jest¢ mél par silast v bance.

e Séfkuchaf vstoupil a nesl velkou kangi
hlavu na stiibrném tacu.

e Bude tam co pit?

e Neni zadny pen¢zni polStar, lituji.

e PiSe sloupky s radami.

e O jeho pomocniky je tieba se postarat.

e Kdo napsal propagacni text na vnitini
obalku?

e Veéfila, Ze to ptislovi je svata pravda a ne
pouze klisé.

e Ta byla tak velka, ze mohla byt klidné
prostéradlo pro dvé veleryby.

e Myslim Ze tohle je ptilezitost ud¢€lat tlustou
¢aru za minulosti.

e Navzdory tu¢né odméné vypsané na jeho
hlavu nebyl nikdy chycen.

e Pokud jim to vyjde, nikdy ti to neodpusti.

Kolem budovy bylo dlazdéné namésti.

Nedalo se zarudit, Ze to bude vyhodné.

Rad obédval tresku.

Uprostted vesnice byla zvonice.

Technologie postrada regula¢ni ramec.

Byli padesat yardii od vrcholu kopce.

To je ale hulvat!

o Ukazal jsem na kyblik velikosti pozarniho
védra.

e Anglie vyhrala o sah.

o Ujisténi bylo nékolikrat zopakovano.

e [ was supposed to banter with them.
e He still had a few bob in the bank.

o The chef entered carrying a large boar’s
head on a silver salver.

e Will there be booze?

No cash cushion available, sorry.

He writes advice columns.

His acolytes must be taken care of.

Who wrote the blurb for the inside flap?

o She considered the saying to be a creed, not
a cliché

e This one was large enough to be a
bedspread for two whales.

o [ think this is an opportunity to let the
bygones be bygones.

e Despite a handsome bounty placed on his
head, he never got caught.

e If it turns out to be a bliss, she "1l never
forgive you.

e Around the building was a cobbled square.
e The boon could not be granted.
e He loved dinig cod.

e There was a belfry in the middle of the
village.

e The technology lacks regulatory backing.

e They were fifty yards from the brow of the
hill.

e What a cad!

¢ [ pointed to the beaker the size of fire
bucket.

¢ England won in a canter

e The assertion was repeated several times.
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e Na jeho hrob¢ byla plastika.

e Rekl to s lehkym edinburghskym
prizvukem.

e Bylo nepravdépodobné, ze se bude n&jak
branit.

e Je pro to n¢jaka zkratka?

Bylo to schovano za skupinkou stromt.

e Nemam ponéti, co bych mél délat.

Na ¢ele se mu objevily kapicky potu.

Ale pozor, je v tom hacek.

Jeho dychtivost byla obtézujici.

e Pokud by to bylo takto, nebyl bys expert,
ale jasnovidec.

e Snazil se ignorovat tu narazku.

Naplnil hrnek po okraj.

Je to vzdy predzvést toho, co pfijde.

Jeho nazor byl padnym diikazem.

¢ Bylo to jen malé ozubené kolecko v dobie
namazaném stroji.

¢ Je to na hiebenu hory - vidis?

e M¢la na sob¢ kuklu a obrovské pal¢aky.

e Piipad skoncil zprosténim viny

o Jestli se vrati§ vCas, bude na tebe ¢ekat
bedna piv.

e Kratce pokyvl.

e Zkontroloval, ze kazdé dvete byly zaviené
na zapadku.

e Divani nahoru mi pfivodilo strnuti §ije.

There was an effigy on his grave.

He said it with a slight Edinbourgh burr.

He was unlikely to carry much clout back.

Is there an acronym for it?

It was hidden behind a copse of trees.
e ['ve got no clue what I should do.

e Beads of sweat began to appear on his
forehead.

¢ Mind you, there is a catch!
e His alacrity was annoying.

o [f that were so, you would not be an expert,
but a clairvoyant.

e He tried to deflect the barb.

¢ He filled the mug to the brim.

e [t is always a bellwether of what is to come.

¢ His opinion was a clincher.

e It was just a tiny cog in a well oiled
machine.

e It is on the crest of the mountain, see?

e She was wearing a balaclava and enormous
mittens.

e The case ended in acquittal.

¢ Ifyou return on time, there will be a crate
of beer waiting for you.

¢ He gave him a curt nod.

e He checked every door was bolted.

e The looking up gave me a crick.
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There was an effigy on his

effigy grave. acolyte
His acolytes must be taken acquittal The case ended in acquittal.
care of.
acronym Is there an acronym for it? alacrity

The assertion was repeated

His alacrity was annoying. assertion several times.
backing The technology l.aCKS balaclava
regulatory backing.

She was wearing a balaclava I was supposed to banter with
banter

and enormous mittens.

them.
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pomocnik, nohsled

Ptipad skoncil zprosténim
viny

dychtivost, horlivost

Ujisténi bylo neékolikrat
zopakovano.

kukla

Mél jsem si s nimi pokecat.

Na jeho hrobé byla plastika.

zpros§téni

Je pro to n¢jaka zkratka?

ujisténi

Technologie postrada
regulacni ramec.

pokec

figurina, ndhrobni plastika

O jeho pomocniky je tfeba se
postarat.

zkratka

Jeho dychtivost byla
obtézujici.

prostredi, pozadi

Meéla na sobé kuklu a
obrovské palcaky.
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barb

Beads of sweat began to
appear on his forehead.

bedspread

There was a belfry in the
middle of the village.

bliss

Who wrote the blurb for the
inside flap?

He tried to deflect the barb.

beaker

This one was large enough to
be a bedspread for two
whales.

bellwether

If it turns out to be a bliss, she
"Il never forgive you.

boar

bead

I pointed to the beaker the
size of fire bucket.

belfry

It is always a bellwether of
what is to come.

blurb

The chef entered carrying a
large boar’s head on a silver
salver.
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koralek, krap¢j

Ukazal jsem na kyblik
velikosti pozarniho védra.

zvonice na kostele

Je to vzdy predzvést toho, co
ptijde.

propagacni text

Séfkuchai vstoupil a nesl
velkou kan¢i hlavu na
stiibrném tacu.

Snazil se ignorovat tu
narazku.

pohar

Ta byla tak velka, Ze mohla
byt klidné prostéradlo pro dvé
veleryby.

predzvést, indikator

Pokud jim to vyjde, nikdy ti
to neodpusti.

kanec

jizliva poznamka

Na cele se mu objevily
kapicky potu.

prostéradlo

Uprostied vesnice byla
zvonice.

dokonalé stésti

Kdo napsal propagacni text
na vnitini obalku?
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bob

He checked every door was
bolted.

booze

Despite a handsome bounty
placed on his head, he never
got caught.

brow

He said it with a slight
Edinbourgh burr.

He still had a few bob in the
bank.

boon

Will there be booze?

brim

They were fifty yards from
the brow of the hill.

bygones

bolt

The boon could not be
granted.

bounty

He filled the mug to the brim.

burr

I think this is an opportunity

to let the bygones be
bygones.
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Stale jesté mél par Silast v

zastrCka, zapadka Silink
bance.

Zkontroloval, Ze kazdé dvere
byly zaviené na zapadku.

Nedalo se zarucit, Ze to bude

v§hodné. prinos, vyhoda

odmeéna (za dopadeni

” Bude tam co pit? chlast
zloc€ince)
Navzdory tu¢né odméné
Naplnil hrnek po okraj. okraj vypsané na jeho hlavu nebyl
nikdy chycen.
skotsky pizvuk Byli padesat yardii od vrcholu vrcholek
kopce.
Myslim Ze tohle je prilezitost . ,
ud¢lat tlustou ¢aru za to co se stalo Rekl to s lehicym

minulosti. edinburghskym ptizvukem.
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cad

What a cad!

canter

England won in a canter

cash cushion

No cash cushion available,
sorry.

catch

Mind you, there is a catch!

clairvoyant

If that were so, you would not

be an expert, but a clincher His opinion was a clincher.
clairvoyant.
clout He was unlikely to carry clue

much clout back.

I"ve got no clue what I should
do.

cobble

Around the building was a
cobbled square.
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cvalat

Neni zadny penézni polstar,
lituji.

jasnovidec

Jeho nazor byl padnym
diikazem.

ponéti, tuseni

Kolem budovy bylo dlazdéné
namesti.

To je ale hulvat!

penézni polStar

Ale pozor, je v tom hacek.

padny dikaz

Bylo nepravdépodobné, ze se
bude n¢jak branit.

dlazebni kostka

hulvat

Anglie vyhréla o sah.

hacek, zadrhel

Pokud by to bylo takto, nebyl
bys expert, ale jasnovidec.

vliv, rana

Nemam ponéti, co bych mél
délat.
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cod

He loved dinig cod.

cog

It was just a tiny cog in a well
oiled machine.

column

He writes advice columns.

It was hidden behind a copse

copse of trees. court nod
If you return on time, there
He gave him a curt nod. crate will be a crate of beer waiting
for you.
creed She considered the saying to crest

be a creed, not a cliché

It is on the crest of the
mountain, see?

crick

The looking up gave me a
crick.
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ozubené kolecko

Pise sloupky s radami.

krétké kyvnuti

Jestli se vratis véas, bude na
tebe Cekat bedna piv.

hieben, vrchol, erb

Divani nahoru mi ptivodilo
strnuti Sije.

Rad obédval tresku. treska

Bylo to jen malé ozubené
sloup kolecko v dobfe namazaném
stroji.

Bylo to schovano za
skupinkou stromd.

mlazi, houstina

bedna, prepravka Kratce pokyvl.

Vérila, ze to ptislovi je svata

s fesvédceni
pravda a ne pouze klisé. p

strnuti $ije, kie¢ Je to na hiebenu hory - vidis?
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e Pokud by to bylo takto, nebyl bys expert,  ..cccoriiiiiiiii

ale jasnovidec.

e Na Cele se mu objevily kapiCky potu. oo
e Pokud jim to vyjde, nikdy ti to neodpusti.  «eoooeeiiinin

e Nemam ponéti, co bych mél délat. .o,

¢ Bylo to jen malé ozubené koleCko v dobfe  ....ocovvieiiiiiiiiiiiii,

namazaném stroji.

e Jeho nazor byl padnym diikazem. .,

e Navzdory tuéné odmeéng vypsané na jeho — ..oocooieiiiiiiiiiiiii,

hlavu nebyl nikdy chycen.

o RAd ob&dval treskl. e

e Tabyla tak velka, ze mohla byt Klidn€ .o,

prostéradlo pro dvé veleryby.

e Snazil se ignorovat tu narazku.

o Jestli se vrati§ véas, bude na tebe Gekat = .eerriiiiiieeee

bedna piv.

e PiSesloupky sradami.

e Zkontroloval, Ze kazdé dvete byly zaviené ...

na zapadku.

e Bude tam co pit? ...................................................

e Kdo napsal propagacni text na vnitini =~ .o,

obalku?

e Bylo nepravdépodobné, Ze se bude néjak ..o

Na jeho hrobé byla plastika.

Ujisténi bylo n€kolikrat zopakovano. .o

Byli padesat yardl od vrcholu kopce. oo

Technologie postrada regulacni rAmec.  .oooeeviiiiiiiinici

M¢l jsem si s nimi pokecat.
Je to vzdy pfedzvést toho, co pfijde. e

Kratce pokyvl.

Jeho dychtivost byla obtézujici.

Piipad skonéil zpro$ténim viny
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branit.

Rekl to s lehkym edinburghskym

ptizvukem.

Séfkuchat vstoupil a nesl velkou kané&i

hlavu na stfibrném tacu.

Je pro to néjaka zkratka?

O jeho pomocniky je tfeba se postarat.
Divani nahoru mi pfivodilo strnuti $ije.
Neni zadny penézni polstaf, lituji.
Naplnil hrnek po okraj.

Bylo to schovano za skupinkou stromd.
Anglie vyhrala o sah.

Myslim Ze tohle je ptilezitost udélat tlustou

¢aru za minulosti.

Ale pozor, je v tom hacek.

Ukazal jsem na kyblik velikosti pozarniho

védra.

To je ale hulvat!

Véfila, ze to ptislovi je svata pravda a ne

pouze klisé.

Nedalo se zarudit, Ze to bude vyhodné.
Mg¢la na sob¢ kuklu a obrovské palcaky.
Stale jesté mél par Silast v bance.
Uprostted vesnice byla zvonice.

Kolem budovy bylo dlazdéné namésti.
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e Pokud by to bylo takto, nebyl bys expert,
ale jasnovidec.

e Na cele se mu objevily kapic¢ky potu.

Pokud jim to vyjde, nikdy ti to neodpusti.

e Nemam ponéti, co bych mél délat.

Na jeho hrobé byla plastika.

Ujisténi bylo neékolikrat zopakovano.

e Bylo to jen malé ozubené kolecko v dobie
namazaném stroji.

e Byli padesat yarda od vrcholu kopce.

e Technologie postrada regulacni ramec.
e Jeho nazor byl padnym dikazem.

e Navzdory tu¢né odméné vypsané na jeho
hlavu nebyl nikdy chycen.

e RAd obédval tresku.

e Ta byla tak velka, ze mohla byt klidné
prostéradlo pro dvé veleryby.

e Snazil se ignorovat tu narazku.

Mg¢l jsem si s nimi pokecat.
e Je to vzdy ptedzvést toho, co prijde.
e Kratce pokyvl.

e Jestli se vrati§ vCas, bude na tebe ¢ekat
bedna piv.

e PiSe sloupky s radami.

Jeho dychtivost byla obtézujici.

Ptipad skoncil zprosténim viny

e Zkontroloval, Ze kazdé dvete byly zaviené
na zapadku.

e Bude tam co pit?

o [f that were so, you would not be an expert,
but a clairvoyant.

e Beads of sweat began to appear on his
forehead.

e If it turns out to be a bliss, she "1l never
forgive you.

e ['ve got no clue what I should do.
e There was an effigy on his grave.
e The assertion was repeated several times.

e [t was just a tiny cog in a well oiled
machine.

e They were fifty yards from the brow of the
hill.

e The technology lacks regulatory backing.
e His opinion was a clincher.

e Despite a handsome bounty placed on his
head, he never got caught.

e He loved dinig cod.

e This one was large enough to be a
bedspread for two whales.

e He tried to deflect the barb.

e [ was supposed to banter with them.

o [tis always a bellwether of what is to come.
e He gave him a curt nod.

e [f you return on time, there will be a crate
of beer waiting for you.

e He writes advice columns.

e His alacrity was annoying.

The case ended in acquittal.

He checked every door was bolted.

Will there be booze?

305



e Kdo napsal propagacni text na vnitini
obalku?

e Bylo nepravdépodobné, ze se bude n&jak
branit.

e Rekl to s lehkym edinburghskym
prizvukem.

e Séfkuchaf vstoupil a nesl velkou kangi
hlavu na stfibrném tacu.

e Je pro to n¢jaka zkratka?

e O jeho pomocniky je tieba se postarat.
¢ Divani nahoru mi pfivodilo strnuti Sije.
e Neni zadny penézni polStaft, lituji.

¢ Naplnil hrnek po okraj.

¢ Bylo to schovéano za skupinkou stromd.
e Anglie vyhrala o sah.

e Myslim Ze tohle je prilezitost udélat tlustou
¢aru za minulosti.

e Ale pozor, je v tom hacek.

e Ukézal jsem na kyblik velikosti pozarniho
védra.

e To je ale hulvat!

e V¢fila, Ze to pfislovi je svata pravda a ne
pouze klisé.

Nedalo se zarudit, Ze to bude vyhodné.

Me¢la na sob¢ kuklu a obrovské pal¢aky.

Stale jesté mél par Silast v bance.

Uprostied vesnice byla zvonice.

Kolem budovy bylo dlazdéné namésti.

e Who wrote the blurb for the inside flap?

e He was unlikely to carry much clout back.
e He said it with a slight Edinbourgh burr.

o The chef entered carrying a large boar’s
head on a silver salver.

o [s there an acronym for it?

e His acolytes must be taken care of.

The looking up gave me a crick.

No cash cushion available, sorry.

He filled the mug to the brim.

It was hidden behind a copse of trees.

England won in a canter

e [ think this is an opportunity to let the
bygones be bygones.

e Mind you, there is a catch!

¢ [ pointed to the beaker the size of fire
bucket.

e What a cad!

¢ She considered the saying to be a creed, not
a cliché

e The boon could not be granted.

e She was wearing a balaclava and enormous
mittens.

e He still had a few bob in the bank.

e There was a belfry in the middle of the
village.

¢ Around the building was a cobbled square.
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figment
chuckle
deed

cue

dank
grime
hunk
death knell
footnote
heron
chaste peck
endorsement
grater
curfew
dollop
flank

gist

fable
fallacy
hake
crumb
fledgling
ember
harbinger
guile

gem
hurdle
epitome

chunk

vyplod

chichotani

skutek, ¢in

podnét, signal
vlhkost

zazrana Spina

kus chlapa

umiracek

poznamka, dodatek
volavka

cudny polibek
podpora, schvalovani
struhadlo

vecerka, zdkaz vychazeni
kydanec

bok, slabina
podstata, jadro
bajka, povéra

blud, klamna pfedstava
hejk

drobky

zelenag, zacinajici
uhlik

predzvést

zaludnost

klenot

prekazka

zt€lesnéni, prototyp

radny kus
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hallmark

gale

crook

dole queue
feat in itself
dustbin
chump

fuse

draught

as if on cue
furor
financial strait
forte

duvet

decoy

hint

dismay
holster
dysentry
flipside of the coin

icicle

typicky znak
vichfice
podvodnik, kiivak
nezameéstnani

¢in, skutek
odpadkovy kos
trdlo, trouba
pojistka, rozbuska
lok

na znameni
rozruch poprask
finan¢ni tisen
silna stranka
pefina, deka
navnada

narazka, naznak
udés, hriza
pouzdro

uplavice

opacna strana mince

rampouch
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podvodnik, kiivak
ztélesnéni, prototyp
na znameni

cudny polibek
pojistka, rozbuska
vlhkost

podpora, schvalovani

silna stranka

crook
epitome

as if on cue
chaste peck
fuse

dank
endorsement

forte
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prekazka

trdlo, trouba
klenot

podstata, jadro
typicky znak
struhadlo
zazrand Spina
vecerka, zakaz vychazeni
hejk

finan¢ni tisen
pouzdro
narazka, naznak
umiracek
navnada
zaludnost
chichotani
drobky
odpadkovy kos
nezameéstnani
podnét, signal
kus chlapa
uplavice

bajka, povéra
bok, slabina
rozruch poprask
volavka

opacna strana mince
vyplod

uhlik

vichtice

blud, klamna piedstava

hurdle
chump
gem

gist
hallmark
grater
grime
curfew
hake
financial strait
holster
hint

death knell
decoy
guile
chuckle
crumb
dustbin
dole queue
cue

hunk
dysentry
fable

flank
furor
heron
flipside of the coin
figment
ember
gale
fallacy
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e skutek, ¢in

e kydanec

e lok

e predzvest

e pefina, deka

e tadny kus

e (in, skutek

e poznamka, dodatek
e zelenac, zacinajici
e ude¢s, hriiza

e rampouch

deed

dollop

draught

harbinger
duvet

chunk

feat in itself

footnote

fledgling
e dismay

e icicle
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vety poslouchejte

e crook

e You are not going to give this crook a
lifeline, are you?

e crumb

e It is left to them to sweep the floor and
gather up the crumbs.

® Cuc

She gave him a cue how to go on.
e asifon cue

e As if on cue, both men rose from their
places.

e curfew

o It was proved necessary to impose a curfew
on the island

e dank

Nobody appreciated the dank of the place.
death knell

e Everybody heard the death knell from the
belfry.

e podvodnik, kiivak

e Nechystas se dat tomu ktivakovi $anci, ze?

e drobky

e Na nich je, aby zametli podlahu a posbirali
drobky.

e podnét, signal
e Naznacila mu, jak pokracovat
e na znameni

e Jakoby jim n¢kdo dal signal, oba muzi
vstali ze svych mist.

e vecerka, zakaz vychazeni

e Zavedeni zakazu vychazeni se ukéazalo na
ostrové jako nutnost.

e vlhkost
e Nikomu se nelibila vlhkost toho mista.
e umiracek

e Kazdy slySel umiracek ze zvonice.



decoy

It was there as a decoy.

deed

You finally did the deed, didnt you.
dismay

To our dismay the company refused to pay

a penny.

dole queue
He joined the dole queue.
dollop

I could do with a dollop of your common

sence.

draught

He drank it in one draught.

dustbin

It will end in the dustbin of history.
duvet

We snuggled down under a thick duvet.
dysentry

The army suffered from dysentry and

scurvy.

ember

There was a little left to do other than to

dampen down the embers.

endorsement

May I count on your endorsement?
epitome

He’s an epitome of a good boss.

fable

They looked forward for the fabled fourth

set.

fallacy

He realised it was all a fallacy.

¢ K nasemu udivu, spole¢nost odmitala

navnada

Bylo to tam jako navnada.
skutek, ¢in

Nakonec jste to udélali, ze?

ud¢s, hriiza

zaplatit byt’ jen penny.

¢ Hodila by se mi Spetka tvého zdravého

nezameéstnani
Stal se nezaméstnanym.

kydanec

rozumu.

e Uz nebylo moc na praci krom udusit

lok

Vypil to na jeden lok.
odpadkovy kos

Skon¢i to na smetisti d&jin.

pefina, deka

Zachumlali jsme se do tlusté pefiny.

uplavice

Armada trpé€la kurd€jemi a tplavici.

uhlik

posledni uhliky.

podpora, schvalovani

Mohu pocitat s tvoji podporou?
zt€lesnéni, prototyp

Je ztélesnénim dobrého Séfa.
bajka, povéra

Tesili se na legendarni ctvrty set.

blud, klamna pifedstava

Uvédomil si, ze to je vSe prelud.
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feat in itself e (in, skutek

o A feat in itslef. e Hrdinsky skutek sam o sobg.

o figment e vyplod

e It is almost as it was a figment of my e Je to téméf jako by to byl vyplod mé

imagination. fantazie.

e financial strait ¢ financni tisen

e [s he in a financial strait? ¢ Je ve finan¢ni tisni?

o flank e bok, slabina

e He dug his spurs in the horse’s flank. e Zabodl ostruhy koni do slabin.

o fledgling e zelenac, zacinajici

e They sold the territory to the fledgling e Prodali to uzemi nové republice.

republic.

e flipside of the coin e opacna strana mince

e But there is a flipside of the coin. e Ale je tady i druha strana mince.

e footnote e poznamka, dodatek

¢ [ only have one footnote. e Mam jen jednu poznamku.

e forte e silnd stranka

e Small talk has never been his forte. o Small talk nebyl nikdy jeho silnou
strankou.

e furor e rozruch poprask

e He waited for the furor to die down. e Cekal, az se poprask utisi.

o fuse e pojistka, rozbuska

e He’'s got a very short fuse. e Snadno vybuchne.

o gale e vichfice

e He assured him the tent would survive even e Ujistil ho, Ze ten stn pfezije i horskou boufi.
a mountain gale.

® gem e klenot

e The owner is a gem. e Vlastnik je opravdovy poklad.

o gist e podstata, jadro

e He thought it was a gist of it. e Myslel, Ze to je jadro problému.

e grater e struhadlo

e There was a large chunk of cheese and a e Lezel tam velky kus syra a struhadlo.
grater
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grime

The jets of water removed the grime.
guile

He replied without guile.

hallmark

I am sure you will be able to handle this

zazrand Spina

Proudy vody odstraniovaly zaZranou $pinu.

zaludnost
Odpovedél bez zaludnosti.
typicky znak

Jsem si jisty Ze to budes schopen vyftidit s

with diplomacy that has become a hallmark of diplomacii, ktera je pro vasi firmu typicka
our company.

e It was a harbinger of all what was about to

harbinger

come.

heron

Sometimes you can see even a herron.
hint

He ignored the inapropriate hint.
holster

He took his pistol out of its holster.
hunk

Fill me in, you fascinating hunk.
hurdle

Each hurdle is a challenge.

chaste peck

She gave me a chaste peck on my lips.

chuckle

The chuckle was followed by the closing.

chump
I felt a right chump.
chunk

I may lose a chunk of my bonus.

predzvest

To byla predzvést toho co mélo piijit.

volavka

Nékdy vidite dokonce volavku.
narazka, naznak

Ignoroval tu nevhodnou narazku.
pouzdro

Vytahl pistoli z pouzdra.

kus chlapa

Pouc¢ mé, ty drsnaku.

prekazka

Kazda ptekazka je vyzvou.
cudny polibek

Dala mi cudny polibek na rty.
chichotani

Po zavéru feci bylo slyset chichotani.
trdlo, trouba

Citil jsem se jako uplny trouba.
radny kus

Mohu pfijit o fadny kus bonusu.
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véty prelozte
e podvodnik, kiivak

e Nechystas se dat tomu kiivakovi Sanci, ze?

e drobky

e Nanich je, aby zametli podlahu a posbirali
drobky.

podnét, signal
¢ Naznacila mu, jak pokracovat
e na znameni

e Jakoby jim nékdo dal signal, oba muzi
vstali ze svych mist.

e vecerka, zdkaz vychazeni

e Zavedeni zakazu vychazeni se ukdzalo na
ostrové jako nutnost.

e vlhkost
e Nikomu se nelibila vlhkost toho mista.
e umiracek

e Kazdy slysel umiracek ze zvonice.

e navnada

¢ Bylo to tam jako ndvnada.
e skutek, ¢in

¢ Nakonec jste to ud¢lali, ze?
e 1dé¢s, hriiza

e K nasemu udivu, spolecnost odmitala
zaplatit byt jen penny.

e nezaméstnani
e Stal se nezaméstnanym.
e kydanec

e Hodila by se mi $petka tvého zdravého
rozumu.

e lok

e crook

® You are not going to give this crook a
lifeline, are you?

e crumb

e [tis left to them to sweep the floor and
gather up the crumbs.

e cue
e She gave him a cue how to go on.
e asifoncue

e As if on cue, both men rose from their
places.

e curfew

e [t was proved necessary to impose a curfew
on the island

e dank
¢ Nobody appreciated the dank of the place.
e death knell

e Everybody heard the death knell from the
belfry.

e decoy

It was there as a decoy.
deed
You finally did the deed, didn"t you.

o dismay

e To our dismay the company refused to pay
a penny.

e dole queue
e He joined the dole queue.
e dollop

e [ could do with a dollop of your common
sence.

e draught
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Vypil to na jeden lok.

odpadkovy kos

Skon¢i to na smetisti déjin.

pefina, deka

Zachumlali jsme se do tlusté pefiny.
uplavice

Armada trpéla kurdéjemi a uplavici.

uhlik

Uz nebylo moc na praci krom udusit

posledni uhliky.

podpora, schvalovani

Mohu pocitat s tvoji podporou?
ztélesnéni, prototyp

Je ztélesnénim dobrého $éfa.
bajka, povéra

Téesili se na legendarni ¢tvrty set.

blud, klamna piedstava
Uvédomil si, Ze to je vSe prelud.
¢in, skutek

Hrdinsky skutek sam o sob¢.
vyplod

Je to témért jako by to byl vyplod mé

fantazie.

finan¢ni tisen

Je ve finan¢ni tisni?

bok, slabina

Zabodl ostruhy koni do slabin.
zelenac, zacinajici

Prodali to izemi nové republice.

opacna strana mince

He drank it in one draught.

dustbin

It will end in the dustbin of history.
duvet

We snuggled down under a thick duvet.
dysentry

The army suffered from dysentry and

scurvy.

ember

There was a little left to do other than to

dampen down the embers.

endorsement

May I count on your endorsement?
epitome

He’s an epitome of a good boss.

fable

They looked forward for the fabled fourth

set.

fallacy

He realised it was all a fallacy.
feat in itself

A feat in itslef.

figment

It is almost as it was a figment of my

imagination.

financial strait

Is he in a financial strait?

flank

He dug his spurs in the horse’s flank.
fledgling

They sold the territory to the fledgling

republic.

flipside of the coin
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Ale je tady i druha strana mince.

poznamka, dodatek

Mam jen jednu poznamku.

silna stranka

Small talk nebyl nikdy jeho silnou
strankou.

e rozruch poprask

e Cekal, az se poprask utisi.
e pojistka, rozbuska

¢ Snadno vybuchne.

e vichfice

e Ujistil ho, ze ten stn piezije i horskou boufi.

e klenot

¢ Vlastnik je opravdovy poklad.
e podstata, jadro

e Myslel, Ze to je jadro problému.
e struhadlo

o Lezel tam velky kus syra a struhadlo.

e zazrana Spina

e Proudy vody odstranovaly zazranou $pinu.
e zaludnost

e Odpovédél bez zaludnosti.

o typicky znak

e Jsem si jisty ze to budes schopen vyfidit s
diplomacii, ktera je pro vasi firmu typicka

predzveést

To byla ptedzvést toho co mélo piijit.

volavka

Nekdy vidite dokonce volavku.

e But there is a flipside of the coin.
e footnote

¢ [ only have one footnote.

o forte

e Small talk has never been his forte.

e furor

¢ He waited for the furor to die down.
o fuse

e He’s got a very short fuse.

e gale

e He assured him the tent would survive even
a mountain gale.

e gem
e The owner is a gem.

o gist

He thought it was a gist of it.
e grater

o There was a large chunk of cheese and a
grater

e grime

The jets of water removed the grime.

e guile

He replied without guile.
hallmark

e [ am sure you will be able to handle this
with diplomacy that has become a hallmark of
our company.

e harbinger

e [t was a harbinger of all what was about to
come.

e heron

e Sometimes you can see even a herron.
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e narazka, naznak

e Ignoroval tu nevhodnou narazku.
e pouzdro

e Vytahl pistoli z pouzdra.

¢ kus chlapa

e Pouc¢ mg, ty drsnaku.

e piekazka

o Kazda prekazka je vyzvou.

e cudny polibek

¢ Dala mi cudny polibek na rty.

e chichotani

e Po zavéru feci bylo slyset chichotani.
e trdlo, trouba

o Citil jsem se jako uplny trouba.

e tadny kus

e Mohu piijit o fadny kus bonusu.

e hint

e He ignored the inapropriate hint.

e holster

¢ He took his pistol out of its holster.

e hunk

¢ Fill me in, you fascinating hunk.

e hurdle

e Each hurdle is a challenge.

e chaste peck

e She gave me a chaste peck on my lips.
e chuckle

e The chuckle was followed by the closing.
e chump

o [ felt a right chump.

e chunk

e [ may lose a chunk of my bonus.

065 Lekce 11 _podstatna_jmena_02_ procvicovaci véty poslouchejte

e As if on cue, both men rose from their
places.

¢ You finally did the deed, didn’t you.

e | could do with a dollop of your common
sence.

e Is he in a financial strait?
¢ But there is a flipside of the coin.

e Everybody heard the death knell from the
belfry.

e The owner is a gem.

e It is almost as it was a figment of my
imagination.

e The army suffered from dysentry and
scurvy.

e It is left to them to sweep the floor and

e Jakoby jim n¢kdo dal signal, oba muzi
vstali ze svych mist.

e Nakonec jste to ud¢lali, ze?

e Hodila by se mi Spetka tvého zdravého
rozumu.

e Je ve financni tisni?
e Ale je tady i druhd strana mince.

e Kazdy slysel umiracek ze zvonice.

¢ Vlastnik je opravdovy poklad.

e Je to téméf jako by to byl vyplod mé
fantazie.

e Armada trpéla kurdéjemi a uplavici.

¢ Na nich je, aby zametli podlahu a posbirali
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gather up the crumbs.

Fill me in, you fascinating hunk.
I only have one footnote.

It was a harbinger of all what was about to

come.

He’s an epitome of a good boss.

We snuggled down under a thick duvet.
He drank it in one draught.

He dug his spurs in the horse’s flank.

Small talk has never been his forte.

He took his pistol out of its holster.

He ignored the inapropriate hint.

He thought it was a gist of it.

Each hurdle is a challenge.

The chuckle was followed by the closing.
She gave him a cue how to go on.

It will end in the dustbin of history.

I have no cue.

They looked forward for the fabled fourth

set.

with diplomacy that has become a hallmark of

A feat in itslef.
I felt a right chump.
He replied without guile.

I am sure you will be able to handle this

our company.

Nobody appreciated the dank of the place.
He joined the dole queue.
The jets of water removed the grime.

It was proved necessary to impose a curfew

on the island

She gave me a chaste peck on my lips.

drobky.
e Pouc¢ m¢, ty drsnaku.

e Mam jen jednu poznamku.

To byla predzvést toho co mélo piijit.

Je ztélesnénim dobrého $éfa.

Zachumlali jsme se do tlusté pefiny.

Vypil to na jeden lok.

Zabodl ostruhy koni do slabin.

e Small talk nebyl nikdy jeho silnou
strankou.

o Vytahl pistoli z pouzdra.

e [gnoroval tu nevhodnou narazku.

e Myslel, Ze to je jadro problému.

e Kazda prekazka je vyzvou.

e Po zavéru feci bylo slyset chichotani.
e Naznacila mu, jak pokracovat

e Skonci to na smetisti d&jin.

e NetuSim.

o Tésili se na legendarni Ctvrty set.

e Hrdinsky skutek sam o sobg.
o Citil jsem se jako uplny trouba.

e Odpoveédel bez zaludnosti.

e Jsem si jisty Ze to budes schopen vyftidit s

diplomacii, kterd je pro vasi firmu typicka

e Nikomu se nelibila vlhkost toho mista.

e Stal se nezaméstnanym.

¢ Proudy vody odstranovaly zazranou $pinu.

e Zavedeni zdkazu vychazeni se ukazalo na

ostrov¢ jako nutnost.

¢ Dala mi cudny polibek na rty.
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e Sometimes you can see even a herron.
e He’s got a very short fuse.

e You are not going to give this crook a
lifeline, are you?

e May I count on your endorsement?
e It was there as a decoy.

e There was a little left to do other than to
dampen down the embers.

e He waited for the furor to die down.

e There was a large chunk of cheese and a
grater

e They sold the territory to the fledgling
republic.

e To our dismay the company refused to pay

a penny.

e He assured him the tent would survive even e Ujistil ho, Ze ten stn piezije i horskou boufi.

a mountain gale.
e He realised it was all a fallacy.

¢ [ may lose a chunk of my bonus.

N¢ékdy vidite dokonce volavku.
Snadno vybuchne.

Nechystas se dat tomu ktivakovi Sanci, ze?

Mohu pocitat s tvoji podporou?
Bylo to tam jako navnada.

Uz nebylo moc na praci krom udusit

posledni uhliky.

Cekal, az se poprask utisi.

Lezel tam velky kus syra a struhadlo.
Prodali to izemi nové republice.

K nasemu udivu, spole¢nost odmitala

zaplatit byt’ jen penny.

Uvédomil si, ze to je vSe prelud.

Mohu piijit o fadny kus bonusu.

066.00_Lekce 11 _podstatna_jmena_02 procvicovaci véty prelozte

e Jsem si jisty ze to budes schopen vyfidit s
diplomacii, ktera je pro vasi firmu typicka

e Vytahl pistoli z pouzdra.
e NetuSim.
e Armada trpéla kurdéjemi a Gplavici.

e Je to téméf jako by to byl vyplod mé
fantazie.

Stal se nezaméstnanym.

Bylo to tam jako navnada.

Mam jen jednu poznamku.

Kazda ptekazka je vyzvou.

Proudy vody odstratiovaly zazranou $pinu.

with diplomacy that has become a hallmark of

I am sure you will be able to handle this

our company.

He took his pistol out of its holster.
I have no cue.

The army suffered from dysentry and

scurvy.

It is almost as it was a figment of my

imagination.

He joined the dole queue.
It was there as a decoy.

I only have one footnote.
Each hurdle is a challenge.

The jets of water removed the grime.
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e Ignoroval tu nevhodnou narazku.

e Uz nebylo moc na praci krom udusit
posledni uhliky.

e Jakoby jim nékdo dal signal, oba muzi
vstali ze svych mist.

e Je ztélesnénim dobrého $éfa.

e Zavedeni zdkazu vychazeni se ukazalo na
ostrove jako nutnost.

e Cekal, aZ se poprask utisi.

Kazdy slysel umiracek ze zvonice.

Snadno vybuchne.
e Po zavéru feci bylo slyset chichotani.

¢ K naSemu udivu, spole¢nost odmitala
zaplatit byt’ jen penny.

e Small talk nebyl nikdy jeho silnou
strankou.

e Skonc¢i to na smetisti déjin.
e Zabodl ostruhy koni do slabin.

¢ Na nich je, aby zametli podlahu a posbirali
drobky.

¢ Dala mi cudny polibek na rty.

e Vypil to na jeden lok.

e Mohu pocitat s tvoji podporou?
e Ale je tady i druha strana mince.
¢ Nakonec jste to ud¢lali, ze?

e Té&sili se na legendarni Ctvrty set.

e Ujistil ho, ze ten stn piezije i horskou boufi.

¢ Vlastnik je opravdovy poklad.
e Nikomu se nelibila vlhkost toho mista.
e Uvédomil si, Ze to je vse prelud.

e Naznacila mu, jak pokracovat

e He ignored the inapropriate hint.

e There was a little left to do other than to
dampen down the embers.

e As if on cue, both men rose from their
places.

e He’s an epitome of a good boss.

o [t was proved necessary to impose a curfew
on the island

e He waited for the furor to die down.

e Everybody heard the death knell from the
belfry.

e He’'s got a very short fuse.
e The chuckle was followed by the closing.

e To our dismay the company refused to pay
a penny.

e Small talk has never been his forte.

e [t will end in the dustbin of history.
e He dug his spurs in the horse’s flank.

e Itis left to them to sweep the floor and
gather up the crumbs.

e She gave me a chaste peck on my lips.

¢ He drank it in one draught.

May I count on your endorsement?

But there is a flipside of the coin.

You finally did the deed, didn"t you.

e They looked forward for the fabled fourth
set.

e He assured him the tent would survive even
a mountain gale.

e The owner is a gem.
e Nobody appreciated the dank of the place.
e He realised it was all a fallacy.

e She gave him a cue how to go on.
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e Nechystas se dat tomu kiivakovi Sanci, ze?

e Hodila by se mi $petka tvého zdravého
rozumu.

e Pouc m¢, ty drsnaku.

Lezel tam velky kus syra a struhadlo.

o Citil jsem se jako uplny trouba.
e Odpovédel bez zaludnosti.
e Zachumlali jsme se do tlusté pefiny.

e To byla ptedzvést toho co mélo piijit.

e N¢kdy vidite dokonce volavku.
¢ Hrdinsky skutek sam o sobé.
e Myslel, Ze to je jadro problému.

e Prodali to iizemi nové republice.

e Je ve finanéni tisni?

e Mohu piijit o fadny kus bonusu.

® You are not going to give this crook a
lifeline, are you?

e [ could do with a dollop of your common
sence.

e Fill me in, you fascinating hunk.

e There was a large chunk of cheese and a
grater

o [ felt a right chump.
e He replied without guile.
e We snuggled down under a thick duvet.

e It was a harbinger of all what was about to
come.

e Sometimes you can see even a herron.
e A feat in itslef.
¢ He thought it was a gist of it.

e They sold the territory to the fledgling
republic.

e Is he in a financial strait?

¢ [ may lose a chunk of my bonus.
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066.01 Lekce 11 podstatna_jmena_ 02 karty

crook

You are not going to give this
crook a lifeline, are you?

crumb

It is left to them to sweep the

She gave him a cue how to go

floor and gather up the cue
on.
crumbs.
. As if on cue, both men rose
as if on cue curfew

from their places.

It was proved necessary to

dank

Nobody appreciated the dank

impose a curfew on the island of the place.
Everybody heard the death
death knell knell from the belfry. decoy
You finally did the deed,
It was there as a decoy. deed didn’t you,
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drobky

Naznacila mu, jak pokracovat

vecerka, zdkaz vychazeni

Nikomu se nelibila vlhkost
toho mista.

navnada

Nakonec jste to ud¢lali, ze?

Nechystas se dat tomu
kiivakovi Sanci, ze?

podnét, signal

Jakoby jim nékdo dal signal,

oba muZi vstali ze svych mist.

vlhkost

Kazdy slysel umiracek ze
Zvonice.

skutek, ¢in

podvodnik, kiivak

Na nich je, aby zametli
podlahu a posbirali drobky.

na znameni

Zavedeni zakazu vychazeni
se ukazalo na ostrove jako
nutnost.

umiracek

Bylo to tam jako navnada.
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dismay

He joined the dole queue.

draught

It will end in the dustbin of
history.

dysentry

There was a little left to do
other than to dampen down
the embers.

To our dismay the company
refused to pay a penny.

dollop

He drank it in one draught.

duvet

The army suffered from
dysentry and scurvy.

endorsement

dole queue

I could do with a dollop of
your common sence.

dustbin

We snuggled down under a
thick duvet.

ember

May I count on your
endorsement?
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nezameéstnani

Hodila by se mi Spetka tvého
zdravého rozumu.

odpadkovy kos

Zachumlali jsme se do tlusté
pefiny.

uhlik

Mohu pocitat s tvoji
podporou?

K nasemu udivu, spole¢nost
odmitala zaplatit byt’ jen
penny.

kydanec

Vypil to na jeden lok.

pefina, deka

Armada trpéla kurdéjemi a
uplavici.

podpora, schvalovani

udes, hriiza

Stal se nezaméstnanym.

lok

Skon¢i to na smetisti d&jin.

uplavice

Uz nebylo moc na praci krom
udusit posledni uhliky.



epitome

They looked forward for the
fabled fourth set.

feat in itself

It is almost as it was a
figment of my imagination.

flank

They sold the territory to the
fledgling republic.

He’s an epitome of a good
boss.

fallacy

A feat in itslef.

financial strait

He dug his spurs in the
horse’s flank.

flipside of the coin

fable

He realised it was all a
fallacy.

figment

Is he in a financial strait?

fledgling

But there is a flipside of the
coin.
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bajka, povéra

Uvédomil si, ze to je vse
prelud.

vyplod

Je ve finanéni tisni?

zelenad, zacinajici

Ale je tady i druha strana
mince.

Je ztélesnénim dobrého $éfa.

blud, klamna predstava

Hrdinsky skutek sam o sob¢.

finané¢ni tisen

Zabodl ostruhy koni do
slabin.

opacnd strana mince

zt€lesnéni, prototyp

Téesili se na legendarni ctvrty
set.

¢in, skutek

Je to téméf jako by to byl
vyplod mé fantazie.

bok, slabina

Prodali to uizemi nové
republice.
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footnote

I only have one footnote.

forte

Small talk has never been his
forte.

furor

He waited for the furor to die
down.

fuse

He’s got a very short fuse.

gale

He assured him the tent
would survive even a
mountain gale.

gem

The owner is a gem.

gist

He thought it was a gist of it.

grater

There was a large chunk of
cheese and a grater

grime

The jets of water removed the
grime.
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silna stranka

Cekal, az se poprask utisi.

vichfice

Vlastnik je opravdovy
poklad.

struhadlo

Proudy vody odstraiiovaly
zazranou Spinu.

Mam jen jednu poznamku.

rozruch poprask

Snadno vybuchne.

klenot

Myslel, ze to je jadro
problému.

zazrand Spina

poznamka, dodatek

Small talk nebyl nikdy jeho
silnou strankou.

pojistka, rozbuska

Ujistil ho, Ze ten stn pieZije i
horskou bouii.

podstata, jadro

LeZel tam velky kus syra a
struhadlo.

329



guile He replied without guile. hallmark

I am sure you will be able to
handle this with diplomacy
that has become a hallmark of
our company.

It was a harbinger of all what

harbinger
binge was about to come.

Sometimes you can see even

heron hint
a herron.
He ignored the inapropriate He took his pistol out of its
. holster
hint. holster.

Fill me in, you fascinating

hunk hunk.

hurdle

She gave me a chaste peck on

Each hurdle is a challenge. chaste peck .
my lips.
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typicky znak

To byla ptedzvést toho co

mélo pfijit.

narazka, naznak

Vytahl pistoli z pouzdra.

prekazka

Dala mi cudny polibek na rty.

Odpovédel bez zaludnosti.

predzvest

Nékdy vidite dokonce
volavku.

pouzdro

Pouc¢ mé¢, ty drsnaku.

cudny polibek

zaludnost

Jsem si jisty Ze to budes
schopen vyridit s diplomacii,
ktera je pro vasi firmu typicka

volavka

Ignoroval tu nevhodnou
narazku.

kus chlapa

Kazda prekazka je vyzvou.
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The chuckle was followed by

chuckle the closing. chump
I felt a right chump. chunk ['may IOSCb cé)ln(ﬁ;unk of my

(98]
W



trdlo, trouba

Po zavéru feci bylo slyset
chichotani.

chichotani

Mohu piijit o fadny kus
bonusu.

radny kus

Citil jsem se jako uplny
trouba.
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e Zabodl ostruhy koni do slabin.

e Jakoby jim n€kdo dal signal, oba muzi =~ ..o,

vstali ze svych mist.

e Citil jsem se jako uplny trouba. .,
o Je ztélesnénim dobrého §¢fa.
o Kazdy slySel umiracek ze zvonice. .o,
o Ujistil ho, Ze ten stn piezije 1 horskou bouri. .....ccooveeveviiiieiiiniiiii,
o Aleje tady i druhd strana mince. .,
e Proudy vody odstrafiovaly zazranou Spinu.  .....ccceeeevieviniiiiinieiiis
e Hrdinsky skutek sdm 0 sob&.
o Nechystas se dat tomu Kiivakovi $anci, Z€?7  ..eoceeveeieiiiiiieiiiiiiciciecc,
0 N EtUSIIN. e

e Na nich je, aby zametli podlahu a posbirali = .....ccoooveiiiiiiiiiiiii,

drobky.

o Skonéito na smetiSti d&jin.
o Kazda piekazka je vyzvou.

e K nasemu udivu, spole¢nost odmitala ..o

zaplatit byt’ jen penny.

e Bylo to tam jako navnada. 0
e Prodali to Uuzemi nové republice.

e Uz nebylo moc na praci krom udusit .o

posledni uhliky.

e To byla pfedzvést toho co m&lo prijit. oo
e Snadno vybuchne. L
e Uvédomil si, Ze to je v8e pielud. e
e Myslel, Ze to je jadro problému.
e Ignoroval tu nevhodnou Nardzku. oo
e Mam jen jednu pozndmku.
e Jeve finandni tisni?

e Zavedeni zakazu vychazeni se ukazalo na  ....ccoooeiiiiiiiiiii,

ostrov¢ jako nutnost.
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Naznacila mu, jak pokraCovat

Je to témért jako by to byl vyplod mé

fantazie.

Pou¢ mé, ty drsnaku.

Stal se nezaméstnanym.

Nakonec jste to udélali, ze?
Armada trpéla kurdéjemi a uplavici.
Mohu piijit o fadny kus bonusu.
Cekal, az se poprask utisi.

Mohu pocitat s tvoji podporou?

Small talk nebyl nikdy jeho silnou

strankou.

e Jsem si jisty Ze to budes schopen vyfidit s
diplomacii, ktera je pro vasi firmu typicka

Nékdy vidite dokonce volavku.

Vlastnik je opravdovy poklad.

Vypil to na jeden lok.

Po zavéru teci bylo slyset chichotani.
Vytahl pistoli z pouzdra.

Dala mi cudny polibek na rty.
Zachumlali jsme se do tlusté pefiny.
Lezel tam velky kus syra a struhadlo.

Hodila by se mi Spetka tvého zdravého

rozumau.

Odpovédél bez zaludnosti.
Tésili se na legendarni Ctvrty set.

Nikomu se nelibila vlhkost toho mista.
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066.02 Lekce 11 podstatna_jmena_02 test klic

e Zabodl ostruhy koni do slabin.

e Jakoby jim nékdo dal signal, oba muzi
vstali ze svych mist.

e Citil jsem se jako uplny trouba.
e Je ztélesnénim dobrého $éfa.

e Kazdy slysel umiracek ze zvonice.

o Ujistil ho, Ze ten stn pteZije 1 horskou bouii.

o Ale je tady i druha strana mince.
e Proudy vody odstranovaly zazranou $pinu.
e Hrdinsky skutek sdm o sob¢.

e Nechystas se dat tomu kiivakovi Sanci, ze?

e NetusSim.

e Nanich je, aby zametli podlahu a posbirali
drobky.

e Skonci to na smetisti d¢jin.
e Kazda prekazka je vyzvou.

e K nasemu udivu, spolecnost odmitala
zaplatit byt jen penny.

¢ Bylo to tam jako navnada.

e Prodali to izemi nové republice.

e Uz nebylo moc na praci krom udusit
posledni uhliky.

e To byla ptredzvést toho co mélo piijit.

Snadno vybuchne.

Uvédomil si, Ze to je vSe pielud.

Myslel, ze to je jadro problému.

Ignoroval tu nevhodnou narazku.

e He dug his spurs in the horse’s flank.

e As if on cue, both men rose from their
places.

o [ felt a right chump.
e He's an epitome of a good boss.

e Everybody heard the death knell from the
belfry.

e He assured him the tent would survive even
a mountain gale.

e But there is a flipside of the coin.
o The jets of water removed the grime.
o A feat in itslef.

® You are not going to give this crook a
lifeline, are you?

e | have no cue.

e [tis left to them to sweep the floor and
gather up the crumbs.

o [t will end in the dustbin of history.
e Each hurdle is a challenge.

e To our dismay the company refused to pay
a penny.

o [t was there as a decoy.

e They sold the territory to the fledgling
republic.

e There was a little left to do other than to
dampen down the embers.

e [t was a harbinger of all what was about to
come.

e He’s got a very short fuse.
e He realised it was all a fallacy.
¢ He thought it was a gist of it.

¢ He ignored the inapropriate hint.
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e Mam jen jednu poznamku.
e Je ve financni tisni?

e Zavedeni zadkazu vychazeni se ukazalo na
ostrove jako nutnost.

e Naznacila mu, jak pokracCovat

e Je to téméf jako by to byl vyplod mé
fantazie.

e Pouc¢ mg, ty drsnaku.

Stal se nezaméstnanym.

Nakonec jste to udélali, ze?

Armada trpéla kurdéjemi a iplavici.

Mohu piijit o fadny kus bonusu.

Cekal, az se poprask utisi.

Mohu pocitat s tvoji podporou?

Small talk nebyl nikdy jeho silnou
strankou.

¢ N¢kdy vidite dokonce volavku.
¢ Vlastnik je opravdovy poklad.

e Jsem si jisty Ze to budes schopen vyfiidit s
diplomacii, ktera je pro vasi firmu typicka

e Vypil to na jeden lok.

e Po zavéru feci bylo slyset chichotani.

Vytahl pistoli z pouzdra.

Dala mi cudny polibek na rty.

Zachumlali jsme se do tlusté pefiny.

Lezel tam velky kus syra a struhadlo.

e Hodila by se mi $petka tvého zdravého
rozumu.

e Odpovédel bez zaludnosti.

o T¢&sili se na legendarni ctvrty set.

¢ [ only have one footnote.
o [s he in a financial strait?

o [t was proved necessary to impose a curfew
on the island

e She gave him a cue how to go on.

e [t is almost as it was a figment of my
imagination.

¢ Fill me in, you fascinating hunk.
¢ He joined the dole queue.
¢ You finally did the deed, didn"t you.

e The army suffered from dysentry and
scurvy.

¢ [ may lose a chunk of my bonus.

He waited for the furor to die down.

May I count on your endorsement?

Small talk has never been his forte.

e Sometimes you can see even a herron.
e The owner is a gem.

e [ am sure you will be able to handle this
with diplomacy that has become a hallmark of
our company.

¢ He drank it in one draught.

The chuckle was followed by the closing.

He took his pistol out of its holster.

She gave me a chaste peck on my lips.

We snuggled down under a thick duvet.

o There was a large chunk of cheese and a
grater

e [ could do with a dollop of your common
sence.

e He replied without guile.

e They looked forward for the fabled fourth
set.
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e Nikomu se nelibila vlhkost toho mista. e Nobody appreciated the dank of the place.
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067 Lekce 12 podstatna_jmena 03 slovni zasoba poslouchejte

ploy

odds
offering
plume
pauper
quirk
reproach
mittens
pun

plight
junkie
retainer
likelihood
make a good fist
mite
prerogative
lingo

rake
pretence
pigsty
nuisance
ramification
pidgin
maven
nape

quip

ripple
riddle

on account of

trik, figl

Sance

dar, ptispévek

sloup (kourte)

nuzak, zebrak
rozmar, vrtoch
vytka, vycitka
palcové rukavice
slovni hicka

tézka situace

fet'ak, narkoman
vyplatni paska
pravdépodobnost
dafit se

penizek, par Supt
privilegium, ptednostni pravo
hatmatilka

hrabé

zaminka

chlivek

otrava, nepfijemnost
rozvétveni

lamany jazyk

expert v urCité oblasti
Sije, tyl

vtipna poznamka
vInéni

hadanka

na zakladé ¢eho
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068 Lekce 12 podstatna_jmena_03 slovni zasoba prelozte

prat

kerb
pawn
mudguard
punition
peril

jibe
misnomer
reshuftle
ripple effect
morsel
pitcher
knuckle
pang

oath
outcome
peg
plaice
nark
plinth
lather

row

vytka, vycitka
lamany jazyk
trest
hatmatilka
obrubnik
nuzak, zebrak

hnup,debil

hnup,debil
obrubnik

pésak (v Sachu)

blatnik

e trest
e riziko
e posmésnd poznamka

nevhodné oznaceni

e reorganizace

dominovy efekt

zdibec, kousicek

dzbanek

kloub na prstech

pichnuti

pfisaha, slib

vysledek

vésacek, hacek

platys

policejni informator

podstavec, sokl

mydlova péna

hadka

e reproach
e pidgin
e punition
e lingo

kerb

e pauper

e prat
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vysledek

otrava, nepiijemnost
pravdépodobnost
tézka situace
rozvétveni

penizek, par Supt
mydlova péna
prisaha, slib
vyplatni paska
dzbanek

policejni informator
riziko

zdibec, kousicek
trik, figl

podstavec, sokl
hrabé

fet'’ak, narkoman
vésacek, hacek
Sance

blatnik

kloub na prstech
chlivek

Sije, tyl

dar, ptispévek
pesak (v sachu)
expert v urcité oblasti
posmesna poznamka
dominovy efekt
dafit se

nevhodné oznaceni

palcové rukavice

outcome
nuisance
likelihood
plight
ramification
mite

lather

oath
retainer
pitcher
nark

peril

morsel

ploy

plinth

rake

junkie

peg

odds
mudguard
knuckle
pigsty

nape
offering
pawn
maven

jibe

ripple effect
make a good fist
misnomer

mittens
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069 Lekce 12 _podstatna_jmena_03_slovni zasoba_procvicovaci

zaminka

rozmar, vrtoch
pichnuti
privilegium, pfednostni pravo
reorganizace
sloup (koufte)
hadanka

na zakladé ¢eho
vinéni

platys

vtipna poznamka
slovni hticka

hadka

veéty poslouchejte

o [ intervened before she could growl some

jibe

jiibe.

junkie

He’s a junkie.

kerb

The taxi sped away from the kerb.
knuckle

He's just shattered my knuckles.

lather

He smeared the lather all over his face.

likelihood
It increased the likelihood by 20%.
lingo

What kind of lingo is he talking in?

e Zasahl jsem, nez mohla zvrcet n¢jaky

pretence
quirk

pang
prerogative
reshuffle
plume
riddle

on account of
ripple
plaice

quip

pun

row

posmesna poznamka

posmesek.

fet'ak, narkoman

Je fet'ak.

obrubnik

Taxi vyrazilo od obrubniku.

kloub na prstech

Pravé mi rozdrtil klouby na ruce.

mydlova péna
Rozetiel si pénu po tvari.

pravdépodobnost

Zvysilo to pravdépodobnost o 20%.

hatmatilka

Jakou hatmatilkou to mluvi?
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e make a good fist

e The talk was that if he made good fist of it,
the next stop would be that of GM.

e maven
e He was a maven in mathematics.
e misnomer

e To call it international was a little bit of a
misnomer.

e mite

to take the widow's mite

e mittens

e She was wearing a balaclava and enormous
mittens.

e morsel

¢ He took time selecting the most delicate
morsels.

e nape
¢ She began to kiss the nape of his neck.

e nark

A nark tipped him off.

e nuisance

It is just a small nuisance.
e oath

e He read his oath with a confidence in his
voice.

e odds

The odds are stacked against you.

offering

She took the offering across to him.
e on account of

e On account of the fact that you saved my
life.

e outcome

dafit se

Rikalo se, Ze pokud se mu bude dafit, jeho

pristi zastavka bude generalni feditel.

expert v urCité oblasti
Byl expertem v matematice.
nevhodné oznaceni

Nazyvat to mezinarodni bylo trochu

nevhodné oznaceni.

penizek, par Supt
davat, i kdyz mam malo
palcové rukavice

Mg¢la na sob¢ kuklu a obrovské palcaky.

zdibec, kousicek

Daval si praci s vybiranim téch

nejchutnéjsich kousk.

Sije, tyl

Zacala ho libat na tyl.
policejni informator

Praskl ho praskac.

otrava, nepiijemnost

Je to jen mala neptijemnost.
pfisaha, slib

Cetl svou ptisahu s ditvérou v hlase

Sance

Sance jsou proti tobg.

dar, ptispévek

Vzala ten darek smérem k nému.
na zaklad¢ ¢eho

Na zaklad¢ skutecnosti, Ze jsi mi zachranil

Zivot.

vysledek
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e You'll get the outcome you wish for.

* pang

e He felt a pang of dissapiontment for his
wife.

e pauper
e The pauperisation of people must stop.
e pawn

e I realised [ must be a pawn in a far bigger
game.

® peg

e He removed the uniform from the peg.
e peril

e [s there any peril?

e pidgin

e It is must be some form of pidgin.

* pigsty

o the place looked like a pigsty.

e pitcher

e The waitress appeared with a pitcher of
water in her hand.

e plaice

e Have you ever eaten plaice?

e plight

e He ended up in a sort of plight

e plinth

o The statue is on the plinth.

e ploy

e This was a ploy he used regularly
e plume

e A plume of black smoke was hovering
above the site.

e prat

e There was a big "PRAT" written on the

e Dostanes vysledek, ktery si prejes.
e pichnuti

o Citil, jak ho bodlo zklamani ze své Zeny.

e nuzak, zebrak
e Ozebracovani lidi musi pfestat.
e p&Sak (v Sachu)

e Uvédomil jsem si, ze jsem jen peSak v
mnohem vys$i hte.

e vésacek, hacek

¢ Sundal uniformu z hacku.

e riziko

e Je tam né&jaké riziko?

e lamany jazyk

e Musi to byt néjakd forma zargonu.
e chlivek

e Misto vypadalo jako chlivek.

e dZbanek

e Servirka se objevila se dzbankem vody v
ruce.

e platys

o Jedl jsi nékdy platyse?

o t&zka situace

e Skoncil v ponckud tézké situaci.
e podstavec, sokl

e Socha je na podstavci.

o trik, figl

e Tenhle trik pouzival pravidelné.
¢ sloup (koure)

e Sloup ¢erného koufe se vznasel nad
spaleniStém.

¢ hiup,debil
¢ Na zdi bylo velkym napsano "KOKOT".
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wall.
e prerogative

e It is an old man’s prerogative to make the
first speech.

e pretence

e He was charged with attempting to obtain
money by false pretences.

e pun
¢ He was pleased with the little pun .
e punition

¢ He blamed the government for punitive
taxes

* quip

My low grade quip made Mike twitch.
e quirk

It happened by a quirk of fate.
e rake

e The set included a rake, a spade and a
trowel.

e ramification

e Later comes the ramification.

e reproach

e His reputation is beyond reproach.
e reshuffle

e He made changes in his latest reshuffle.

e retainer

e She was on a retainer from the wine
industry.

e riddle
e It is a mystery how he solved the riddle.

e ripple

A ripple of applaus broke out

e privilegium, pfednostni pravo

e Je to prednostni pravo star¢ho muze
promluvit jako prvni.

e zaminka

e Byl obvinén z pokusu vylakat penize pod
falesnou zaminkou.

e slovni hiicka

Ta slovni hticka ho potésila.
e frest

e Vinil vladu z likvidaénich dani.

e vtipna poznamka

e Moje trapnd poznamka Mikem trhla.
e rozmar, vrtoch

e Stalo se to rozmarem osudu.

o hrab¢

e Sada obsahovala hrab¢, ry¢ a lopatu.

e rozvétveni

e Pozd¢ji ptijde rozvétveni.

o vytka, vycitka

e Jeho reputaci nelze nic vytknout.
e reorganizace

e Ud¢lal zmény v ramci posledni
reorganizace.

e vyplatni paska

¢ Byla na vyplatni pasce vinatského
pramyslu.

e hadanka
¢ Bylo zahadou, jak vyfesil tu hadanku.
e vInéni

e Zvedla se vina potlesku.
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ripple effect

If it happens, a ripple effect may occur.

® IOwW

I had a row with my wife

e dominovy efekt

e Pokud se to stane, mize dojit k
dominovému efektu.

e hadka

e Pohadal jsem se se svoji zenou.

070 _Lekce 12_podstatna_jmena_03_slovni zasoba_procvicovaci

vety prelozte
e posmésna poznamka

e Zasahl jsem, nez mohla zvrcet néjaky
posmesek.

o fet'ak, narkoman

o Je fet'ak.

e obrubnik

e Taxi vyrazilo od obrubniku.

e kloub na prstech

e Pravé mi rozdrtil klouby na ruce.
e mydlova péna

e Rozetiel si pénu po tvarfi.

e pravdépodobnost

e Zvysilo to pravdépodobnost 0 20%.
e hatmatilka

e Jakou hatmatilkou to mluvi?

e dafit se

e Rikalo se, ze pokud se mu bude dafit, jeho
pristi zastavka bude generalni feditel.

e expert v urcité oblasti
e Byl expertem v matematice.

nevhodné oznaceni

e Nazyvat to mezinarodni bylo trochu
nevhodné oznaceni.

e penizek, par Supt

e davat, i kdyz mam malo

e jibe

¢ lintervened before she could growl some
jibe.

e junkie

e He’s a junkie.

e kerb

e The taxi sped away from the kerb.

e knuckle

e He’s just shattered my knuckles.

e lather

e He smeared the lather all over his face.
e likelihood

e [t increased the likelihood by 20%.

e lingo

e What kind of lingo is he talking in?

e make a good fist

o The talk was that if he made good fist of it,
the next stop would be that of GM.

e maven
e He was a maven in mathematics.
e misnomer

e To call it international was a little bit of a
misnomer.

e mite

e to take the widow’s mite
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e palcové rukavice

e M¢la na sob¢ kuklu a obrovské palcaky.

e 7dibec, kousicek

e Daval si praci s vybiranim téch
nejchutnéjsich kouskt.

e Sije, tyl

e Zacala ho libat na tyl.

e policejni informator

e Praskl ho praskac.

e otrava, nepiijemnost

e Je to jen mala nepiijemnost.
e piisaha, slib

e Cetl svou ptisahu s diivérou v hlase

e Sance

e Sance jsou proti tobg.

e dar, ptispévek

e Vzala ten darek smérem k nému.
¢ na zakladé ¢eho

e Na zaklad¢ skutecnosti, Ze jsi mi zachranil
Zivot.

o vysledek
e Dostanes vysledek, ktery si piejes.
e pichnuti

o Citil, jak ho bodlo zklaméani ze své Zeny.

e nuzak, zebrak
e OzebraCovani lidi musi prestat.
e pé&sak (v Sachu)

e Uvédomil jsem si, Ze jsem jen peSak v
mnohem vyssi hie.

e véSacek, hacek

e mittens

e She was wearing a balaclava and enormous
mittens.

e morsel

e He took time selecting the most delicate
morsels.

e nape
¢ She began to kiss the nape of his neck.
e nark

e A nark tipped him off.

e nuisance

e [t is just a small nuisance.

e oath

e He read his oath with a confidence in his
voice.

e odds

The odds are stacked against you.

offering

She took the offering across to him.
e on account of

e On account of the fact that you saved my
life.

e outcome
e You'll get the outcome you wish for.
¢ pang

e He felt a pang of dissapiontment for his
wife.

e pauper

The pauperisation of people must stop.
e pawn

o [ realised I must be a pawn in a far bigger
game.

¢ peg
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e Sundal uniformu z hacku.

e riziko

e Je tam n&jakeé riziko?

e lamany jazyk

e Musi to byt néjaka forma zargonu.
e chlivek

e Misto vypadalo jako chlivek.

e dzbanek

e Servirka se objevila se dzbankem vody v
ruce.

e platys

e Jedl jsi n¢kdy platyse?

o t&zka situace

e Skoncil v pon¢kud tézké situaci.
e podstavec, sokl

e Socha je na podstavci.

o trik, figl

e Tenhle trik pouzival pravidelné.
e sloup (koute)

e Sloup ¢erného kouie se vznasel nad
spalenistém.

e hnup,debil
e Na zdi bylo velkym napsano "KOKOT".

e privilegium, pfednostni pravo

e Je to prednostni pravo starého muze
promluvit jako prvni.

e zaminka

e Byl obvinén z pokusu vylakat penize pod
faleSnou zdminkou.

e slovni hticka
e Ta slovni hiicka ho potésila.

e trest

e He removed the uniform from the peg.
e peril

o [s there any peril?

e pidgin

e [t is must be some form of pidgin.

* pigsty

o the place looked like a pigsty.

e pitcher

e The waitress appeared with a pitcher of
water in her hand.

e plaice

e Have you ever eaten plaice?

e plight

e He ended up in a sort of plight

e plinth

e The statue is on the plinth.

* ploy

o This was a ploy he used regularly
e plume

o A plume of black smoke was hovering
above the site.

e prat

e There was a big "PRAT" written on the
wall.

e prerogative

e [tis an old man’s prerogative to make the
first speech.

e pretence

e He was charged with attempting to obtain
money by false pretences.

e pun
e He was pleased with the little pun .

e punition
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e Vinil vladu z likvidaénich dani.

e vtipna poznamka

e Moje trapna poznamka Mikem trhla.
e rozmar, vrtoch

e Stalo se to rozmarem osudu.

e hrabé

e Sada obsahovala hrab¢, ry¢ a lopatu.

e rozvétveni

e Pozd¢ji ptijde rozvétveni.

o vytka, vycitka

e Jeho reputaci nelze nic vytknout.
e reorganizace

e Udélal zmény v ramci posledni
reorganizace.

e vyplatni paska

¢ Byla na vyplatni pasce vinaiského
pramyslu.

e hadanka

Bylo zahadou, jak vyfesil tu hadanku.

e vinéni

Zvedla se vlna potlesku.

dominovy efekt

Pokud se to stane, mtze dojit k
dominovému efektu.

e hadka

e Pohadal jsem se se svoji Zenou.

He blamed the government for punitive

taxes

quip

My low grade quip made Mike twitch.
quirk

It happened by a quirk of fate.

rake

The set included a rake, a spade and a

trowel.

ramification

Later comes the ramification.
reproach

His reputation is beyond reproach.

reshuffle

He made changes in his latest reshuffle.

retainer

She was on a retainer from the wine

industry.

riddle

It is a mystery how he solved the riddle.

ripple
A ripple of applaus broke out
ripple effect

If it happens, a ripple effect may occur.

row

I had a row with my wife
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e He read his oath with a confidence in his
voice.

¢ She took the offering across to him.

e He was charged with attempting to obtain
money by false pretences.

e He’s just shattered my knuckles.

e The set included a rake, a spade and a
trowel.

e The statue is on the plinth.
e He ended up in a sort of plight

e He made changes in his latest reshuffle.

e He blamed the government for punitive
taxes

o [ intervened before she could growl some
jibe.

e He felt a pang of dissapiontment for his
wife.

o [ realised [ must be a pawn in a far bigger
game.

e [t is just a small nuisance.

e She was wearing a balaclava and enormous
mittens.

e It happened by a quirk of fate.
e This was a ploy he used regularly

e He smeared the lather all over his face.

You'll get the outcome you wish for.

Is there any peril?

e On account of the fact that you saved my
life.

e Later comes the ramification.
e What kind of lingo is he talking in?

e The odds are stacked against you.

e Cetl svou ptisahu s divérou v hlase

e Vzala ten darek smérem k nému.

e Byl obvinén z pokusu vylakat penize pod
falesnou zaminkou.

e Pravé mi rozdrtil klouby na ruce.

e Sada obsahovala hrab¢, ry¢ a lopatu.

e Socha je na podstaveci.
e Skoncil v ponckud tézké situaci.

e Ud¢lal zmény v ramci posledni
reorganizace.

e Vinil vladu z likvidacnich dani.

e Zasahl jsem, nez mohla zvrcet n¢jaky
posmesek.

o Citil, jak ho bodlo zklamani ze své Zeny.
e Uvédomil jsem si, Ze jsem jen pésak v
mnohem vys$i hte.

e Je to jen mala nepiijemnost.

e M¢la na sobé¢ kuklu a obrovské palcaky.

Stalo se to rozmarem osudu.

Tenhle trik pouzival pravidelné.

Rozettel si pénu po tvari.

Dostanes vysledek, ktery si piejes.

Je tam né&jaké riziko?

e Na zaklad¢ skutecnosti, Ze jsi mi zachranil
Zivot.

e Pozdgji prijde rozvétveni.
e Jakou hatmatilkou to mluvi?

e Sance jsou proti tobg.



A ripple of applaus broke out

It is must be some form of pidgin.

A nark tipped him off.

e She was on a retainer from the wine
industry.

e His reputation is beyond reproach.

e Ifit happens, a ripple effect may occur.

e He removed the uniform from the peg.

e A plume of black smoke was hovering
above the site.

e He’s a junkie.

e It is a mystery how he solved the riddle.
e It increased the likelihood by 20%.

¢ He was pleased with the little pun .

e The pauperisation of people must stop.
e to take the widow's mite

¢ She began to kiss the nape of his neck.

e There was a big "PRAT" written on the
wall.

o the place looked like a pigsty.
e He was a maven in mathematics.
e My low grade quip made Mike twitch.

e The waitress appeared with a pitcher of
water in her hand.

e He took time selecting the most delicate
morsels.

e Itis an old man’s prerogative to make the
first speech.

e To call it international was a little bit of a
misnomer.

e The talk was that if he made good fist of it,
the next stop would be that of GM.

e The taxi sped away from the kerb.

e Zvedla se vina potlesku.
e Musi to byt néjaka forma zargonu.
o Praskl ho praskac.

¢ Byla na vyplatni pasce vinatského
pramyslu.

e Jeho reputaci nelze nic vytknout.

e Pokud se to stane, mize dojit k
dominovému efektu.

e Sundal uniformu z hac¢ku.

e Sloup ¢erného koufe se vznasel nad
spalenistém.

o Je fet'dk.

¢ Bylo zahadou, jak vyfesil tu hadanku.

e Zvysilo to pravdépodobnost 0 20%.

e Ta slovni hficka ho potésila.

e OzebraCovani lidi musi pfestat.

e davat, i kdyz mam malo

e Zacala ho libat na tyl.

¢ Na zdi bylo velkym napsano "KOKOT".

e Misto vypadalo jako chlivek.
e Byl expertem v matematice.
e Moje trapna poznamka Mikem trhla.

e Servirka se objevila se dzbankem vody v
ruce.

e Daval si praci s vybiranim téch
nejchutnéjsich kousk.

e Je to pfednostni pravo starého muze
promluvit jako prvni.

e Nazyvat to mezinarodni bylo trochu
nevhodné oznaceni.

e Rikalo se, Ze pokud se mu bude dafit, jeho
pristi zastavka bude generalni feditel.

e Taxi vyrazilo od obrubniku.
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e Have you ever eaten plaice?

¢ | had a row with my wife

e Jedl jsi n¢kdy platyse?

e Pohadal jsem se se svoji zenou.
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e Byla na vyplatni pasce vinatského
primyslu.

e Na zaklad¢ skutecnosti, Ze jsi mi zachranil
Zivot.

e Daval si praci s vybiranim téch
nejchutnéjsich kousk.

e Socha je na podstavci.

e M¢la na sob¢ kuklu a obrovské palcaky.
e Sada obsahovala hrabe¢, ry¢ a lopatu.

e Misto vypadalo jako chlivek.
e Bylo zdhadou, jak vyfesil tu hadanku.
e Zvedla se vlna potlesku.

e Cetl svou pfisahu s divérou v hlase

e Rikalo se, ze pokud se mu bude dafit, jeho
pristi zastavka bude generalni feditel.

e Tenhle trik pouzival pravidelné.
e Je to jen mala nepiijemnost.
e Moje trapna poznamka Mikem trhla.

e Byl obvinén z pokusu vylakat penize pod
faleSnou zdminkou.

e Je tam néjaké riziko?

e Uvédomil jsem si, Ze jsem jen peSak v
mnohem vyssi hie.

e Taxi vyrazilo od obrubniku.

e Vinil vladu z likvidaénich dani.

e Servirka se objevila se dzbankem vody v
ruce.

e She was on a retainer from the wine
industry.

e On account of the fact that you saved my
life.

e He took time selecting the most delicate
morsels.

e The statue is on the plinth.

e She was wearing a balaclava and enormous
mittens.

o The set included a rake, a spade and a
trowel.

o the place looked like a pigsty.
e [tis a mystery how he solved the riddle.
o A ripple of applaus broke out

e He read his oath with a confidence in his
voice.

o The talk was that if he made good fist of it,
the next stop would be that of GM.

o This was a ploy he used regularly
o [t is just a small nuisance.
e My low grade quip made Mike twitch.

e He was charged with attempting to obtain
money by false pretences.

e [s there any peril?

o [ realised I must be a pawn in a far bigger
game.

e The taxi sped away from the kerb.

e He blamed the government for punitive
taxes

o The waitress appeared with a pitcher of
water in her hand.

352



e Pokud se to stane, mize dojit k
dominovému efektu.

e Sance jsou proti tobg.
e davat, i kdyZ mam malo

e Nazyvat to mezinarodni bylo trochu
nevhodné oznaceni.

Stalo se to rozmarem osudu.

Ozebracovani lidi musi piestat.

Dostanes vysledek, ktery si prejes.

Ta slovni hticka ho potésila.

Rozettel si pénu po tvari.

e Je to pfednostni pravo starého muze
promluvit jako prvni.

e Zvysilo to pravdépodobnost o 20%.

e Sloup ¢erného kouie se vznasel nad
spalenistém.

e Zacala ho libat na tyl.

e Jakou hatmatilkou to mluvi?

e Musi to byt néjaka forma zargonu.
o Je fetak.

e Vzala ten darek smérem k nému.

e Pozdé¢ji ptijde rozvétveni.

e Na zdi bylo velkym napsano "KOKOT".

o Citil, jak ho bodlo zklamani ze své Zeny.

¢ Sundal uniformu z hacku.

e Skoncil v pon¢kud tézké situaci.
e Jeho reputaci nelze nic vytknout.
e Jedl jsi nekdy platyse?

e Praveé mi rozdrtil klouby na ruce.

e Zasahl jsem, nez mohla zvréet né&jaky
posmesek.

e Ud¢lal zmény v ramci posledni

o If it happens, a ripple effect may occur.

e The odds are stacked against you.
e to take the widow's mite

e To call it international was a little bit of a
misnomer.

¢ [t happened by a quirk of fate.

The pauperisation of people must stop.

You'll get the outcome you wish for.

He was pleased with the little pun .
e He smeared the lather all over his face.

e Itis an old man'’s prerogative to make the
first speech.

e It increased the likelihood by 20%.

¢ A plume of black smoke was hovering
above the site.

¢ She began to kiss the nape of his neck.

What kind of lingo is he talking in?

It is must be some form of pidgin.

He’s a junkie.

She took the offering across to him.

Later comes the ramification.

e There was a big "PRAT" written on the
wall.

e He felt a pang of dissapiontment for his
wife.

e He removed the uniform from the peg.

He ended up in a sort of plight

His reputation is beyond reproach.

e Have you ever eaten plaice?

He’s just shattered my knuckles.

o [intervened before she could growl some
jibe.

e He made changes in his latest reshuffle.



reorganizace.

¢ Byl expertem v matematice. ¢ He was a maven in mathematics.
e Praskl ho praskac. e A nark tipped him off.
e Pohadal jsem se se svoji zenou. ¢ [ had a row with my wife
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iibe

I intervened before she could
growl some jibe.

junkie

He’s a junkie.

kerb

The taxi sped away from the

kerb.
knuckle He’s just shattered my lather
knuckles.
He smeared the lather all over o It increased the likelihood by
. likelihood
his face. 20%.
lingo What kind of lingo is he make a good fist

talking in?

The talk was that if he made
good fist of it, the next stop
would be that of GM.

maven

He was a maven in
mathematics.

355



fet'ak, narkoman

Taxi vyrazilo od obrubniku.

mydlova péna

Zvysilo to pravdépodobnost o
20%.

dafit se

Byl expertem v matematice.

Zasahl jsem, nez mohla
zvréet né¢jaky posmések.

obrubnik

Praveé mi rozdrtil klouby na
ruce.

pravdépodobnost

Jakou hatmatilkou to mluvi?

expert v urCité oblasti

posmesna poznamka

Je fet'ak.

kloub na prstech

Rozettel si pénu po tvari.

hatmatilka

Rikalo se, Ze pokud se mu
bude darit, jeho pfisti
zastavka bude generalni
feditel.
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misnomer

To call it international was a
little bit of a misnomer.

mite

to take the widow’s mite

mittens

She was wearing a balaclava
and enormous mittens.

He took time selecting the

morsel most delicate morsels. nape
She began t.o Kiss the nape of nark A nark tipped him off.
his neck.
nuisance It is just a small nuisance. oath

He read his oath with a
confidence in his voice.

odds

The odds are stacked against
you.
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penizek, par Supt

M¢la na sob¢ kuklu a
obrovské palcaky.

sije, tyl

Praskl ho praskac.

ptisaha, slib

Sance jsou proti tobg.

Nazyvat to mezinarodni bylo
trochu nevhodné oznaceni.

palcové rukavice

Daval si praci s vybiranim
téch nejchutnéjsich kouskii.

policejni informator

Je to jen mala nepiijemnost.

Sance

nevhodné oznaceni

davat, i kdyZ mam malo

zdibec, kousié¢ek

Zacala ho libat na tyl.

otrava, nepiijemnost

Cetl svou pfisahu s divérou v
hlase
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She took the offering across

offering to him. on account of
On account of the fact that You'll get the outcome you
. outcome .
you saved my life. wish for.
He felt a pang of
pang pauper

dissapiontment for his wife.

The pauperisation of people

I realised I must be a pawn in

must stop. pawn a far bigger game.
o He removed the uniform from eril
peg the peg. P
Is there any peril? pidgin It is must be some form of

pidgin.

W
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na zakladé ¢eho

Dostanes vysledek, ktery si
prejes.

nuzak, Zzebrak

Uvédomil jsem si, Ze jsem jen
pesak v mnohem vyssi hte.

riziko

Musi to byt néjaka forma
Zargonu.

Vzala ten darek smérem k
nému.

vysledek

Citil, jak ho bodlo zklaméani
ze své Zeny.

pesak (v Sachu)

Sundal uniformu z hacku.

lamany jazyk

dar, ptispévek

Na zaklad¢ skutecnosti, Ze jsi
mi zachranil Zivot.

pichnuti

OzZebracovani lidi musi
prestat.

veésacek, hacek

Je tam néjakeé riziko?
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pigsty the place looked like a pigsty. pitcher

The waitress appeared with a

pitcher of water in her hand plaice Have you ever eaten plaice?

He ended up in a sort of

plight plight plinth
The statue is on the plinth. ploy This was a ploy he used
regularly
A plume of black smoke was
plume prat

hovering above the site.

There was a big "PRAT"
written on the wall.

It is an old man’s prerogative

rerogati
prerogative to make the first speech.
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dzbanek Misto vypadalo jako chlivek.

Jedl jsi n¢kdy platyse? platys

podstavec, sokl Skonc¢il v pon&kud tézke

situaci.
Tenhle tr.1k poyzwal ik, fig]
pravidelné.
hitup, debil Sloup ¢erného koute se

vznasel nad spalenistém.

Je to prednostni pravo starého

. N , rivilegium, prednostni pravo
muze promluvit jako prvni. P gtum, p p

chlivek

Servirka se objevila se
dzbankem vody v ruce.

tézka situace

Socha je na podstavci.

sloup (koufe)

Na zdi bylo velkym napsano

"KOKOT".
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pretence

He was pleased with the little
pun .

quip

It happened by a quirk of fate.

ramification

His reputation is beyond
reproach.

He was charged with
attempting to obtain money
by false pretences.

punition

My low grade quip made
Mike twitch.

rake

Later comes the ramification.

reshuffle

pun

He blamed the government
for punitive taxes

quirk

The set included a rake, a
spade and a trowel.

reproach

He made changes in his latest
reshuffle.



slovni hficka

Vinil vladu z likvida¢nich
dani.

rozmar, vrtoch

Sada obsahovala hrab¢, ry¢ a
lopatu.

vytka, vycitka

Udé¢lal zmény v ramci
posledni reorganizace.

Byl obvinén z pokusu vylakat
penize pod falesnou
zaminkou.

trest

Moje trapna poznamka
Mikem trhla.

hrabé

Pozdéji ptijde rozvétveni.

reorganizace

zaminka

Ta slovni hti¢ka ho potésila.

vtipna poznamka

Stalo se to rozmarem osudu.

rozvétveni

Jeho reputaci nelze nic
vytknout.
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retainer

She was on a retainer from
the wine industry.

riddle

It is a mystery how he solved
the riddle.

ripple

A ripple of applaus broke out

ripple effect

If it happens, a ripple effect
may occur.

row

I had a row with my wife

(%)
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hadanka

Byla na vyplatni pasce
vinafského primyslu.

vyplatni paska

Zvedla se vina potlesku.

vinéni

Bylo zahadou, jak vyfesil tu
hadanku.

hadka

Pokud se to stane, mize dojit
k dominovému efektu.

dominovy efekt

Pohadal jsem se se svoji
Zenou.

W
N
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072.02 Lekce 12 podstatna_jmena_03 test

e Sance jsou proti tob&. e

e Pokud se to stane, mize dojitk

dominovému efektu.

o Jakou hatmatilkou to mluvi?
e Misto vypadalo jako chlivek.
o Rozetiel sipénu po tvafl.

e Uvédomil jsem si, Ze jsem jen peSak V. oo,

mnohem vyssi hie.

e Je to pfednostni pravo starého muze .o,

promluvit jako prvni.

e Byl obvinén z pokusu vyldkat penize pod — ..ooeiiiiiiii,

faleSnou zadminkou.

e Pohadal jsem se se SVOji ZENOU. e
¢ Na zdi bylo velkym napsano "KOKOT". .o,
e Zvysilo to pravdépodobnost 0 20%. e

e Na zaklad¢ skutecnosti, ze jsi mi zachranil — .....cccocoovviiiiiiiiiii,

Zivot.

e Praskl ho préskaé, ...................................................

e Zasahl jsem, nez mohla zvréet n€jaky .o

posmesek.

e Byl expertem v matematice. e,

e Taxivyrazilo od obrubniku.

Tenhle trik pouzival pravideln€.
Ta slovni hiicka ho potéSila.
Dostanes vysledek, ktery si pfejes. i
Cetl svou piisahu s dGverou v hlase =~ cooveereeenececeeeseecieees

Sada obsahovala hrabg, ry€ a lopatu. e

Vinil vladu z likvidacénich dani. = e

Stalo se to rozmarem OSUAU. et enr s
Musi to byt néjaka forma Zargonu. .

Je to jen mald nepfijemnost.
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Daval si praci s vybiranim téch

nejchutnéjsich kousk.

Zvedla se vlna potlesku.

Sloup ¢erného koute se vznasel nad

spaleniStém.

Zacala ho libat na tyl.

Servirka se objevila se dZbankem vody v

ruce.

Citil, jak ho bodlo zklamani ze své Zeny.

Nazyvat to mezinarodni bylo trochu

nevhodné oznaceni.

Je fet’ak.

Udélal zmény v ramci posledni

reorganizace.

Socha je na podstavci.

Me¢la na sob¢ kuklu a obrovské pal¢aky.
davat, i kdyZ mam malo

Bylo zahadou, jak vyfesil tu hadanku.
Moje trapna poznamka Mikem trhla.

Je tam né&jaké riziko?

Sundal uniformu z hacku.

Skonc¢il v pon€kud tézké situaci.

Jeho reputaci nelze nic vytknout.

Byla na vyplatni pasce vinaiského

pramyslu.

Praveé mi rozdrtil klouby na ruce.
Ozebracovani lidi musi prestat.
Vzala ten darek smérem k nému.

Rikalo se, ze pokud se mu bude dafit, jeho

pristi zastavka bude generalni feditel.

Jedl jsi n¢kdy platyse?
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072.02_Lekce 12 _podstatna_jmena_03_test klic

e Tenhle trik pouzival pravidelné.

Ta slovni hiicka ho potésila.

Dostanes vysledek, ktery si prejes.

Cetl svou ptisahu s divérou v hlase

Sada obsahovala hrabg, ry¢ a lopatu.

Sance jsou proti tobé.

Vinil vladu z likvidaénich dani.

e Pokud se to stane, muze dojit k
dominovému efektu.

Jakou hatmatilkou to mluvi?

Misto vypadalo jako chlivek.

Rozettel si pénu po tvari.

e Uvédomil jsem si, Ze jsem jen pésak v
mnohem vys$i hie.

e Je to pfednostni pravo starého muze
promluvit jako prvni.

Stalo se to rozmarem osudu.

Musi to byt néjaka forma zargonu.

Je to jen mald nepfijemnost.

e Byl obvinén z pokusu vylakat penize pod
falesnou zaminkou.

e Pohadal jsem se se svoji zenou.

¢ Na zdi bylo velkym napsano "KOKOT".

e Zvysilo to pravdépodobnost o 20%.

e Na zéklad¢ skutecnosti, ze jsi mi zachranil
Zivot.

e Praskl ho praskac.

e Zasahl jsem, nez mohla zvréet né&jaky

o This was a ploy he used regularly
e He was pleased with the little pun .
e You'll get the outcome you wish for.

e He read his oath with a confidence in his
voice.

e The set included a rake, a spade and a
trowel.

e The odds are stacked against you.

¢ He blamed the government for punitive
taxes

¢ Ifit happens, a ripple effect may occur.

e What kind of lingo is he talking in?
o the place looked like a pigsty.
e He smeared the lather all over his face.

e [ realised I must be a pawn in a far bigger
game.

e Itis an old man'’s prerogative to make the
first speech.

¢ It happened by a quirk of fate.
e [t is must be some form of pidgin.
e [t is just a small nuisance.

¢ He was charged with attempting to obtain
money by false pretences.

¢ [ had a row with my wife

e There was a big "PRAT" written on the
wall.

e [t increased the likelihood by 20%.

e On account of the fact that you saved my
life.

e A nark tipped him off.

e [intervened before she could growl some
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posmesek.
¢ Byl expertem v matematice.
e Taxi vyrazilo od obrubniku.

e Daval si praci s vybiranim téch
nejchutnéjsich kousk.

e Zvedla se vina potlesku.

e Sloup ¢erného kouie se vznasel nad
spalenistém.

e Zacala ho libat na tyl.

e Servirka se objevila se dzbankem vody v
ruce.

e Citil, jak ho bodlo zklamani ze své zeny.

e Nazyvat to mezinarodni bylo trochu
nevhodné oznaceni.

e Je fet'ak.

e Udélal zmény v ramci posledni
reorganizace.

e Socha je na podstavci.

e M¢la na sob¢ kuklu a obrovské palcaky.

e davat, i kdyz mam malo

e Bylo zdhadou, jak vyfesil tu hadanku.
e Moje trapna poznamka Mikem trhla.
e Je tam néjaké riziko?

¢ Sundal uniformu z hacku.

e Skoncil v pon¢kud tézké situaci.

e Jeho reputaci nelze nic vytknout.

e Byla na vyplatni pasce vinatského
primyslu.

e Praveé mi rozdrtil klouby na ruce.
e Ozebracovani lidi musi piestat.
e Vzala ten darek smérem k nému.

e Rikalo se, Ze pokud se mu bude dafit, jeho

jibe.
e He was a maven in mathematics.
e The taxi sped away from the kerb.

¢ He took time selecting the most delicate
morsels.

¢ A ripple of applaus broke out

¢ A plume of black smoke was hovering
above the site.

¢ She began to kiss the nape of his neck.

e The waitress appeared with a pitcher of
water in her hand.

e He felt a pang of dissapiontment for his
wife.

e To call it international was a little bit of a
misnomer.

e He’s a junkie.

¢ He made changes in his latest reshuffle.

e The statue is on the plinth.

o She was wearing a balaclava and enormous
mittens.

e to take the widow’'s mite

e [tis a mystery how he solved the riddle.

My low grade quip made Mike twitch.

Is there any peril?

He removed the uniform from the peg.

He ended up in a sort of plight
e His reputation is beyond reproach.

e She was on a retainer from the wine
industry.

e He’s just shattered my knuckles.
e The pauperisation of people must stop.
e She took the offering across to him.

e The talk was that if he made good fist of it,
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pristi zastavka bude generalni feditel.

e Jedl jsi n¢kdy platyse?

the next stop would be that of GM.

Have you ever eaten plaice?

073 Lekce 13 _podstatna_jmena_04_slovni zasoba poslouchejte

vocation
throng
stud

wad

spell
shard
salver
stroke
stitch up
wispy
thimble
streak
truncheon
stir

sliver of soap
sell-by date
scorn
trickle
thaw
swivel
spade
surplus
whim
stipulation
slander
upheaval

spoils

poslani, povolani
zastup, tlacenice
cvocek

svazek

kouzlo

sttep

tac

uder, mrtvice
podraz, bouda
fidky, jemny
naprstek

pruh, pas
obusek

rozruch
odstépek mydla
datum spotieby
despekt

tenky praminek

tani

prebytek, nadbytek
rozmar, vrtoch
podminka, pozadavek
pomluva

otfes, prevrat

kofist
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trickle
swarm
stride
scruple
sleet
solace
snippet
stump
salvage
stalemate
spiv
skate
scum
unfounded suspicion
sod
shack
titbit
stack
stance
smirk
writ
swathe
tag

truce
stunt
scurvy
thump
sick bay
sham
volley of bullets

rumpus

pomalu téct

1oj

dlouhy krok
zabrany

pliskanice

utécha

uryvek, utrzek
pahyl, Spacek
zachrana

patova situace
Sejdit, podvodnik
rejnok

ltza, spodina
nepodlozené podezieni
kretén

chatr¢

pikantni detail, drb
Stos, kupa

postoj

ucul, usklebek
soudni nafizeni, vynos
pruh ,pas

visacka

docasné primeti
husarsky kousek
kurdgje, podly
bouchnuti, tder
oSetfovna

Svindl

sprska

povyk, mela
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0074 Lekce 13 _podstatna_jmena_04_slovni zasoba prelozte

trowel

tannoy
vainglory
seaweed
without a guile
slip up

sheaf

zeal

nepodloZené podezieni
prebytek, nadbytek
1oj

tac

sprska

zastup, tlacenice
otfes, prevrat

zabrany

naprstek

obusek

svazek, snop

ucul, usklebek
pomluva

jesitnost

Svindl

visacka

pruh ,pas

povyk, mela

soudni nafizeni, vynos
rejnok

pliskanice

lopata

mistni rozhlas

e jesitnost

chaluhy, fasy

bez vytacek

chyba, uklouznuti

e svazek, snop

nadseni, elan

e unfounded suspicion
e surplus

e swarm

e salver

e volley of bullets
e throng

e upheaval

e scruple

e thimble

e truncheon

e sheaf

e smirk

e slander

e vainglory

e sham

e tag

e swathe

e rumpus

o writ

e skate

e sleet
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tani

podraz, bouda
postoj

tenky praminek
kretén

pomalu téct

uder, mrtvice
patova situace
cvocek

bez vytacek
rozmar, vrtoch
stiep

pruh, pas

despekt

rozruch

chaluhy, fasy
pikantni detail, drb
svazek

utécha

tidky, jemny
docasné priméeri
mistni rozhlas
kurdgje, podly
kofist

chatr¢

liza, spodina
kouzlo

oSetfovna

chyba, uklouznuti
Sejdit, podvodnik

datum spotieby

thaw
stitch up
stance
trickle
sod
trickle
stroke
stalemate
stud
without a guile
whim
shard
streak
scorn
stir
seaweed
titbit
wad
solace
wispy
truce
tannoy
scurvy
spoils
shack
scum
spell
sick bay
slip up
spiv

sell-by date



e dlouhy krok

e odstépek mydla
o 1y¢

e uryvek, utrzek

e zachrana

¢ podminka, pozadavek
e pahyl, Spacek

e bouchnuti, ader
e poslani, povolani
¢ husarsky kousek
e Cep

e Stos, kupa

e lopata

e nadSeni, elan

stride

sliver of soap

e spade

snippet

salvage

stipulation

e stump

thump
e vocation
e stunt

e swivel

stack

trowel

e zeal

075 Lekce 13 _podstatna_jmena_04 slovni zasoba_procvicovaci

vety poslouchejte

e rumpus

e The rumpus was all about money.
e salvage

e They run a highly successfull salvage
company.

e salver

e The chef entered carrying a large boar’s
head on a silver salver.

e scorn
e [t was difficult for him to hide the scorn.
e scruple

e He did have some scruples.

e scum

e There was a cheer from the middle of the
scum.

® SCurvy

e povyk, mela
e Ten povyk byl kvili penézim.
e zichrana

e Provozuji vysoce ziskovou zachrannou
spolecnost.

e tac

o Séfkuchat vstoupil a nesl velkou kanci
hlavu na stiibrném tacu.

o despekt

e Bylo pro n¢j tézké skryvat despekt.
e zabrany

e M¢l urcité zabrany.

e liiza, spodina

e Stied davu zajasal.

e kurdgje, podly
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e The army suffered from dysentry and
scurvy.

e seaweed

¢ [ really enjoyed seaweed massages.

sell-by date

e [t soon became clear that he had reached
his sell-by date.

e shack

e The shack was very far from what we’'d
been promised.

e sham

e Now it won't be necessary to go on with
this sham any longer.

e shard

¢ It was a vicious-looking shard of china
plate.

e sheaf

e She ambled over with a small sheaf of
menus.

e sick bay

¢ By the time he was released from the sick
bay.

e skate
e We loved watching skates.
e slander

¢ [ am warning you. Do not repeat your
slander!

e sleet

The sleet was very unpleasant.

e slip up

I can’t afford any slip ups at this stage.

sliver of soap

This sliver of soap is all you "1l get.

e smirk

Armada trpé€la kurd€jemi a tplavici.

chaluhy, fasy
e Opravdu se mi libily chaluhové masaze.
e datum spotieby

e Brzy bylo jasné, ze dosahl hranice svych
moznosti.

e chatr¢

e Ta chatr¢ byla daleko od toho, co ndm bylo
slibeno.

e 3vindl

e Ted uz nebude nutné s tim $vindlem
pokracovat.

e stiep

¢ Byl to zle vypadajici stiep porcelanového
talife.

e svazek, snop

e Pfiloudala se s malou hromadkou
jidelnick.

e oSetfovna

e Jakmile byl propustén z oSetfovny ...

e rejnok
e Radi jsme se divali na rejnoky.
e pomluva

¢ Varuji t€. Neopakuj svou urazku!

e pliskanice

e Pliskanice byla velmi nepfijemna.

e chyba, uklouznuti

e V této fazi si nemohu dovolit zadné tlety.
e odstépek mydla

e Ten kousicek mydla je vSe, co dostanes.

e ucul, usklebek
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e He allowed himself a smirk.
e snippet

e [ was only able to catch occasional snippet

e solace

e Some people find solace in a spiritual life.

e spade

e The set included a rake, a spade and a
trowel.

e spell

The spell has been broken.

e spoils

The only difference between a pirate and a
politician is who you divide your spoils with.

e stack

e The stack of papers was getting bigger and
bigger.

e stalemate

e The game ended in stalemate.
e stance

e Their stance has not changed.
e stipulation

e Her only stipulation was that no one must
discover the origin.

e stir

e The news created a bit of the stir.

e stitch up

e [t was a stitch up.

e streak

o She had pink streaks in her black hair.
e stride

e It is only a stride away.

e Dovolil si usklebek.
o uryvek, utrzek

e Obcas se mi podafilo zachytit n¢jaky
utrzek.

e Utécha

o Nektefi lidé nachazeji Gtéchu v duchovnim
Zivote.

o ry¢

Sada obsahovala hrab¢, ry¢ a lopatu.

kouzlo

Kouzlo bylo zlomeno.
e kofist

e Jediny rozdil mezi piratem a politikem je v
tom, s kym se d€li o kofist.

e Stos, kupa

e Stos papirt se zvétSoval.

e patova situace

¢ Hra skoncila patem.

e postoj

e Jejich postoj se nezménil.
¢ podminka, pozadavek

e Jeji jedina podminka byla, Ze se nikdo
nesmi dozveédét pivod.

e rozruch

e Zprava zpusobila trochu rozruchu.

podraz, bouda

Byl to podraz.
e pruh, pas

Me¢la rizové pruhy v ernych vlasech.

dlouhy krok

Je to jen kousek vedle.
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e stroke

o It happened on the stroke of ten.
e stud

e Who was on the star-studded list?
e stump

¢ He took a long pull on the stump of his
cigarette.

e stunt

e He couldn’t risk repeating the same stunt
again.

e surplus

e A good taylor had disguised the fact that
the client was carrying a few surplus pounds.

e swarm
e There was a swarm of flies.
e swathe

¢ The advertising is being valued for bringing
the wide swathe of population.

e swivel

e She swivelled the form round for him to
sign.

e tag
e He was put on a tag for two months.

e thaw

If I knew the thaw was coming, [ would get
my garden ready.

thimble

Sofar we have not seen a thimbleful of oil.

thump

He could hear his heart thumping.
o titbit

e He hoped to find some new titbit about the
forthcoming marriage.

e trickle

e uder, mrtvice

o Stalo se to uderem desaté.

e cvocek

¢ Kdo byl na hvézdném seznamu host?
e pahyl, Spacek

¢ Dlouze potahl ze Spacku cigarety.

e husarsky kousek

e Nemohl riskovat opakovani toho samého
husarského kousku.

e piebytek, nadbytek

e Dobrému krej¢imu se podatilo zakryt, ze
klient ma par liber nadvahu.

® 10j
¢ Byl tam roj much.
e pruh ,pas

¢ Propagace je cenéna pro to, ze oslovila
velkou ¢ast populace.

e Cep

e Otocila formulat smérem k nému, aby jej
podepsal.

e visacka
e Zavieli ho na dva mésice.
e tani

e Kdybych védél, ze bude tat, pripravil bych
zahradu.

e naprstek

e Zatim jsme nevid€li ani naprstek nafty.

bouchnuti, uder

Slysel jsem bit jeji srdce.
e pikantni detail, drb

e Doufal, ze najde né&jaky drb spojeny s
nastavajicim manzelstvim.

e tenky praminek
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The flow slowed to a trickle.

trickle

The blood was trickling from his finger.
e trowel

e The set included a rake, a spade and a
trowel.

e truce

e Armies agreed on the truce.

unfounded suspicion

e He was sentenced on the basis of an
unfounded suspicion.

e upheaval
e The logic of this upheaval is clear.
e vainglory

¢ Sending men to an unncessary death is not
an act of leadership, but of vainglory.

e vocation

e He became very skilled in his new
vocation.

e volley of bullets
e The volley of bullets came from nowhere.
e wad

e He took a wad of bills from an inside
pocket.

e whim

e They were to carry out his slightest whims
® wispy

e The sky was covered with wispy clouds.

e without a guile

e He admitted without a guile he was broke.
e writ

e He wants to issue a writ on behalf of his
client.

e Tok se zmensSil na tenky praminek
e pomalu téct

e Krev mu prystila z prstu.

e lopata

e Sada obsahovala hrab¢, ry¢ a lopatu.

e docasné piiméfi
e Armady se shodly na piiméfi.
¢ nepodlozené podezieni

¢ Byl odsouzen na zakladé nepodlozen¢ho
podezieni.

e otfes, pfevrat
¢ Logika tohoto obratu je jasna.
e jesitnost

¢ Poslat muze na zbytecnou smrt neni
projevem viidcovstvi, ale jesitnosti.

e poslani, povolani

e Stal se velmi zbeéhlym ve svém novém
poslani.

e sprika
o Sprska kulek pfisla odnikud.
e svazek

o Vytahl svazek bankovek z vnitini kapsy.

e rozmar, vrtoch

e Me¢li za tkol splnit jeho kazdické ptani.
o tidky, jemny

e Obloha byla pokryta fidkymi mraky.

e bez vytacek

e Bez vytacek pfiznal, Ze je Svorc.

e soudni nafizeni, vynos

e Chce vydat soudni natizeni ve prospéch
svého klienta.
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e zeal

e He did it with a zeal he’d never displayed
in the workshop.

e nadSeni, elan

e Udg¢lal to s vervou, jakou nikdy predtim v
diln¢ neukazal.

076_Lekce 13 podstatna_jmena 04 slovni zasoba_procvicovaci

vety prelozte

¢ povyk, mela

Ten povyk byl kviili penéztim.
e zachrana

¢ Provozuji vysoce ziskovou zachrannou
spole¢nost.

e tac

e Séfkuchaf vstoupil a nesl velkou kan¢i
hlavu na stfibrném tacu.

e despekt

¢ Bylo pro n¢j tézké skryvat despekt.
e zabrany

e M¢l urcité zabrany.

e lza, spodina

e Stfed davu zajasal.

o kurd¢je, podly

e Armada trpéla kurdéjemi a tplavici.

e chaluhy, fasy
e Opravdu se mi libily chaluhové masaze.
e datum spotieby

e Brzy bylo jasné, ze dosahl hranice svych
mozZnosti.

e chatrc

e Ta chatr¢ byla daleko od toho, co nam bylo
slibeno.

e Svindl

e Ted’ uz nebude nutné s tim Svindlem
pokracovat.

e rumpus
e The rumpus was all about money.
e salvage

e They run a highly successfull salvage
company.

e salver

e The chef entered carrying a large boar’s
head on a silver salver.

® Scorn

It was difficult for him to hide the scorn.

e scruple
e He did have some scruples.
e scum

e There was a cheer from the middle of the
scum.

® SCurvy

e The army suffered from dysentry and
scurvy.

e seaweed
o [ really enjoyed seaweed massages.
o scll-by date

e |t soon became clear that he had reached
his sell-by date.

e shack

o The shack was very far from what we’d
been promised.

e sham

e Now it won't be necessary to go on with
this sham any longer.
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e stiep

e Byl to zle vypadajici stfep porcelanového
talife.

e svazek, snop

e Pfiloudala se s malou hromadkou
jidelnicka.

e oSetfovna

e Jakmile byl propustén z oSetfovny ...

e rejnok
e Radi jsme se divali na rejnoky.
e pomluva

e Varuji té. Neopakuj svou urazku!

e pliskanice

¢ Pliskanice byla velmi nepfijemna.

e chyba, uklouznuti

e V této fazi si nemohu dovolit zadné tlety.
e odstépek mydla

e Ten kousic¢ek mydla je vSe, co dostanes.

e ucul, usklebek

e Dovolil si usklebek.

e uryvek, utrzek

e Obcas se mi podafilo zachytit n¢jaky
utrzek.

e utécha

o Ne¢kteti lidé nachazeji utéchu v duchovnim
Zivote.

o ry¢

Sada obsahovala hrab¢, ry¢ a lopatu.

kouzlo

Kouzlo bylo zlomeno.

koftist

e shard

e [t was a vicious-looking shard of china
plate.

e sheaf

e She ambled over with a small sheaf of
menus.

e sick bay

¢ By the time he was released from the sick
bay.

e skate
e We loved watching skates.
e slander

e [ am warning you. Do not repeat your
slander!

e sleet

The sleet was very unpleasant.

e slipup

e [ can't afford any slip ups at this stage.
e sliver of soap

e This sliver of soap is all you "Il get.

e smirk

e He allowed himself a smirk.

e snippet

e [ was only able to catch occasional snippet

e solace

e Some people find solace in a spiritual life.

e spade

e The set included a rake, a spade and a
trowel.

e spell
o The spell has been broken.

e spoils



e Jediny rozdil mezi piratem a politikem je v
tom, s kym se déli o kofist.

e Stos, kupa

e Stos papirt se zvétSoval.

e patova situace

e Hra skoncila patem.

e postoj

e Jejich postoj se nezménil.
¢ podminka, pozadavek

e Jeji jedina podminka byla, Ze se nikdo
nesmi dozveédét pivod.

e rozruch

e Zprava zpusobila trochu rozruchu.

e podraz, bouda

¢ Byl to podraz.

e pruh, pas

e Me¢la riizové pruhy v ¢ernych vlasech.
e dlouhy krok

e Je to jen kousek vedle.

e uder, mrtvice

e Stalo se to uderem desaté.

e cvocek

e Kdo byl na hvézdném seznamu hostti?
e pahyl, Spacek

e Dlouze potahl ze Spacku cigarety.

o husarsky kousek

e Nemohl riskovat opakovani toho samého
husarského kousku.

e piebytek, nadbytek

e Dobrému krejcimu se podaftilo zakryt, ze
klient ma par liber nadvahu.

e The only difference between a pirate and a
politician is who you divide your spoils with.

e stack

e The stack of papers was getting bigger and
bigger.

e stalemate

e The game ended in stalemate.
e stance

e Their stance has not changed.
e stipulation

¢ Her only stipulation was that no one must
discover the origin.

e stir

e The news created a bit of the stir.
e stitch up

e [t was a stitch up.

e streak

e She had pink streaks in her black hair.
e stride

o [tis only a stride away.

e stroke

e [t happened on the stroke of ten.

e stud

e Who was on the star-studded list?
e stump

e He took a long pull on the stump of his
cigarette.

e stunt

e He couldn’t risk repeating the same stunt
again.

e surplus

e A good taylor had disguised the fact that
the client was carrying a few surplus pounds.
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® 10j

Byl tam roj much.
e pruh ,pas

e Propagace je cenéna pro to, ze oslovila
velkou cast populace.

e Cep

e Otocila formulat smérem k nému, aby jej
podepsal.

e visacka
e Zavieli ho na dva mésice.
e tani

e Kdybych védél, ze bude tat, pripravil bych
zahradu.

naprstek

Zatim jsme nevidé€li ani naprstek nafty.

bouchnuti, tder

Slysel jsem bit jeji srdce.
e pikantni detail, drb

e Doufal, Ze najde né&jaky drb spojeny s
nastavajicim manzelstvim.

e tenky praminek

e Tok se zmensil na tenky praminek
e pomalu téct

e Krev mu prystila z prstu.

e lopata

e Sada obsahovala hrabe¢, ry¢ a lopatu.

e docasné primeti
e Armady se shodly na pfiméfi.
¢ nepodlozené podezieni

e Byl odsouzen na zaklad¢ nepodlozeného
podezieni.

e otfes, pfevrat

e swarm
e There was a swarm of flies.
e swathe

¢ The advertising is being valued for bringing
the wide swathe of population.

e swivel

e She swivelled the form round for him to
sign.

e tag
¢ He was put on a tag for two months.
o thaw

o If I knew the thaw was coming, [ would get
my garden ready.

e thimble
e Sofar we have not seen a thimbleful of oil.

e thump

He could hear his heart thumping.
o titbit

e He hoped to find some new titbit about the
forthcoming marriage.

e trickle

The flow slowed to a trickle.

trickle

The blood was trickling from his finger.
e trowel

e The set included a rake, a spade and a
trowel.

e truce
e Armies agreed on the truce.
¢ unfounded suspicion

e He was sentenced on the basis of an
unfounded suspicion.

e upheaval
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o Logika tohoto obratu je jasna.
e jesitnost

e Poslat muze na zbytecnou smrt neni
projevem vudcovstvi, ale jeSitnosti.

e poslani, povolani

e Stal se velmi zbehlym ve svém novém
poslani.

e sprska
e Sprska kulek pfisla odnikud.
e svazek

e Vytahl svazek bankovek z vnitini kapsy.

e rozmar, vrtoch

e M¢li za ukol splnit jeho kazdické prani.
¢ fidky, jemny

e Obloha byla pokryta fidkymi mraky.

e bez vytacek

e Bez vytacek pfiznal, Ze je Svorc.

¢ soudni nafizeni, vynos

e Chce vydat soudni nafizeni ve prospéch
svého klienta.

e nadSeni, elan

e Udg¢lal to s vervou, jakou nikdy piedtim v
diln¢ neukézal.

e The logic of this upheaval is clear.
e vainglory

e Sending men to an unncessary death is not
an act of leadership, but of vainglory.

e vocation

e He became very skilled in his new
vocation.

¢ volley of bullets
e The volley of bullets came from nowhere.
e wad

e He took a wad of bills from an inside
pocket.

e whim

e They were to carry out his slightest whims
* wispy

e The sky was covered with wispy clouds.

e without a guile

¢ He admitted without a guile he was broke.
® writ

e He wants to issue a writ on behalf of his
client.

e zeal

e He did it with a zeal he’d never displayed
in the workshop.

077 _Lekce 13 _podstatna_jmena_04 procvicovaci véty poslouchejte

e Her only stipulation was that no one must
discover the origin.

e The chef entered carrying a large boar’s
head on a silver salver.

e The set included a rake, a spade and a
trowel.

e A good taylor had disguised the fact that

the client was carrying a few surplus pounds.

e Jeji jedina podminka byla, Ze se nikdo
nesmi dozveédét pivod.

o Séfkuchat vstoupil a nesl velkou kanci
hlavu na stiibrném tacu.

e Sada obsahovala hrab¢, ry¢ a lopatu.

e Dobrému krej¢imu se podatilo zakryt, ze
klient ma par liber nadvahu.
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I can’t afford any slip ups at this stage.

The sleet was very unpleasant.

We loved watching skates.

e Now it won't be necessary to go on with
this sham any longer.

e The logic of this upheaval is clear.

e He wants to issue a writ on behalf of his
client.

¢ It happened on the stroke of ten.
e It is only a stride away.

¢ Sending men to an unncessary death is not
an act of leadership, but of vainglory.

e The army suffered from dysentry and
scurvy.

e They were to carry out his slightest whims

e He hoped to find some new titbit about the
forthcoming marriage.

It was difficult for him to hide the scorn.

The flow slowed to a trickle.

He allowed himself a smirk.

e He was sentenced on the basis of an
unfounded suspicion.

e He was put on a tag for two months.

He admitted without a guile he was broke.

He could hear his heart thumping.
o [ really enjoyed seaweed massages.

e The shack was very far from what we’d
been promised.

e The volley of bullets came from nowhere.

e By the time he was released from the sick
bay.

e The only difference between a pirate and a
politician is who you divide your spoils with.

e The rumpus was all about money.

e V této fazi si nemohu dovolit zadné ulety.
o Pliskanice byla velmi nepiijemna.
e Radi jsme se divali na rejnoky.

e Ted uz nebude nutné s tim $vindlem
pokracovat.

¢ Logika tohoto obratu je jasna.

e Chce vydat soudni nafizeni ve prospéch
svého klienta.

e Stalo se to uderem deséaté.
e Je to jen kousek vedle.

¢ Poslat muze na zbytecnou smrt neni
projevem vidcovstvi, ale jeSitnosti.

e Armada trpéla kurdéjemi a uplavici.

e Me¢li za tkol splnit jeho kazdické prani.

e Doufal, Ze najde n¢jaky drb spojeny s
nastavajicim manzelstvim.

¢ Bylo pro n¢j t€zké skryvat despekt.
e Tok se zmensil na tenky praminek
¢ Dovolil si usklebek.

¢ Byl odsouzen na zakladé nepodlozen¢ho
podezieni.

e Zavieli ho na dva mésice.

e Bez vytacek pfiznal, ze je Svorc.

e Slysel jsem bit jeji srdce.

e Opravdu se mi libily chaluhové masaze.

e Ta chatr¢ byla daleko od toho, co nam bylo
slibeno.

o Sprska kulek prisla odnikud.

e Jakmile byl propustén z oSetiovny ...

e Jediny rozdil mezi piratem a politikem je v
tom, s kym se déli o kofist.

e Ten povyk byl kvili penézim.



e The advertising is being valued for bringing e Propagace je cen¢na pro to, zZe oslovila

the wide swathe of population.

e He took a wad of bills from an inside
pocket.

e The set included a rake, a spade and a
trowel.

e He became very skilled in his new
vocation.

o The sky was covered with wispy clouds.

e There was a cheer from the middle of the
scum.

e [t was a stitch up.

e They run a highly successfull salvage
company.

e He took a long pull on the stump of his
cigarette.

e Armies agreed on the truce.

e It soon became clear that he had reached
his sell-by date.

e The stack of papers was getting bigger and
bigger.

e She ambled over with a small sheaf of
menus.

e Some people find solace in a spiritual life.

This sliver of soap is all you "1l get.

The blood was trickling from his finger.

Their stance has not changed.
The news created a bit of the stir.

She had pink streaks in her black hair.

e He couldn’t risk repeating the same stunt
again.

¢ [ was only able to catch occasional snippet

e [ am warning you. Do not repeat your
slander!

velkou cast populace.

o Vytahl svazek bankovek z vnitini kapsy.
e Sada obsahovala hrab¢, ry¢ a lopatu.

e Stal se velmi zb¢hlym ve svém novém
poslani.

e Obloha byla pokryta fidkymi mraky.

e Stied davu zajasal.

e Byl to podraz.

e Provozuji vysoce ziskovou zachrannou
spolecnost.

e Dlouze potahl ze Spacku cigarety.

e Armady se shodly na pfimé&ii.

e Brzy bylo jasné, ze dosahl hranice svych
moznosti.

e Stos papirt se zvétSoval.

e Pfiloudala se s malou hromadkou
jidelnicka.

o Nektefi lidé nachazeji Gtéchu v duchovnim
Zivote.

e Ten kousi¢ek mydla je vSe, co dostanes.

e Krev mu prystila z prstu.

Jejich postoj se nezménil.
e Zprava zpusobila trochu rozruchu.
e Me¢la rizové pruhy v ¢ernych vlasech.

e Nemohl riskovat opakovani toho samého
husarského kousku.

e Obcas se mi podafilo zachytit n¢jaky
utrzek.

¢ Varuji t€. Neopakuj svou urazku!
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e She swivelled the form round for him to
sign.

The spell has been broken.

e There was a swarm of flies.

e Sofar we have not seen a thimbleful of oil.
e The game ended in stalemate.

e It was a vicious-looking shard of china
plate.

e He did have some scruples.
e Who was on the star-studded list?

e If I knew the thaw was coming, [ would get
my garden ready.

e He did it with a zeal he’d never displayed
in the workshop.

e Otocila formular smérem k nému, aby jej
podepsal.

e Kouzlo bylo zlomeno.

e Byl tam roj much.

e Zatim jsme nevid¢li ani naprstek nafty.
¢ Hra skoncila patem.

¢ Byl to zle vypadajici stiep porcelanového
talife.

e M¢l urcité zabrany.
¢ Kdo byl na hvézdném seznamu host?

e Kdybych v&dél, ze bude tat, pripravil bych
zahradu.

e Udélal to s vervou, jakou nikdy predtim v
diln¢ neukazal.
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o Pliskanice byla velmi nepfijemna.

e Pfiloudala se s malou hromadkou
jidelnicka.

e Obloha byla pokryta fidkymi mraky.

e Dobrému krejc¢imu se podaftilo zakryt, ze
klient ma par liber nadvahu.

e Ted’ uz nebude nutné s tim Svindlem
pokraCovat.

e Jejich postoj se nezmenil.

Opravdu se mi libily chaluhové masaze.

Bylo pro négj tézké skryvat despekt.

Kouzlo bylo zlomeno.

Je to jen kousek vedle.

e Jediny rozdil mezi piratem a politikem je v
tom, s kym se d¢li o kofist.

e Zatim jsme nevidéli ani naprstek nafty.
e Krev mu prystila z prstu.

o Stied davu zajasal.

o The sleet was very unpleasant.

e She ambled over with a small sheaf of
menus.

o The sky was covered with wispy clouds.

e A good taylor had disguised the fact that
the client was carrying a few surplus pounds.

e Now it won't be necessary to go on with
this sham any longer.

e Their stance has not changed.

o [ really enjoyed seaweed massages.

e [t was difficult for him to hide the scorn.
o The spell has been broken.

e [tis only a stride away.

o The only difference between a pirate and a
politician is who you divide your spoils with.

e Sofar we have not seen a thimbleful of oil.
e The blood was trickling from his finger.

e There was a cheer from the middle of the
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e Provozuji vysoce ziskovou zachrannou
spole¢nost.

e Varuji té. Neopakuj svou urazku!

e Armady se shodly na piiméii.
o Sprska kulek pfisla odnikud.

e Chce vydat soudni nafizeni ve prospéch
svého klienta.

e Radi jsme se divali na rejnoky.

e Doufal, Ze najde né&jaky drb spojeny s
nastavajicim manzelstvim.

¢ Brzy bylo jasné, ze dosahl hranice svych
moznosti.

e Dovolil si usklebek.

Ten povyk byl kviili penéztm.

Dlouze potahl ze Spacku cigarety.

Stos papirti se zvétSoval.

Jakmile byl propustén z oSetfovny ...

e Otocila formulat smérem k nému, aby jej
podepsal.

e M¢li za ukol splnit jeho kazdické prani.

e Byl to zle vypadajici stiep porcelanového
talife.

e Obcas se mi podafilo zachytit n¢jaky
utrzek.

e Zprava zpusobila trochu rozruchu.

e Nemohl riskovat opakovani toho samého
husarského kousku.

o Vytahl svazek bankovek z vnitini kapsy.

o Me¢l urcité zabrany.

e Me¢la riizové pruhy v Cernych vlasech.

scum.

e They run a highly successfull salvage
company.

e [ am warning you. Do not repeat your
slander!

e Armies agreed on the truce.
e The volley of bullets came from nowhere.

e He wants to issue a writ on behalf of his
client.

e We loved watching skates.

e He hoped to find some new titbit about the
forthcoming marriage.

e |t soon became clear that he had reached
his sell-by date.

e He allowed himself a smirk.
e The rumpus was all about money.

¢ He took a long pull on the stump of his
cigarette.

e The stack of papers was getting bigger and
bigger.

¢ By the time he was released from the sick
bay.

e She swivelled the form round for him to
sign.

e They were to carry out his slightest whims

e [t was a vicious-looking shard of china
plate.

e [ was only able to catch occasional snippet

e The news created a bit of the stir.

e He couldn’t risk repeating the same stunt
again.

e He took a wad of bills from an inside
pocket.

e He did have some scruples.

o She had pink streaks in her black hair.
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e Jeji jedina podminka byla, Ze se nikdo
nesmi dozvédét ptivod.

e Poslat muze na zbytecnou smrt neni
projevem vudcovstvi, ale jeSitnosti.

e Hra skoncila patem.

e Propagace je cenéna pro to, Ze oslovila
velkou cast populace.

e Byl odsouzen na zaklad¢ nepodlozeného
podezieni.

e Séfkuchai vstoupil a nesl velkou kangi
hlavu na stfibrném tacu.

e Zavieli ho na dva mésice.

e Kdo byl na hvézdném seznamu hosti?
e Stalo se to uderem desaté.

¢ Byl to podraz.

e Sada obsahovala hrab¢, ry¢ a lopatu.

e Slysel jsem bit jeji srdce.
e Ten kousic¢ek mydla je vSe, co dostanes.
e Bez vytacek pfiznal, Ze je Svorc.

e Kdybych védél, ze bude tat, pripravil bych
zahradu.

e Sada obsahovala hrab¢, ry¢ a lopatu.

e Stal se velmi zbehlym ve svém novém
poslani.

e Ta chatr¢ byla daleko od toho, co ndm bylo
slibeno.

e Tok se zmensSil na tenky praminek

Armada trpéla kurdéjemi a uplavici.

Logika tohoto obratu je jasna.

Byl tam roj much.

V této fazi si nemohu dovolit zadné ulety.

Nekteti lidé nachazeji utéchu v duchovnim
Zivote.

e Her only stipulation was that no one must
discover the origin.

e Sending men to an unncessary death is not
an act of leadership, but of vainglory.

e The game ended in stalemate.

o The advertising is being valued for bringing
the wide swathe of population.

e He was sentenced on the basis of an
unfounded suspicion.

o The chef entered carrying a large boar’s
head on a silver salver.

e He was put on a tag for two months.
e Who was on the star-studded list?

¢ It happened on the stroke of ten.

e [t was a stitch up.

e The set included a rake, a spade and a
trowel.

¢ He could hear his heart thumping.
e This sliver of soap is all you 11 get.
¢ He admitted without a guile he was broke.

e If I knew the thaw was coming, [ would get
my garden ready.

e The set included a rake, a spade and a
trowel.

e He became very skilled in his new
vocation.

e The shack was very far from what we’'d
been promised.

e The flow slowed to a trickle.

e The army suffered from dysentry and
scurvy.

e The logic of this upheaval is clear.
e There was a swarm of flies.
e [ can't afford any slip ups at this stage.

e Some people find solace in a spiritual life.



e Ud¢lal to s vervou, jakou nikdy pfedtim v~ e He did it with a zeal he’d never displayed
diln¢ neukazal. in the workshop.
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The rumpus was all about

rumpus money. salvage
. The chef entered carrying a
They run a highly successfull salver large boar’s head on a silver

salvage company.

salver.

Scorm

It was difficult for him to
hide the scorn.

scruple

There was a cheer from the

He did have some scruples. scum middle of the scum
s The army suffered from seaweed
urvy dysentry and scurvy. W

I really enjoyed seaweed
massages.

sell-by date

It soon became clear that he
had reached his sell-by date.

w
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zachrana

Séfkuchai vstoupil a nesl
velkou kan¢i hlavu na
stfibrném tacu.

zabrany

Stied davu zajasal.

chaluhy, fasy

Brzy bylo jasné, Ze dosahl
hranice svych moznosti.

Ten povyk byl kvli
penézim.

tac

Bylo pro néj tézké skryvat
despekt.

liza, spodina

Armada trpéla kurdéjemi a
uplavici.

datum spotieby

povyk, mela

Provozuji vysoce ziskovou
zachrannou spolecnost.

despekt

MEI urcité zabrany.

kurdgje, podly

Opravdu se mi libily
chaluhové masaze.
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shack

Now it won't be necessary to
go on with this sham any
longer.

sheaf

By the time he was released
from the sick bay.

slander

The sleet was very
unpleasant.

The shack was very far from
what we’d been promised.

shard

She ambled over with a small
sheaf of menus.

skate

I am warning you. Do not
repeat your slander!

slip up

sham

It was a vicious-looking shard
of china plate.

sick bay

We loved watching skates.

sleet

I can’t afford any slip ups at
this stage.
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$vindl

Byl to zle vypadajici stiep
porcelanového talite.

oSetfovna

Radi jsme se divali na
rejnoky.

pliskanice

V této fazi si nemohu dovolit
zadné ulety.

Ta chatr¢ byla daleko od

toho, co nam bylo slibeno.

sttep

Pfiloudala se s malou
hromadkou jidelnicku.

rejnok

Varuji t&. Neopakuj svou
urazku!

chyba, uklouznuti

chatr¢

Ted’ uz nebude nutné s tim
$vindlem pokracovat.

svazek, snop

Jakmile byl propustén z
oSetfovny ...

pomluva

Pliskanice byla velmi
nepiijemna.



sliver of soap

He allowed himself a smirk.

solace

The set included a rake, a
spade and a trowel.

spoils

The stack of papers was
getting bigger and bigger.

This sliver of soap is all you
11 get.

snippet

Some people find solace in a
spiritual life.

spell

The only difference between
a pirate and a politician is
who you divide your spoils
with.

stalemate

smirk

I was only able to catch
occasional snippet

spade

The spell has been broken.

stack

The game ended in stalemate.



Ten kousicek mydla je vse,

ucul, asklebek .
co dostanes.

Obcas se mi podatilo zachytit

LA nryvek, utrzek
né&jaky utrzek. Hryvex, uttz

< Nékteti lidé nachazeji Gtéchu
v duchovnim zivoté.

Kouzlo bylo zlomeno. kouzlo

Jediny rozdil mezi piratem a
Stos, kupa politikem je v tom, s kym se
déli o kofist.

Hra skoncila patem. patova situace

odstépek mydla

Dovolil si usklebek.

utécha

Sada obsahovala hrabé¢, ry¢ a
lopatu.

kofist

Stos papirti se zvétSoval.
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stance

Their stance has not changed.

stipulation

Her only stipulation was that
no one must discover the
origin.

stir

The news created a bit of the
stir.

stitch up

It was a stitch up.

streak

She had pink streaks in her

black hair. stride It is only a stride away.
stroke It happened on the stroke of stud
ten.
Who was on the star-studded He took a long pull on the
stump

list?

stump of his cigarette.

W
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podminka, pozadavek

Zprava zpusobila trochu
rozruchu.

pruh, pas

Je to jen kousek vedle.

cvocek

Dlouze potahl ze $packu
cigarety.

Jejich postoj se nezménil.

rozruch

Byl to podraz.

dlouhy krok

Stalo se to iderem desaté.

pahyl, Spacek

postoj

Jeji jedina podminka byla, ze
se nikdo nesmi dozvédét
puvod.

podraz, bouda

Mg¢la riizové pruhy v Cernych
vlasech.

uder, mrtvice

Kdo byl na hvézdném
seznamu hostu?
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stunt

A good taylor had disguised
the fact that the client was
carrying a few surplus
pounds.

swathe

She swivelled the form round
for him to sign.

thaw

Sofar we have not seen a
thimbleful of oil.

He couldn’t risk repeating the
same stunt again.

Swarm

The advertising is being
valued for bringing the wide
swathe of population.

tag

If I knew the thaw was
coming, [ would get my
garden ready.

thump

surplus

There was a swarm of flies.

swivel

He was put on a tag for two
months.

thimble

He could hear his heart
thumping.
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prebytek, nadbytek

Byl tam roj much.

Zavieli ho na dva mésice.

naprstek

Slysel jsem bit jeji srdce.

Nemohl riskovat opakovani
toho samého husarského
kousku.

roj

Propagace je cenéna pro to,
ze oslovila velkou ¢ast
populace.

visacka

Kdybych védél, Ze bude tat,
ptipravil bych zahradu.

bouchnuti, uder

husarsky kousek

Dobrému krejc¢imu se
podatilo zakryt, ze klient ma
par liber nadvéahu.

pruh ,pas

Otocila formulai smérem k
nému, aby jej podepsal.

tani

Zatim jsme nevidéli ani
naprstek nafty.
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titbit

The flow slowed to a trickle.

trowel

Armies agreed on the truce.

upheaval

Sending men to an
unncessary death is not an act
of leadership, but of
vainglory.

He hoped to find some new
titbit about the forthcoming
marriage.

trickle

The set included a rake, a
spade and a trowel.

unfounded suspicion

The logic of this upheaval is
clear.

vocation

trickle

The blood was trickling from
his finger.

truce

He was sentenced on the
basis of an unfounded
suspicion.

vainglory

He became very skilled in his
new vocation.
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tenky praminek

Krev mu prystila z prstu.

docasné primeéri

Byl odsouzen na zakladé

nepodloZeného podezieni.

jesitnost

Stal se velmi zbehlym ve
svém novém poslani.

Doufal, ze najde né&jaky drb
spojeny s nastavajicim
manzelstvim.

pomalu téct

Sada obsahovala hrabé¢, ry¢ a
lopatu.

nepodlozené podezieni

Logika tohoto obratu je jasna.

poslani, povolani

pikantni detail, drb

Tok se zmensil na tenky
praminek

lopata

Armady se shodly na piiméfi.

otfes, prevrat

Poslat muze na zbyte¢nou
smrt neni projevem
vudcovstvi, ale jeSitnosti.
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volley of bullets

The volley of bullets came
from nowhere.

wad

He took a wad of bills from
an inside pocket.

whim

They were to carry out his
slightest whims

wispy

The sky was covered with
wispy clouds.

without a guile

He admitted without a guile
he was broke.

writ

He wants to issue a writ on
behalf of his client.

zeal

He did it with a zeal he’d
never displayed in the
workshop.

H
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svazek

Mg¢li za ukol splnit jeho
kazdickeé prani.

bez vytacek

Chce vydat soudni natizeni
ve prospech svého klienta.

Sprska kulek pfisla odnikud.

rozmar, vrtoch

Obloha byla pokryta fidkymi

mraky.

soudni nafizeni, vynos

Udélal to s vervou, jakou
nikdy predtim v diln¢
neukazal.

sprska

Vytéahl svazek bankovek z
vnitini kapsy.

fidky, jemny

Bez vytacek pfiznal, ze je
Svorc.

nadsSeni, elan
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078.02 Lekce 13 podstatna_jmena_04 test

e Byl odsouzen na zaklad¢ nepodloZzeného ..o

podezieni.

e Obloha byla pokryta fidkymi mraky. .o
e Kdo byl na hvézdném seznamu hostll? oo

e Jeji jedina podminka byla, Ze se nikdo .o

nesmi dozveédét pivod.

e Stalo se to Uderem deSate. e
e Bylo pro ngj t€zké skryvat despekt.

e Chce vydat soudni nafizeni ve prospéch .o

svého klienta.

e Poslat muze na zbyteCnou smrt neni .o,

projevem vudcovstvi, ale jeSitnosti.

e Propagace je cenéna pro to, Ze oslovila .o

velkou ¢ast populace.

e Byl to zle vypadajici stiep porcelanového ..o,

talife.

e Bez vytaCek pfiznal, Ze je SVOIC. e,

e Doufal, ze najde n€jaky drb spojeny s = .o,

nastavajicim manzelstvim.

e Obcas se mi podafilo zachytit n€jaky .o

utrzek.

e Provozuji vysoce ziskovou zachrannou ..o,

spole¢nost.

e Zatim jsme nevid€li ani naprstek nafty. .
e Armady se shodly na pfimefi.

o Stal se velmi zbehlym ve svém novém ..o,

poslani.

o Ted uZznebude nutné s tim Svindlem cooeeeriiieee e

pokracovat.

Dovolil si G8klebek.
Byl tam roj much.
Vytahl svazek bankovek z vnitfni kapsy. oo

SlySel jsem bit jeji srdce. e
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e Opravdu se mi libily chaluhové masaze.

e Brzy bylo jasné, ze dosahl hranice svych
mozZnosti.

o M¢I urcité zabrany.

Radi jsme se divali na rejnoky.

Logika tohoto obratu je jasna.

Jediny rozdil mezi piratem a politikem je v
tom, s kym se déli o kofist.

e Stied davu zajasal.

e Sada obsahovala hrab¢, ry¢ a lopatu.
¢ Kouzlo bylo zlomeno.

e Armada trpéla kurdéjemi a uplavici.

e Jakmile byl propustén z oSetfovny ...
e Pliskanice byla velmi nepiijemna.

e Me¢la riizové pruhy v ¢ernych vlasech.

e Pfiloudala se s malou hromadkou
jidelnicku.

e Sprska kulek pfisla odnikud.
¢ Byl to podraz.

e Kdybych védél, Ze bude tat, ptipravil bych
zahradu.

e Ten kousicek mydla je vSe, co dostanes.

o N¢kteti lidé nachazeji utéchu v duchovnim
Zivote.

e Dlouze potahl ze Spacku cigarety.

e Otocila formulat smérem k nému, aby jej
podepsal.

e Ten povyk byl kviili pené¢zim.

e Séfkuchai vstoupil a nesl velkou kangi
hlavu na stfibrném tacu.

e Sada obsahovala hrabe¢, ry¢ a lopatu.
e Zavfeli ho na dva mésice.

e Udg¢lal to s vervou, jakou nikdy piedtim v
diln¢ neukézal.
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o Krevmu pryStila Z prstu.

ME¢li za tkol splnit jeho kazdiCké prani.  cooovieviiiiii

Tok se zmenSil na tenky praminek

Stos papirdi se ZvEtSoval.

e Ta chatr¢ byla daleko od toho, cO NAM bYLO  ..ocvevviiiiiiiiiiiicii
slibeno.

e Jejich postoj se nezménil.
e Jetojenkousek vedle.
e Zprava zpusobila trochu rozruchu. .

e Nemohl riskovat opakovani toho samého .o
husarského kousku.

e V této fazi si nemohu dovolit Zadné Glety.  .oooeeeieeiiii
e Hra skondila PAtem.
e Varuji t&. Neopakuj svou urdzku!

e Dobrému krejé¢imu se podafilo zakryt, 7Ze oo
klient ma par liber nadvahu.
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078.02 Lekce 13 podstatna_jmena_04 test klic

¢ Byl odsouzen na zakladé nepodlozené¢ho
podezieni.

e Obloha byla pokryta fidkymi mraky.
¢ Kdo byl na hvézdném seznamu hosti?

e Jeji jedina podminka byla, Ze se nikdo
nesmi dozveédét pivod.

e Stalo se to uderem desaté.
e Bylo pro n¢j tézké skryvat despekt.

e Chce vydat soudni nafizeni ve prospéch
svého klienta.

e Poslat muze na zbytecnou smrt neni
projevem vudcovstvi, ale jeSitnosti.

e Propagace je cenéna pro to, Ze oslovila
velkou ¢ast populace.

e Byl to zle vypadajici stiep porcelanového
talife.

e Bez vytacek ptiznal, Ze je Svorc.

e Doufal, Ze najde né&jaky drb spojeny s
nastavajicim manzelstvim.

e Obcas se mi podafilo zachytit n&jaky
utrzek.

e Provozuji vysoce ziskovou zachrannou
spole¢nost.

e Zatim jsme nevidéli ani naprstek nafty.
e Armady se shodly na pfiméfi.

e Stal se velmi zb¢hlym ve svém novém
poslani.

e Dovolil si usklebek.
e Byl tam roj much.

o Vytahl svazek bankovek z vnitini kapsy.

o Slysel jsem bit jeji srdce.

e Ted’ uz nebude nutné s tim Svindlem
pokracovat.

e He was sentenced on the basis of an
unfounded suspicion.

e The sky was covered with wispy clouds.
e Who was on the star-studded list?

e Her only stipulation was that no one must
discover the origin.

e [t happened on the stroke of ten.
o [t was difficult for him to hide the scorn.

e He wants to issue a writ on behalf of his
client.

e Sending men to an unncessary death is not
an act of leadership, but of vainglory.

o The advertising is being valued for bringing

the wide swathe of population.

e [t was a vicious-looking shard of china
plate.

e He admitted without a guile he was broke.

e He hoped to find some new titbit about the
forthcoming marriage.

o [ was only able to catch occasional snippet

e They run a highly successfull salvage
company.

e Sofar we have not seen a thimbleful of oil.
e Armies agreed on the truce.

e He became very skilled in his new
vocation.

e He allowed himself a smirk.
e There was a swarm of flies.

e He took a wad of bills from an inside
pocket.

e He could hear his heart thumping.

e Now it won't be necessary to go on with
this sham any longer.

408



e Opravdu se mi libily chaluhové masaze.

e Brzy bylo jasné, ze dosahl hranice svych
mozZnosti.

o M¢I urcité zabrany.

Radi jsme se divali na rejnoky.

Logika tohoto obratu je jasna.

Jediny rozdil mezi piratem a politikem je v
tom, s kym se déli o kofist.

e Stied davu zajasal.

Sada obsahovala hrabg, ry¢ a lopatu.

Kouzlo bylo zlomeno.

Armada trpéla kurdéjemi a uplavici.

Jakmile byl propustén z oSetfovny ...

Pliskanice byla velmi nepfijemna.
e Me¢la riizové pruhy v ¢ernych vlasech.

e Pfiloudala se s malou hromadkou
jidelnicku.

e Sprska kulek pfisla odnikud.
¢ Byl to podraz.

e Kdybych védél, ze bude tat, pripravil bych
zahradu.

e Ten kousi¢ek mydla je vSe, co dostanes.

e Ne¢kteti lidé nachazeji itéchu v duchovnim
zivote.

e Dlouze potahl ze Spacku cigarety.

e Otocila formulat smérem k nému, aby jej
podepsal.

e Ten povyk byl kvili penéztim.

o Séfkuchaf vstoupil a nesl velkou kan¢i
hlavu na stfibrném tacu.

e Sada obsahovala hrab¢, ry¢ a lopatu.

¢ [ really enjoyed seaweed massages.

e ]t soon became clear that he had reached
his sell-by date.

e He did have some scruples.
o We loved watching skates.
e The logic of this upheaval is clear.

¢ The only difference between a pirate and a
politician is who you divide your spoils with.

e There was a cheer from the middle of the
scum.

e The set included a rake, a spade and a
trowel.

¢ The spell has been broken.

e The army suffered from dysentry and
scurvy.

¢ By the time he was released from the sick
bay.

e The sleet was very unpleasant.
e She had pink streaks in her black hair.

e She ambled over with a small sheaf of
menus.

e The volley of bullets came from nowhere.
e [t was a stitch up.

e If I knew the thaw was coming, [ would get
my garden ready.

e This sliver of soap is all you "Il get.

e Some people find solace in a spiritual life.

¢ He took a long pull on the stump of his
cigarette.

e She swivelled the form round for him to
sign.

e The rumpus was all about money.

e The chef entered carrying a large boar’s
head on a silver salver.

e The set included a rake, a spade and a
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e Zavieli ho na dva mésice.

e Udélal to s vervou, jakou nikdy predtim v
diln€ neukazal.

e Krev mu prystila z prstu.

Mg¢li za ukol splnit jeho kazdické prani.

Tok se zmensil na tenky praminek

Stos papirti se zvétSoval.

e Ta chatr¢ byla daleko od toho, co ndm bylo
slibeno.

Jejich postoj se nezménil.

Je to jen kousek vedle.
e Zprava zpusobila trochu rozruchu.

e Nemohl riskovat opakovani toho samého
husarského kousku.

e V této fazi si nemohu dovolit zadné tulety.
e Hra skoncila patem.

e Varuji té. Neopakuj svou urazku!

e Dobrému krejcimu se podatilo zakryt, ze
klient ma par liber nadvahu.

trowel.
¢ He was put on a tag for two months.

e He did it with a zeal he’d never displayed
in the workshop.

e The blood was trickling from his finger.
e They were to carry out his slightest whims
e The flow slowed to a trickle.

e The stack of papers was getting bigger and
bigger.

e The shack was very far from what we’'d
been promised.

e Their stance has not changed.
e [tis only a stride away.
e The news created a bit of the stir.

e He couldn’t risk repeating the same stunt
again.

e [ can't afford any slip ups at this stage.
e The game ended in stalemate.

e [ am warning you. Do not repeat your
slander!

e A good taylor had disguised the fact that
the client was carrying a few surplus pounds.
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079 Lekce 14 vlastnosti 01 slovni zasoba_poslouchejte

blunt

admonishing

baffled
bemused
callow
depleted
abashed

at the helm
derelict
contrition
rigged

covetous

a princely sum

blotched
albeit
belated

apprehensive

bout
demurely
adversarial
bound
crucial
barbed
bewildered
dainty
defiantly
ample
delude

daunting

ptimocary, tupy
karavy

zmateny, bezradny
zmateny
nezkuseny, nezraly
zdecimovany
nesvilj, v rozpacich.
u kormidla
zchatraly

kajicnost, litost
cinknuty, zmanipulovany
la¢ny, bazici
slu$na, nemala suma
flekaty

tiebaze

zpozdény
znepokojeny
zachvat, naval
plase, ostychavé
nepratelsky
vazany, mifeny
kriticky, zasadni
jizlivy, ustépacny
zmateny, paf
roztomily, ptivabny
vzpurng

hojny, bohaty
oklamat, osalit

znepokojivy
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ajar

butch
crestfallen
allegedly
bulk
insidious
damp
blistering pace
awning
bum steer
deliberately
apalled
abreast
dazzling
akwardness
compelling
blemished
cramped
avidly

determined

nedovieny

drsny

skli¢eny

udajng, domnéle
velka cast

zakeiny

vlhky

ve vrazedném tempu
markyza

falesna informace
svévolné

zdéSeny, konsternovany
v obraze

okouzlujici
neohrabanost
presvédcivy, padny
skvrnity, s vadami
stisnény, preplnény
naruzive

odhodlany

080 _Lekce 14 vlastnosti 01 slovni zasoba prelozte

zdecimovany
falesna informace
zpozdény

vlhky

nesvuj, v rozpacich.
naruzive

zmateny, paf
zaketny

tiebaze

depleted
bum steer
belated
damp
abashed
avidly
bewildered
insidious

albeit
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udajné, domneéle
skliceny

skvrnity, s vadami
nezkuseny, nezraly
ve vrazedném tempu
markyza

flekaty
znepokojivy
roztomily, ptivabny
v obraze
okouzlujici

plase, ostychavé
nepratelsky
kajicnost, litost
zmateny

vazany, mifeny
presvédcivy, padny
karavy

stisnény, pieplnény
nedovieny
oklamat, osalit
kriticky, zasadni
znepokojeny
zachvat, naval

u kormidla

cinknuty, zmanipulovany

drsny

lacny, bazici

hojny, bohaty
slu$na, nemala suma

zchatraly

allegedly
crestfallen
blemished
callow
blistering pace
awning
blotched
daunting
dainty
abreast
dazzling
demurely
adversarial
contrition
bemused
bound
compelling
admonishing
cramped

ajar

delude
crucial
apprehensive
bout

at the helm
rigged

butch
covetous
ample

a princely sum

derelict
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081 Lekce 14 vlastnosti 01 slovni

zdéSeny, konsternovany
zmateny, bezradny
svévolné

vzpurné

jizlivy, ustépacny
neohrabanost
pfimocary, tupy

velka Cast

odhodlany

veéty poslouchejte

a princely sum
It was bought for a princely sum.
covetous

It is the most coveted position in the

company.

insidious

He had a reputation of an insidious player.

rigged

The game was not at all rigged.

abashed

He looked pretty much abashed.

abreast

He always wants to stay abreast of news.
admonishing

I once had an admonishing colleague at

work.

adversarial
He spoke in an adversarial way.
ajar

The door was left ajar.

e apalled

e baffled

o deliberately
e defiantly

e barbed

e akwardness
e blunt

e bulk

e determined

zasoba_procvicovaci

e slu$na, nemala suma
¢ Bylo to koupeno za sluSnou sumu.
e lacny, bazici

e To je nejzadanéjsi misto ve firme.

o ziketny

o M¢l povest zakeiného hrace.

e cinknuty, zmanipulovany

e Hra nebyla vitbec cinknuta.

e nesvlj, v rozpacich.

e Vypadal docela v rozpacich.

e v obraze

e Vzdycky chce zistat v obraze.
e karavy

e Jednou jsem mél kritizujiciho kolegu v
praci.

e nepratelsky
e Promluvil nepfatelskym zptisobem.
e nedovieny

e Dvete byly nedoviené.
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e akwardness

e People avoid conversation if there is any
potential for awkwardness.

e albeit

e The fine was fixed at its previous- albeit
high-amount.

o allegedly

e It was the room in which he allegedly
comitted suicide.

e ample

¢ He had ample time to refine his plans.
e apalled

e He looked appaled.

e apprehensive

e He began to feel apprehensive.

e at the helm

e He’s been at the helm for too long.
e avidly

e He ate avidly.

e awning

e They started a fashion for coloured
awnings.

e baffled

e He looked more lost and baffled.
e barbed

e He ignored the barbed comment.
e belated

o It was a belated Halloween party.
e bemused

e He was sounding a little bemused.
e bewildered

¢ He sounded a little bewildered.

e blemished

e neohrabanost

e Lidé se vyhybaji konverzaci, pokud je
n¢jaka pravdépodobnost trapné situace

e tiebaze

e Pokuta byla stanovena na své ptivodni-
tfebaze vysoké- hodnoté.

¢ udajn¢, domngéle

¢ Bylo to v pokoji, ve kterém tidajné spachal
sebevrazdu.

e hojny, bohaty

e Mg¢l spoustu Casu doladit své plany.
e zd&seny, konsternovany

e Vypadal zdéSeng.

e znepokojeny

e Zacinal se citit znepokojené.

¢ u kormidla

¢ Je u kormidla uz pfili§ dlouho.
e naruzive

e Jedl naruzive.

e markyza

e Zacali modu barevnych markyz.

e zmateny, bezradny

e Vypadal vice ztraceny a bezradny.

e jizlivy, uStépacny

e [gnoroval jizlivy komentaf.

e zpozdény

e Byl to zpozdény Halloweensky vecirek.
e zmateny

e Zné¢l trochu zmateng.

e zmateny, paf

e 7Znél trochu zmateng.

e skvrnity, s vadami

415



e He took into account his blemished record.
o blistering pace

e They worked at a blistering pace.

e blotched

e Her skin was blotched.

e blunt

e May I be blunt?

e bound

e He was homeward bound.

e bout

e Her efforts were met with bouts of temper.

e bulk
e The bulk of his estate was left to his wife.
e bum steer

e He was beginning to wonder if he had been
given a bum steer.

e butch
e He was a butch man.
e callow

o She possesed the middle-age beauty that
the callow young only look forward to.

e compelling

e This was compelling evidence for us.
e contrition

e A statement of contrition follows.

e cramped

e The room felt a little cramped.

o crestfallen

¢ He looked crestfallen.

e crucial

e This moment is crucial.

e Vzal v uvahu jeho nepfilis Cisty rejstiik.
e ve vrazedném tempu

e Pracovali ve vrazedném tempu.

o flekaty

e Na kuzi méla fleky.

e piimocary, tupy

e Mohu byt upiimny?

e vazany, mifeny

e Mifil domii.

e zichvat, naval

o Jeji tsili se setkavalo s jeho zachvaty
zutivosti.

velka ¢ast

Velka cast sidla byla zanechdna jeho zené.
o falesna informace

e Zacinal premyslet, jestli si z néj nékdo
nevystrelil.

e drsny
e Byl chlapacky.
e nezkuSeny, nezraly

e M¢éla v sobé krasu stfedniho véku, na
kterou se nezkuSeni mladi jen tesi.

e piesveédcivy, padny

e To byl pro nas padny dikaz.

o kajicnost, litost

e Nasleduje vyjadreni litosti.

e stisnény, pieplnény

e Mistnost vypadala trochu stisnéné.
o skli¢eny

e Vypadal skli¢ené

e kriticky, zdsadni

e Ten moment je zdsadni.
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dainty

She had very dainty eyes.

damp

The room was damp and steamy.
daunting

He found the idea somewhat daunting.

dazzling

It all made the scene even more dazzling.

defiantly

He gave her a defiant look.
deliberately

They deliberately hold up information.
delude

Only those deluded believe the victory is

still possible.

082 _Lekce 14 vlastnosti_01_slovni

depleted

His depleted band headed back.
derelict

He arrived at a derelict barn.
determined

He was determined not to let go.

vety prelozte

slus$na, nemala suma

Bylo to koupeno za slusnou sumu.
lacny, bazici

To je nejzaddanéjsi misto ve firme.
zakeiny

Mg¢l povést zakeiného hrace.

cinknuty, zmanipulovany

e roztomily, plivabny

e Mc¢la velmi ptivabné oci.

o vlhky

e Mistnost byla vlhk4 a zapatena.

e znepokojivy

e Ta myslenka ho ponékud znepokojovala.
¢ okouzlujici

e To ud¢lalo celou scénu jesté nadherné;si.
e vzpurné

e Podival se na ni vzpurné.

e svévolné

e Svévoln¢ zadrzuji informace.

e oklamat, osalit

e Jen ti zmyleni véfi, Ze vitézstvi je mozné.

e zdecimovany

e Jeho zdecimované druzstvo miftilo zpét.
e zchatraly

e Ptijel do zchatralé stodoly.

e odhodlany

¢ Byl odhodlan nepustit.

zasoba_procvicovaci

e a princely sum
o [t was bought for a princely sum.
e covetous

e It is the most coveted position in the
company.

e insidious
e He had a reputation of an insidious player.

e rigged
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e Hra nebyla viibec cinknuta.

e nesvij, v rozpacich.

e Vypadal docela v rozpacich.

e v obraze

e Vzdycky chce ziistat v obraze.
e karavy

e Jednou jsem mél kritizujiciho kolegu v
praci.

e nepratelsky

Promluvil nepfatelskym zptisobem.

nedovieny

Dvefte byly nedoviené.

neohrabanost

e Lidé se vyhybaji konverzaci, pokud je
néjaka pravdépodobnost trapné situace

e ticbaze

¢ Pokuta byla stanovena na své ptvodni-
ttebaze vysoké- hodnoté.

e udajn¢, domnéle

e Bylo to v pokoji, ve kterém udajné spachal
sebevrazdu.

e hojny, bohaty

e Me¢l spoustu ¢asu doladit své plany.
e zdéSeny, konsternovany

e Vypadal zdéSene.

e znepokojeny

e Zacinal se citit znepokojené.

e u kormidla

e Je u kormidla uz pfilis dlouho.
e naruziveé

e Jedl naruzive.

e markyza

e Zacali modu barevnych markyz.

e The game was not at all rigged.

e abashed

e He looked pretty much abashed.

e abreast

e He always wants to stay abreast of news.
¢ admonishing

¢ [ once had an admonishing colleague at
work.

e adversarial
¢ He spoke in an adversarial way.
e ajar

e The door was left ajar.

akwardness

e People avoid conversation if there is any
potential for awkwardness.

e albeit

¢ The fine was fixed at its previous- albeit
high-amount.

o allegedly

o [t was the room in which he allegedly
comitted suicide.

e ample

e He had ample time to refine his plans.
e apalled

e He looked appaled.

e apprehensive

e He began to feel apprehensive.

e at the helm

e He’s been at the helm for too long.
e avidly

e He ate avidly.

e awning

e They started a fashion for coloured
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zmateny, bezradny

Vypadal vice ztraceny a bezradny.
jizlivy, uStépacny

Ignoroval jizlivy komentar.
zpozdény

Byl to zpozdény Halloweensky vecirek.
zmateny

Znél trochu zmateng.

zmateny, paf

Znél trochu zmateng.

skvrnity, s vadami

Vzal v uvahu jeho neptilis Cisty rejstiik.
ve vrazedném tempu

Pracovali ve vrazedném tempu.
flekaty

Na ktzi méla fleky.

pfimocary, tupy

Mohu byt uptimny?

vazany, mifeny

Miftil domd.

zachvat, naval

Jeji wsili se setkavalo s jeho zachvaty

Zurivosti.

velka Cast
Velka ¢ast sidla byla zanechana jeho zené.
falesna informace

Zacinal ptemyslet, jestli si z néj nékdo

nevystielil.

drsny
Byl chlapacky.

nezkuseny, nezraly

awnings.

baftled

He looked more lost and baftled.
barbed

He ignored the barbed comment.
belated

It was a belated Halloween party.
bemused

He was sounding a little bemused.
bewildered

He sounded a little bewildered.
blemished

He took into account his blemished record.
blistering pace

They worked at a blistering pace.
blotched

Her skin was blotched.

blunt

May I be blunt?

bound

He was homeward bound.

bout

Her efforts were met with bouts of temper.

bulk
The bulk of his estate was left to his wife.
bum steer

He was beginning to wonder if he had been

given a bum steer.

butch
He was a butch man.

callow
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e M¢la v sobé krasu stfedniho véku, na
kterou se nezkuSeni mladi jen tési.

e piesvédCivy, padny

e To byl pro nas padny dikaz.

e kajicnost, litost

¢ Nasleduje vyjadieni litosti.

e stisnény, preplnény

e Mistnost vypadala trochu stisnéné.
e skliceny

e Vypadal sklicené

e kriticky, zadsadni

e Ten moment je zasadni.

¢ roztomily, ptivabny

e Mg¢la velmi ptivabné oci.

e vlhky

e Mistnost byla vlhka a zaparena.

e znepokojivy

e Ta myslenka ho pon€kud znepokojovala.

e okouzlujici

e To udélalo celou scénu jeste nadhernéjsi.

e vzpurné

e Podival se na ni vzpurng.

e svévolné

e Svévoln¢ zadrzuji informace.

e oklamat, osalit

e Jen ti zmyleni véfi, ze vitézstvi je mozné.

e zdecimovany

e Jeho zdecimované druzstvo mifilo zpét.
e zchatraly

¢ Piijel do zchatralé stodoly.

¢ odhodlany

e She possesed the middle-age beauty that
the callow young only look forward to.

e compelling

o This was compelling evidence for us.
e contrition

e A statement of contrition follows.

e cramped

e The room felt a little cramped.

e crestfallen

¢ He looked crestfallen.

e crucial

e This moment is crucial.

e dainty

e She had very dainty eyes.

e damp

e The room was damp and steamy.

e daunting

e He found the idea somewhat daunting.

e dazzling

o [t all made the scene even more dazzling.

o defiantly

e He gave her a defiant look.

o deliberately

e They deliberately hold up information.
e delude

¢ Only those deluded believe the victory is
still possible.

e depleted
His depleted band headed back.

derelict

He arrived at a derelict barn.

determined
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¢ Byl odhodlan nepustit.

e He was determined not to let go.

083 Lekce 14 vlastnosti 01 procviCovaci veéty poslouchejte

e The game was not at all rigged.

He ate avidly.

It was bought for a princely sum.

They deliberately hold up information.

He looked pretty much abashed.

e The fine was fixed at its previous- albeit
high-amount.

e This moment is crucial.

e The door was left ajar.

o It all made the scene even more dazzling.
e A statement of contrition follows.

e He’'s been at the helm for too long.

e He found the idea somewhat daunting.

e They worked at a blistering pace.

e The room was damp and steamy.

e The room felt a little cramped.

e Only those deluded believe the victory is
still possible.

e He was sounding a little bemused.

He arrived at a derelict barn.

This was compelling evidence for us.

He spoke in an adversarial way.

He looked crestfallen.

e It is the most coveted position in the
company.

e It was the room in which he allegedly
comitted suicide.

e He was homeward bound.

e He took into account his blemished record.

e Hra nebyla vitbec cinknuta.

e Jedl naruzive.

e Bylo to koupeno za slusnou sumu.
e Svévolné zadrzuji informace.

e Vypadal docela v rozpacich.

e Pokuta byla stanovena na své ptivodni-
tfebaze vysoké- hodnoté.

e Ten moment je zasadni.

e Dvefe byly nedoviené.

e To udélalo celou scénu jeste nadhernéjsi.
e Nasleduje vyjadienti litosti.

e Je u kormidla uz ptilis dlouho.

e Ta myslenka ho pon€kud znepokojovala.
e Pracovali ve vrazedném tempu.

e Mistnost byla vlhka a zapatena.

e Mistnost vypadala trochu stisnéné.

e Jen ti zmyleni véfi, Ze vitézstvi je mozné.

e Zné¢l trochu zmateng.

o Piijel do zchatralé stodoly.

e To byl pro nas padny dtkaz.

e Promluvil nepfatelskym zptisobem.
e Vypadal sklicené

¢ To je nejzadanéjsi misto ve firme.

¢ Bylo to v pokoji, ve kterém tidajné spachal
sebevrazdu.

e Mifil domu.

e Vzal v uvahu jeho nepfilis Cisty rejstiik.
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e Her efforts were met with bouts of temper. o Jeji sili se setkavalo s jeho zachvaty

Zufivosti.
e People avoid conversation if there is any e Lid¢ se vyhybaji konverzaci, pokud je
potential for awkwardness. n¢jaka pravdépodobnost trapné situace
e He was a butch man. e Byl chlapacky.
e He looked appaled. e Vypadal zdésené.

He always wants to stay abreast of news. Vzdycky chce zlstat v obraze.

He had a reputation of an insidious player. Mé¢l povést zakeiného hrace.

He looked more lost and baffled.

Vypadal vice ztraceny a bezradny.

¢ He was beginning to wonder if he had been e Zacinal premyslet, jestli si z n¢j nékdo
given a bum steer. nevystrelil.

¢ It was a belated Halloween party. ¢ Byl to zpozdény Halloweensky vecirek.

The bulk of his estate was left to his wife. e Velka ¢ast sidla byla zanechana jeho Zen¢.

He sounded a little bewildered. Znél trochu zmatené.

She had very dainty eyes. Mé¢la velmi ptivabné oci.

¢ They started a fashion for coloured
awnings.

¢ His depleted band headed back.

Zacali modu barevnych markyz.

Jeho zdecimované druzstvo mifilo zpét.

e He had ample time to refine his plans. MEl spoustu ¢asu doladit své plany.

e [ once had an admonishing colleague at e Jednou jsem mél kritizujiciho kolegu v
work. praci.

¢ He gave her a defiant look. e Podival se na ni vzpurn¢.

¢ He began to feel apprehensive. e Zacinal se citit znepokojené.

o She possesed the middle-age beauty that e M¢la v sob¢ krasu stiedniho véku, na
the callow young only look forward to. kterou se nezkuSeni mladi jen t&si.

e May I be blunt? e Mohu byt uptimny?

e He ignored the barbed comment. e [gnoroval jizlivy komentaf.

e Her skin was blotched. e Na kazi méla fleky.

e He was determined not to let go. ¢ Byl odhodlan nepustit.
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e Podival se na ni vzpurné.

e Zacali modu barevnych markyz.

e Svévoln¢ zadrzuji informace.

e Mohu byt upfimny?

e Me¢la velmi piivabné oci.

e To byl pro nas padny dikaz.

e Bylo to koupeno za slusnou sumu.
e Na kiizi méla fleky.

e Promluvil neptatelskym zptisobem.

e Vzal v uvahu jeho neprilis Cisty rejstiik.

e To udélalo celou scénu jesté nadherné;si.

e M¢l povést zakefného hrace.

e Mistnost vypadala trochu stisnéné.
¢ To je nejzadanéjsi misto ve firme.
¢ Byl chlapacky.

e Mifil dom.

e Vypadal vice ztraceny a bezradny.

e Jen ti zmyleni véfi, ze vitézstvi je mozné.

¢ Dvefe byly nedoviené.
e Nasleduje vyjadieni litosti.

e Zacinal pfemyslet, jestli si z n¢j nékdo
nevystielil.

e Ignoroval jizlivy komentar.

Vzdycky chce ziistat v obraze.

Ptijel do zchatralé stodoly.

Jeho zdecimované druzstvo mifilo zpét.

Jedl naruzivé.

¢ He gave her a defiant look.

e They started a fashion for coloured
awnings.

e They deliberately hold up information.

e May I be blunt?

o She had very dainty eyes.

e This was compelling evidence for us.

e [t was bought for a princely sum.

e Her skin was blotched.

e He spoke in an adversarial way.

e He took into account his blemished record.
o [t all made the scene even more dazzling.
¢ He had a reputation of an insidious player.
e The room felt a little cramped.

e It is the most coveted position in the
company.

e He was a butch man.
e He was homeward bound.
e He looked more lost and baffled.

e Only those deluded believe the victory is
still possible.

e The door was left ajar.
e A statement of contrition follows.

¢ He was beginning to wonder if he had been
given a bum steer.

¢ He ignored the barbed comment.

He always wants to stay abreast of news.
He arrived at a derelict barn.

His depleted band headed back.

He ate avidly.
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o Velka Cast sidla byla zanechana jeho Zeng¢.

e Bylo to v pokoji, ve kterém udajné spachal
sebevrazdu.

e 7né€l trochu zmatené.

Vypadal sklicené

Mistnost byla vlhké a zapatena.

Je u kormidla uz pftili§ dlouho.

o Jeji tsili se setkavalo s jeho zachvaty
Zufivosti.

Vypadal zdésené.

e Ten moment je zasadni.

Pracovali ve vrazedném tempu.

Pokuta byla stanovena na své ptivodni-
ttebaze vysoké- hodnoté.

e Ta myslenka ho ponékud znepokojovala.

e Zacinal se citit znepokojen¢.

Vypadal docela v rozpacich.

Hra nebyla viibec cinknuta.

e Jednou jsem mél kritizujiciho kolegu v
praci.

e Lidé se vyhybaji konverzaci, pokud je
néjaka pravdépodobnost trapné situace

e Meéla v sobé krasu stfedniho véku, na
kterou se nezkuseni mladi jen t&si.

Byl to zpozdény Halloweensky vecirek.

Zné€l trochu zmatené.

Mg¢l spoustu Casu doladit své plany.

Byl odhodlan nepustit.

e The bulk of his estate was left to his wife.

o [t was the room in which he allegedly
comitted suicide.

e He was sounding a little bemused.
e He looked crestfallen.
e The room was damp and steamy.

e He’s been at the helm for too long.

e Her efforts were met with bouts of temper.

e He looked appaled.
e This moment is crucial.
e They worked at a blistering pace.

¢ The fine was fixed at its previous- albeit
high-amount.

¢ He found the idea somewhat daunting.
e He began to feel apprehensive.

¢ He looked pretty much abashed.

e The game was not at all rigged.

¢ [ once had an admonishing colleague at
work.

e People avoid conversation if there is any
potential for awkwardness.

¢ She possesed the middle-age beauty that
the callow young only look forward to.

e [t was a belated Halloween party.
e He sounded a little bewildered.
e He had ample time to refine his plans.

e He was determined not to let go.
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a princely sum

It was bought for a princely
sum.

covetous

It is the most coveted position
in the company.

insidious

He had a reputation of an
insidious player.

The game was not at all

rigged rigged. abashed
He looked pretty much He always wants to stay
abreast
abashed. abreast of news.
admonishing I'once had an admonishing adversarial

colleague at work.

He spoke in an adversarial
way.

ajar

The door was left ajar.
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lac¢ny, bazici

Bylo to koupeno za slusnou
sumu.

slu$na, nemala suma

Mg¢l povést zakeiného hrace.

zdketny

To je nejzadangjsi misto ve
firme.

nesvlj, v rozpacich.

Hra nebyla viibec cinknuta.

cinknuty, zmanipulovany

Vadycky chee zistat v v obraze Vypadal docela v rozpacich.
obraze.
nepratelsky Jednou jsem mél kritizujiciho Kéravy

kolegu v praci.

Dvete byly nedoviené.

nedovieny

Promluvil nepratelskym
zpisobem.

H
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akwardness

The fine was fixed at its

previous- albeit high-amount.

ample

He looked appaled.

at the helm

He ate avidly.

People avoid conversation if
there is any potential for
awkwardness.

allegedly

He had ample time to refine
his plans.

apprehensive

He’s been at the helm for too
long.

awning

albeit

It was the room in which he
allegedly comitted suicide.

apalled

He began to feel
apprehensive.

avidly

They started a fashion for
coloured awnings.
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tiebaze

Bylo to v pokoji, ve kterém
udajné spachal sebevrazdu.

zdéseny, konsternovany

Zacinal se citit znepokojeng.

naruziveé

Zacali modu barevnych
markyz.

Lidé se vyhybaji konverzaci,
pokud je n¢jaka
pravdépodobnost trapné
situace

udajng, domnéle

Mél spoustu Casu doladit své
plany.

znepokojeny

Je u kormidla uz ptilis
dlouho.

markyza

neohrabanost

Pokuta byla stanovena na své

puvodni- tiebaze vysoké-

hodnoté.

hojny, bohaty

Vypadal zdésené.

u kormidla

Jedl naruzivé.
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He looked more lost and

baffled baffled. barbed
He ignored the barbed It was a belated Halloween
belated
comment. party.
bemused He was sounding a little bewildered
bemused.
He sounded a little . He took into account his
blemished

bewildered.

blemished record.

blistering pace

They worked at a blistering
pace.

blotched

Her skin was blotched.

blunt

May I be blunt?
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jizlivy, ustépacny

Vypadal vice ztraceny a
bezradny.

zmateny, bezradny

Byl to zpozdény
Halloweensky vecirek.

zpozdény

Ignoroval jizlivy komentar.

zmateny, paf

Znél trochu zmatené.

zmateny

Vzal v uvahu jeho neprilis

skvrnity, s vadami

Znél trochu zmatené.

Cisty rejstiik.
, Pracovali ve vrazedném . 1
flekaty ve vrazedném tempu
tempu.
Mohu byt upiimny? pfimocary, tupy Na ktizi méla fleky.
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bound

Her efforts were met with
bouts of temper.

bum steer

He was a butch man.

compelling

A statement of contrition
follows.

He was homeward bound.

bulk

He was beginning to wonder
if he had been given a bum
steer.

callow

This was compelling
evidence for us.

cramped

bout

The bulk of his estate was left
to his wife.

butch

She possesed the middle-age
beauty that the callow young
only look forward to.

contrition

The room felt a little
cramped.
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zachvat, naval

Velka cast sidla byla
zanechana jeho Zené€.

drsny

Meéla v sobé krasu stiedniho
véku, na kterou se nezkuseni
mladi jen t&si.

kajicnost, litost

Mistnost vypadala trochu
stisnéné.

Mifil domu.

velka ¢ast

Zacinal pfemyslet, jestli si z
né¢j nékdo nevystielil.

nezkuseny, nezraly

To byl pro nas padny dtikaz.

stisnény, pieplnény

vazany, mifeny

Jeji wsili se setkavalo s jeho
zachvaty zufivosti.

fale$na informace

Byl chlapacky.

presvédcivy, padny

Nasleduje vyjadieni litosti.
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crestfallen He looked crestfallen. crucial
This moment is crucial. dainty She had very dainty eyes.
damp The room was damp and daunting
steamy.
He found the idea somewhat . It all made the scene even
. dazzling .
daunting. more dazzling.
defiantly He gave her a defiant look. deliberately

They deliberately hold up
information.

delude

Only those deluded believe
the victory is still possible.
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kriticky, zdsadni

Vypadal skli¢en¢

skliceny

Meéla velmi ptivabné oci.

roztomily, ptivabny

Ten moment je zasadni.

., Mistnost byla vlhké a ,
znepokojivy zapatend. vlhky
To udélalo celou scénu jeste o Ta myslenka ho ponékud
. ixr okouzlujici .
nadhernéjsi. znepokojovala.
svévolné Podival se na ni vzpurn¢. vzpurné

Jen ti zmyleni véti, ze
vitézstvi je mozné.

oklamat, o8alit

Svévolné zadrzuji informace.
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depleted

His depleted band headed
back.

derelict

He arrived at a derelict barn.

determined

He was determined not to let
go.
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zchatraly

Jeho zdecimované druzZstvo
mifilo zpét.

zdecimovany

Byl odhodlan nepustit.

odhodlany

Ptijel do zchatralé stodoly.
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Byl to zpozdény Halloweensky vecirek. oo,

Jeji wsili se setkavalo s jeho zachvaty

Zurivosti.

Byl odhodlan nepustit.

Zacinal se citit znepokojené.
Mg¢la velmi ptivabné oci.

To byl pro nas padny dikaz.
Mistnost byla vlhka a zapatena.
Mg¢l povést zaketného hrace.
Ignoroval jizlivy komentar.
Vypadal docela v rozpacich.

Hra nebyla viibec cinknuta.
Promluvil neptatelskym zptisobem.
To je nejzadanéjsi misto ve firme.
Pracovali ve vrazedném tempu.
Ptijel do zchatralé stodoly.

Svévolné zadrzuji informace.

Jeho zdecimované druzstvo mifilo zpt. .o
Jen ti zmyleni vEfi, Ze vitézstvi je MOZNE.  .ooovieiiiiiii
Vzal v Givahu jeho nepfili$ Cisty rejstitk. oo

Bylo to v pokoji, ve kterém udajné spachal —.....ccccoceeiiiiiiii

sebevrazdu.

To udélalo celou scénu jeste nddherngjsSi.  coverveeieiineiniies

Na kazi méla fleky.

Zacali modu barevnych markyz.

Ta myslenka ho ponékud znepokojovala.  .ooocoeieiiiiiiiiiii,

Podival se na ni vzpurn¢.

MiFil doml.

Dvete byly nedoviené.

Mistnost vypadala trochu stisnén¢.
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e Byl chlapacky.

e M¢la v sobé krasu stfedniho véku, na
kterou se nezkuSeni mladi jen tési.

e Zacinal pfemyslet, jestli si z n¢j nékdo
nevystrelil.

e Jednou jsem mél kritizujiciho kolegu v
praci.

e Je u kormidla uz pfili§ dlouho.

e Pokuta byla stanovena na své ptivodni-
tfebaze vysoké- hodnoté.

e Vzdycky chce zistat v obraze.

e Lidé se vyhybaji konverzaci, pokud je
n¢jaka pravdépodobnost trapné situace

e Mohu byt upfimny?

¢ Bylo to koupeno za slusnou sumu.
e Vypadal vice ztraceny a bezradny.
e Jedl naruzive.

¢ Nasleduje vyjadieni litosti.

e Mgl spoustu ¢asu doladit své plany.
e 7Znél trochu zmatené.

e Ten moment je zasadni.

e 7Znél trochu zmatené.

e Vypadal sklicené

e Vypadal zdésene.

e Velka cast sidla byla zanechana jeho Zené.
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¢ Byl to zpozdény Halloweensky vecirek.

o Jeji tsili se setkavalo s jeho zachvaty
Zufivosti.

Byl odhodlan nepustit.

e Zacinal se citit znepokojené.

e Me¢la velmi piivabné oci.

e To byl pro nas padny dikaz.

e Mistnost byla vlhka a zapatena.

o Meé¢l povest zakeiného hrace.

e Ignoroval jizlivy komentaf.

e Vypadal docela v rozpacich.

e Hra nebyla viibec cinknuta.

e Promluvil nepfatelskym zptsobem.

e To je nejzadanéjsi misto ve firme.

e Pracovali ve vrazedném tempu.

e Piijel do zchatralé stodoly.

e Svévoln¢ zadrzuji informace.

e Jeho zdecimované druzstvo mifilo zpét.

e Jen ti zmyleni véfi, ze vitézstvi je mozné.

e Vzal v uvahu jeho nepfilis Cisty rejstiik.

¢ Bylo to v pokoji, ve kterém tdajné¢ spachal
sebevrazdu.

To udélalo celou scénu jesté nadhernéjsi.

Na kazi méla fleky.

Zacali modu barevnych markyz.

Ta myslenka ho pon¢kud znepokojovala.

Podival se na ni vzpurn¢.

Mifil domu.

e [t was a belated Halloween party.

e Her efforts were met with bouts of temper.

e He was determined not to let go.

e He began to feel apprehensive.

o She had very dainty eyes.

e This was compelling evidence for us.

e The room was damp and steamy.

e He had a reputation of an insidious player.
e He ignored the barbed comment.

e He looked pretty much abashed.

e The game was not at all rigged.

e He spoke in an adversarial way.

e [t is the most coveted position in the
company.

e They worked at a blistering pace.

e He arrived at a derelict barn.

e They deliberately hold up information.
¢ His depleted band headed back.

e Only those deluded believe the victory is
still possible.

e He took into account his blemished record.

e [t was the room in which he allegedly
comitted suicide.

e It all made the scene even more dazzling.
¢ Her skin was blotched.

e They started a fashion for coloured
awnings.

¢ He found the idea somewhat daunting.
¢ He gave her a defiant look.

e He was homeward bound.
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Dvefe byly nedoviené.

Mistnost vypadala trochu stisnén¢.

Byl chlapacky.

e Meéla v sobé krasu stfedniho véku, na
kterou se nezkuSeni mladi jen tési.

e Zacinal premyslet, jestli si z n¢j nékdo
nevystrelil.

e Jednou jsem mél kritizujiciho kolegu v
praci.

¢ Je u kormidla uz piili§ dlouho.

¢ Pokuta byla stanovena na své ptvodni-
ttebaze vysoké- hodnoté.

e Vzdycky chce ziistat v obraze.

e Lidé se vyhybaji konverzaci, pokud je
néjaka pravdépodobnost trapné situace

e Mohu byt upfimny?

¢ Bylo to koupeno za slusnou sumu.
e Vypadal vice ztraceny a bezradny.
e Jedl naruzive.

¢ Nasleduje vyjadieni litosti.

e Mgl spoustu ¢asu doladit své plany.
e 7Znél trochu zmatené.

e Ten moment je zasadni.

e Znél trochu zmateng.

e Vypadal sklicen¢

e Vypadal zdéSene.

e Velka cast sidla byla zanechana jeho Zené.

e The door was left ajar.
e The room felt a little cramped.
e He was a butch man.

¢ She possesed the middle-age beauty that
the callow young only look forward to.

e He was beginning to wonder if he had been
given a bum steer.

¢ [ once had an admonishing colleague at
work.

e He’s been at the helm for too long.

¢ The fine was fixed at its previous- albeit
high-amount.

e He always wants to stay abreast of news.

e People avoid conversation if there is any
potential for awkwardness.

e May I be blunt?

e [t was bought for a princely sum.
e He looked more lost and baftled.
e He ate avidly.

¢ A statement of contrition follows.
¢ He had ample time to refine his plans.
¢ He was sounding a little bemused.
e This moment is crucial.

e He sounded a little bewildered.

e He looked crestfallen.

e He looked appaled.

e The bulk of his estate was left to his wife.
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085 Lekce 15 vlastnosti 02 slovni zasoba_poslouchejte

in hindsight
dim

devoid
exorbitant
in sb’s wake
feebly
indulgent
flushed
dour

gaunt
drunk as a lord
get lippy
haughty
frail
implausible
gleeful
gallantry
disruptive
husky
elusive
intangible
enlivening
inexorably
haphazard
eligible
glowing
goofy
indignant

fug

vidéno zpétné
tlumeny, matny
postradajici
prehnany, premrstény
v t€sné blizkosti
slab¢, nepribojné
shovivavy

s ruméncem
nepiistupny, zarputily
vychrtly

opily pod obraz

drzy, hubaty
povyseny, naduty
kiehky
nepravdépodobny
Skodoliby

stateCnost

rusivy

nakfaply
nepostizitelny, prchavy
nehmatatelny
ozivujici
nezadrzitelné
chaoticky, zmateny
zpusobily

pochvalny, viely
pitomy, ptihlouply
pohorseny

zatuchly vzduch
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in tow

idle
indelibly
in fettle

in earnest
incumbent
grim
indignantly
extent
dilligent
eager
fastidious
grave
incessant
hefty
impassive
dire
ingenuity
inapropriate
genuinly

invariably

v zavésu

necinny
nesmazateln¢

ve formée

na vazno
utradujici
neradostny
rozhotcené
rozsah
svédomity, peclivy
dychtivy
puntickarsky
znepokojivy
neustaly

pofadny, znacny
netecny, lhostejny
hrozny, zoufaly
dimyslnost
nevhodny
skutecné, opravdu

vzdy, porad

086 _Lekce 15 vlastnosti 02 slovni zasoba prelozte

puntickarsky

s rumeéncem
nezadrzitelné
vidéno zpétné
dychtivy

v tésné blizkosti
na vazno

tlumeny, matny

fastidious
flushed
inexorably
in hindsight
eager

in sb’s wake
in earnest

dim
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postradajici
pochvalny, viely

uradujici

nepostizitelny, prchavy

necinny
nesmazatelné
netecny, lhostejny
hrozny, zoufaly
znepokojivy
vychrtly
nehmatatelny
shovivavy

v zavésu

rusivy

prehnany, ptremrstény

Skodoliby
skute¢né, opravdu
zpisobily
zatuchly vzduch
nevhodny

slab¢, nepritbojné
pitomy, ptihlouply
povyseny, naduty
ktehky

neustaly

ozivujici
nepravdépodobny
rozhotcené
dimyslnost
pohorseny

rozsah

devoid
glowing
incumbent
elusive

idle
indelibly
impassive
dire

grave
gaunt
intangible
indulgent
in tow
disruptive
exorbitant
gleeful
genuinly
eligible

fug
inapropriate
feebly
goofy
haughty
frail
incessant
enlivening
implausible
indignantly
ingenuity
indignant

extent
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087 Lekce 15 vlastnosti 02 slovni

naktaply

chaoticky, zmateny
drzy, hubaty
statecnost

poradny, znacny
svédomity, péclivy
nepristupny, zarputily
neradostny

opily pod obraz

ve formée

vzdy, porad

vety poslouchejte

devoid

The message was completely devoid of

capital letters.

dilligent

He was a dilligent child.

dim

He could dimly remember a long journey.
dire

They were in dire need.

disruptive

The disruptive power of the tech innovation

1s unbelivable.

dour

His expression was dour.

drunk as a lord

He arrived home as drunk as a lord.
eager

He was eager to reveal the secret.

husky
haphazard

get lippy
gallantry

hefty

dilligent

dour

grim

drunk as a lord
in fettle

invariably

zasoba_procvicovaci

postradajici

Zprava zcela postradala velka pismena.

svédomity, peclivy

Byl peclivym ditétem.

tlumeny, matny

Matné si pamatoval dlouhou cestu.
hrozny, zoufaly

Zoufale potiebovali.

rusivy

Rusiva sila technickych inovaci je

neuveéritelna.

nepristupny, zarputily

Jeho vyraz byl zarputily.

opily pod obraz

Vratil se domi zpity pod obraz.
dychtivy

Byl dychtivy, aby odhalil to tajemstvi.
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eligible

He will be eligible for parole in two years.

elusive
The feeling is very elusive.
enlivening

I did my best to soak up the enlivening

effects of coffee.

exorbitant

I had no choice but to pay an exorbitant

parking fee.

extent
To some extent it is understandable.
fastidious

Someone who was brought up by a

fastidfious mother.

feebly

I remarked it a little feebly.

flushed

She looked a little flushed.

frail

She looked far frailer than last time.
fug

My first impression was of a gratin-cheese

fug.

gallantry

He was decorated for gallantry in the battle.

gaunt

His gaunt features were betraying no

emotions.

genuinly

They genuinly hoped it would not end up

this way.

get lippy

e zplusobily

e Bude zptisobily k prominuti trestu za dva
roky.

e nepostizitelny, prchavy

Ten pocit je velmi nepostizitelny.

e ozivujici

Snazil jsem se nasat ozivujici efekt kavy.

e piehnany, premrstény

e Nem¢l jsem jinou moznost nez zaplatit
premrstény poplatek za parkovani.

e rozsah
e Do urcité miry je to pochopitelné.
e puntickarsky

¢ N¢kdo, kdo byl vychovan puntickaiskou
matkou.

e slabé¢, nepribojné
e Poznamenal jsem to trochu slabg.

e s rumeéncem

Vypadalo to, ze se trochu Cervena.

kfehky

Vypadala mnohem kiehceji nez minule.

zatuchly vzduch

e Mij prvni dojem byl syrovy odér ve
vzduchu.

e statecnost
e Byl vyznamenan za state¢nost v boji.
e vychrtly

e Jeho vychrtlé rysy neprozrazovaly zadné
emoce.

e skutecné, opravdu

e Opravdu doufali, Ze to takhle neskonci.

e drzy, hubaty
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e Don't get lippy with me.
o gleeful
e With a gleeful smile, he continued.

e glowing

e His second report was even more glowing.

e goofy

e He looked at us with a goofy expression.
e grave

e He tried to look grave.

e grim

e She looked as grim as ever.

e haphazard

e She may seem a bit haphazard.

e haughty

e [ don't like his haughty manners.

o hefty

e You'll be charged a hefty fee for that.
e husky

e His voice was husky.

e idle

e He endlessly referred to him as an idle little

sod.

e impassive

e He was impassive as Justice handed down

the decision.
e implausible

e This development may seem completely
implausible.

e in earnest
e When will it begin in earnest?
e in fettle

e He's in fine fettle.

e Neotvirej si na m¢ hubu!

e Skodoliby

e Pokracoval se skodolibym tsmévem.

e pochvalny, viely

e Jeho druhd zprava byla jesté vic pochvalna.
e pitomy, ptihlouply

¢ Dival se na nés s pfihlouplym vyrazem.
e znepokojivy

e Snazil se vypadat znepokojen¢.

¢ neradostny

e Vypadala ponuie jako vzdycky.

e chaoticky, zmateny

e Muze se zdat trochu zmatena

e povyseny, naduty

e Nemam rad jeho povysené zptisoby.

e poradny, znacny

e Zato zaplatiS tuny poplatek.

e nakiaply

e Jeho hlas byl naktaply.

e necinny

e Neustale o ném mluvil jako o flakavém
kreténovi.

¢ netecny, lhostejny

e Vypadal lhostejné, kdyZ soudce pronasel
rozhodnuti.

e nepravdépodobny

e Tento vyvoj se miiZe zdat zcela
nepravdépodobny.

® na vazno
e Kdy to za¢ne na vazno?
e ve formé

e Je v dobré formé.
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¢ in hindsight
¢ In hindsight it was not all bad.

e in sb’s wake

¢ A small crowd began to hang around in our

wake.

e in tow

e We can’t win with another car in tow.
e inapropriate

e He ignored the inapropriate hint.

e incessant

¢ The incessant honking of horns remainded

him of his home town.
e incumbent

¢ He was incumbent at the beginning of the
nineties.

e indelibly

e These words were indelibly fixed in his
memory.

¢ indignant

e She thought about it indignantly.
¢ indignantly

e He replied somewhat indignantly
e indulgent

e [sat down to indulgent applause

e inexorably

e The hand of the clock ticked inexorably
towards eleven.

e ingenuity

e He planned the crime with skill and
ingenuity.

e intangible
¢ You must consider some intangibles.

e invariably

e vidéno zpétné
e Vidéno zpétné nebylo vSe Spatné.

e v té€sné blizkosti

e V nasi blizkosti se zacal srocovat maly dav.

e v zavésu

e Nemuzeme vyhrat s dalSim autem v zavésu.

¢ nevhodny
e Ignoroval tu nevhodnou narazku.
e neustaly

e Neustalé troubeni aut mu pfipominalo jeho
domovské mésto.

e Gfadujici

e Byl v Gradé¢ na zacatku devadesatych let.

e nesmazatelné

¢ Ta slova byla nesmazateln¢ vyryta v jeho
paméti.

e pohorseny

e PohorSen¢ o tom premyslela.

e rozhoifcené

e Odpovédel ponékud nastvané.

e shovivavy

e Sedl jsem si pii vlazném potlesku.
e nezadrzitelné

e Rucicka hodin tikala neodvratné k
jedenacté.

e dimyslnost

nehmatatelny

e Musi§ v zit v ivahu i nehmotné aspekty.

vzdy, porad

Naplanoval ten zlo¢in dovedné a dimysIné.
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e He invariably won the game.

Vzdy neomyln¢ vyhraval.

088 Lekce 15 vlastnosti 02 slovni zasoba procvicovaci

vety prelozte

e postradajici

Zprava zcela postradala velka pismena.

e svédomity, péclivy

e Byl peclivym ditétem.

e tlumeny, matny

e Matn¢ si pamatoval dlouhou cestu.
¢ hrozny, zoufaly

e Zoufale potiebovali.

e rusivy

¢ Rusiva sila technickych inovaci je
neuvéfitelna.

e nepfistupny, zarputily

e Jeho vyraz byl zarputily.

e opily pod obraz

e Vratil se domi zpity pod obraz.

o dychtivy

e Byl dychtivy, aby odhalil to tajemstvi.
e zpusobily

e Bude zptisobily k prominuti trestu za dva
roky.

e nepostizitelny, prchavy
e Ten pocit je velmi nepostizitelny.
e ozivujici

e Snazil jsem se nasat ozivujici efekt kavy.

e piechnany, pfemrstény

e Nemél jsem jinou moZnost nez zaplatit
premrstény poplatek za parkovani.

devoid

The message was completely devoid of

capital letters.

dilligent

He was a dilligent child.

dim

He could dimly remember a long journey.
dire

They were in dire need.

disruptive

The disruptive power of the tech innovation

is unbelivable.

dour

His expression was dour.

drunk as a lord

He arrived home as drunk as a lord.
eager

He was eager to reveal the secret.
eligible

He will be eligible for parole in two years.

elusive
The feeling is very elusive.
enlivening

I did my best to soak up the enlivening

effects of coffee.

exorbitant

I had no choice but to pay an exorbitant

parking fee.
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e rozsah

Do urcité miry je to pochopitelné.

puntickarsky

Nékdo, kdo byl vychovan puntickaiskou
matkou.

slab¢, nepribojné

e Poznamenal jsem to trochu slabé.

e sruméncem

e Vypadalo to, Ze se trochu ¢ervena.

e kiehky

¢ Vypadala mnohem kiehceji nez minule.
e zatuchly vzduch

e Muj prvni dojem byl syrovy odér ve
vzduchu.

state¢nost

Byl vyznamenan za statec¢nost v boji.

vychrtly

Jeho vychrtlé rysy neprozrazovaly zadné
emoce.

e skutecné, opravdu

Opravdu doufali, ze to takhle neskonci.

e drzy, hubaty

e Neotvirej si na me¢ hubu!

e skodoliby

e Pokracoval se Skodolibym tismévem.

e pochvalny, viely

e Jeho druha zprava byla jesté vic pochvalna.

e pitomy, piihlouply

e Dival se na nas s ptrihlouplym vyrazem.
e znepokojivy

¢ Snazil se vypadat znepokojen¢.

¢ neradostny

e cxtent
e To some extent it is understandable.
e fastidious

e Someone who was brought up by a
fastidfious mother.

o feebly

I remarked it a little feebly.
flushed
She looked a little flushed.

frail

She looked far frailer than last time.

o fug

e My first impression was of a gratin-cheese
fug.

e gallantry
e He was decorated for gallantry in the battle.
e gaunt

e His gaunt features were betraying no
emotions.

e genuinly

e They genuinly hoped it would not end up
this way.

* get lippy

e Don't get lippy with me.

o gleeful

e With a gleeful smile, he continued.

e glowing

e His second report was even more glowing.
e goofy

e He looked at us with a goofy expression.

e grave

e He tried to look grave.

e grim
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e Vypadala ponuie jako vzdycky.

e chaoticky, zmateny

e MiiZe se zdat trochu zmatena

e povyseny, naduty

e Nemam rad jeho povysené zpisoby.
e poradny, znacny

e Za to zaplatis tu¢ny poplatek.

e nakiaply

e Jeho hlas byl nakiaply.

e necinny

¢ Neustale o ném mluvil jako o flakavém
kreténovi.

¢ netecny, lhostejny

e Vypadal lhostejné, kdyz soudce pronasel
rozhodnuti.

e nepravdépodobny

e Tento vyvoj se mize zdat zcela
nepravdépodobny.

e na vazno

e Kdy to zacne na vazno?

e ve formé

e Je v dobré formé.

e vidéno zpétné

e Vidéno zpétné nebylo vse Spatné.

e v té€sné blizkosti

e V nasi blizkosti se zacal srocovat maly dav.

e v zavésu

e Nemiizeme vyhrat s dal§im autem v zavésu.

e nevhodny
e Ignoroval tu nevhodnou narazku.
e neustaly

e Neustalé troubeni aut mu pfipominalo jeho

e She looked as grim as ever.

e haphazard

e She may seem a bit haphazard.

¢ haughty

e [ don’t like his haughty manners.

o hefty

e You'll be charged a hefty fee for that.
e husky

e His voice was husky.

e idle

e He endlessly referred to him as an idle little
sod.

e impassive

e He was impassive as Justice handed down
the decision.

e implausible

e This development may seem completely
implausible.

e in earnest

e When will it begin in earnest?
e in fettle

e He’s in fine fettle.

¢ in hindsight

o In hindsight it was not all bad.
e insb’s wake

o A small crowd began to hang around in our
wake.

e intow

e We can’t win with another car in tow.
e inapropriate

e He ignored the inapropriate hint.

e incessant

¢ The incessant honking of horns remainded
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domovské meésto.
e utadujici

e Byl v ufad¢ na zacatku devadesatych let.

e nesmazatelné

e Ta slova byla nesmazatelné vyryta v jeho
paméti.

e pohorseny

e PohorSen¢ o tom piemyslela.

e rozhotcené

e Odpovédel ponekud nastvané.

e shovivavy

e Sedl jsem si pii vlazném potlesku.
e nezadrzitelné

e Rucicka hodin tikala neodvratné k
jedenacté.

e dimyslnost

nehmatatelny

e MusiS v zit v tvahu i nehmotné aspekty.

vzdy, potad

Vzdy neomyln¢ vyhraval.

Naplanoval ten zlocin dovedn¢ a dimysIné¢.

him of his home town.
e incumbent

¢ He was incumbent at the beginning of the
nineties.

e indelibly

e These words were indelibly fixed in his
memory.

e indignant

¢ She thought about it indignantly.
¢ indignantly

¢ He replied somewhat indignantly
e indulgent

o [ sat down to indulgent applause

e inexorably

e The hand of the clock ticked inexorably
towards eleven.

e ingenuity

e He planned the crime with skill and
ingenuity.

e intangible
e You must consider some intangibles.
e invariably

e He invariably won the game.

089 Lekce 15 vlastnosti 02 procviCovaci véty poslouchejte

She thought about it indignantly.

I don’t like his haughty manners.

He was a dilligent child.

e PohorSen¢ o tom piremyslela.

e Nemam rad jeho povySené zptisoby.

He was decorated for gallantry in the battle. e Byl vyznamenan za statecnost v boji.

e Byl peclivym ditétem.

e The disruptive power of the tech innovation e Rusiva sila technickych inovaci je

1s unbelivable.
e He arrived home as drunk as a lord.

e You'll be charged a hefty fee for that.

neuvéfitelna.
e Vratil se domi zpity pod obraz.

e Zato zaplati$ tucny poplatek.
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¢ In hindsight it was not all bad.
o | remarked it a little feebly.

e They genuinly hoped it would not end up
this way.

e He could dimly remember a long journey.

e He will be eligible for parole in two years.

e My first impression was of a gratin-cheese
fug.

e His second report was even more glowing.

e Someone who was brought up by a
fastidfious mother.

e He planned the crime with skill and
ingenuity.

e She may seem a bit haphazard.
e We can’t win with another car in tow.

e The hand of the clock ticked inexorably
towards eleven.

e The feeling is very elusive.

¢ [ did my best to soak up the enlivening
effects of coffee.

e He’'s in fine fettle.

¢ His expression was dour.

e His voice was husky.

e You must consider some intangibles.

¢ The incessant honking of horns remainded
him of his home town.

e She looked as grim as ever.

e These words were indelibly fixed in his
memory.

e Don’t get lippy with me.

e He endlessly referred to him as an idle little
sod.

o [ sat down to indulgent applause

e The message was completely devoid of

Vidéno zpétné nebylo vse Spatné.

Poznamenal jsem to trochu slabg¢.

Opravdu doufali, Ze to takhle neskon¢i.

Matng¢ si pamatoval dlouhou cestu.

e Bude zptisobily k prominuti trestu za dva
roky.

e Muj prvni dojem byl syrovy odér ve
vzduchu.

e Jeho druhd zprava byla jesté vic pochvalna.

¢ N¢kdo, kdo byl vychovan puntickaiskou
matkou.

¢ Napléanoval ten zlo¢in dovedné¢ a dimysIng.

e Muze se zdat trochu zmatena

e Nemuzeme vyhrat s dalSim autem v zavésu.

e Rucicka hodin tikala neodvratné k
jedenacté.

e Ten pocit je velmi nepostizitelny.

Snazil jsem se nasat ozivujici efekt kavy.

Je v dobré formé.

Jeho vyraz byl zarputily.

Jeho hlas byl naktaply.
e Musis v zit v uvahu i nehmotné aspekty.

e Neustalé troubeni aut mu pfipominalo jeho
domovské mésto.

¢ Vypadala ponuie jako vzdycky.

¢ Ta slova byla nesmazateln¢ vyryta v jeho
paméti.

¢ Neotvirej si na m¢ hubu!

e Neustale o ném mluvil jako o flakavém
kreténovi.

e Sedl jsem si pii vlazném potlesku.

e Zprava zcela postradala velka pismena.
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capital letters.

e He was impassive as Justice handed down
the decision.

He tried to look grave.

They were in dire need.

He ignored the inapropriate hint.

When will it begin in earnest?

¢ [ had no choice but to pay an exorbitant
parking fee.

e His gaunt features were betraying no
emotions.

e With a gleeful smile, he continued.

e A small crowd began to hang around in our
wake.

e He looked at us with a goofy expression.
e He was eager to reveal the secret.

e This development may seem completely
implausible.

e He replied somewhat indignantly
e She looked a little flushed.
e To some extent it is understandable.

e He was incumbent at the beginning of the
nineties.

e She looked far frailer than last time.

e He invariably won the game.

e Vypadal lhostejné, kdyZ soudce pronasel
rozhodnuti.

¢ Snazil se vypadat znepokojen¢.

e Zoufale potfebovali.

¢ Ignoroval tu nevhodnou narazku.
e Kdy to za¢ne na vazno?

e Nem¢l jsem jinou moznost nez zaplatit
premrstény poplatek za parkovani.

e Jeho vychrtlé rysy neprozrazovaly zadné
emoce.

e Pokracoval se Skodolibym tismévem.

e V nasi blizkosti se zacal srocovat maly dav.

¢ Dival se na nés s pfihlouplym vyrazem.
e Byl dychtivy, aby odhalil to tajemstvi.

e Tento vyvoj se miiZe zdat zcela
nepravdépodobny.

e Odpovédel ponékud nastvane.

Vypadalo to, Ze se trochu cervena.

Do urcité miry je to pochopitelné.

e Byl v tfadé¢ na zacatku devadesatych let.

Vypadala mnohem kiehceji nez minule.

Vzdy neomyln¢€ vyhraval.
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e Zprava zcela postradala velka pismena.

e Naplanoval ten zlocin dovedn¢ a dimysIn¢.

e Bude zptisobily k prominuti trestu za dva
roky.

e Byl vyznamenan za state¢nost v boji.
e Sedl jsem si pfi vlazném potlesku.

e Ta slova byla nesmazatelné vyryta v jeho
pameti.

e Tento vyvoj se miiZze zdat zcela
nepravdépodobny.

e Nékdo, kdo byl vychovan puntickaiskou
matkou.

e Jeho hlas byl nakiaply.

e Neustalé troubeni aut mu pfipominalo jeho
domovské mésto.

e Pokracoval se Skodolibym tismévem.

¢ Snazil se vypadat znepokojen¢.

e Jeho druhd zprava byla jesté vic pochvalna.

¢ Neustale o ném mluvil jako o flakavém
kreténovi.

Vypadalo to, Ze se trochu ¢ervena.

e Nemutzeme vyhrat s dalSim autem v zavésu.

Za to zaplatis tu¢ny poplatek.
e Musis v zit v ivahu i nehmotné aspekty.

¢ Rusiva sila technickych inovaci je
neuvéfitelna.

e Nem¢l jsem jinou mozZnost nez zaplatit
premrstény poplatek za parkovani.

e Opravdu doufali, Ze to takhle neskong¢i.

e Byl peclivym ditétem.

e The message was completely devoid of
capital letters.

e He planned the crime with skill and
ingenuity.

e He will be eligible for parole in two years.

e He was decorated for gallantry in the battle.
e [ sat down to indulgent applause

e These words were indelibly fixed in his
memory.

e This development may seem completely
implausible.

e Someone who was brought up by a
fastidfious mother.

e His voice was husky.

e The incessant honking of horns remainded
him of his home town.

e With a gleeful smile, he continued.
e He tried to look grave.
e His second report was even more glowing.

e He endlessly referred to him as an idle little
sod.

e She looked a little flushed.

e We can’t win with another car in tow.
e You'll be charged a hefty fee for that.
® You must consider some intangibles.

¢ The disruptive power of the tech innovation
is unbelivable.

¢ [ had no choice but to pay an exorbitant
parking fee.

e They genuinly hoped it would not end up
this way.

e He was a dilligent child.
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e Jeho vyraz byl zarputily.

e Rucicka hodin tikala neodvratné k
jedenacté.

e Byl dychtivy, aby odhalil to tajemstvi.

e Byl v ufadé¢ na zacatku devadesatych let.

e Snazil jsem se nasat ozivujici efekt kavy.

e Vypadala ponuie jako vzdycky.

e Jeho vychrtlé rysy neprozrazovaly zadné
emoce.

e PohorSen¢ o tom piemyslela.

Ten pocit je velmi nepostizitelny.

e V nasi blizkosti se zacal srocovat maly dav.

e Poznamenal jsem to trochu slabé.

e Do urcité miry je to pochopitelné.

¢ Dival se na nas s pfihlouplym vyrazem.
e Vidéno zpétné nebylo vse Spatné.

e Vriatil se domt zpity pod obraz.

e Muze se zdat trochu zmatena

¢ Ignoroval tu nevhodnou narazku.

e Nemam rad jeho povysené zpisoby.

e Zoufale potiebovali.

e Kdy to zacne na vazno?

e Vypadala mnohem kiehceji nez minule.

e Vypadal lhostejné, kdyz soudce pronasel
rozhodnuti.

Matné si pamatoval dlouhou cestu.

Je v dobré formé.

e Neotvirej si na me¢ hubu!

e Mijj prvni dojem byl syrovy odér ve
vzduchu.

e Odpovédel ponckud nastvang.

e His expression was dour.

e The hand of the clock ticked inexorably
towards eleven.

e He was eager to reveal the secret.

e He was incumbent at the beginning of the
nineties.

o [ did my best to soak up the enlivening
effects of coffee.

e She looked as grim as ever.

e His gaunt features were betraying no
emotions.

¢ She thought about it indignantly.
e The feeling is very elusive.

¢ A small crowd began to hang around in our
wake.

o [ remarked it a little feebly.

e To some extent it is understandable.
e He looked at us with a goofy expression.
¢ In hindsight it was not all bad.

e He arrived home as drunk as a lord.
e She may seem a bit haphazard.

¢ He ignored the inapropriate hint.

e [ don't like his haughty manners.

e They were in dire need.

e When will it begin in earnest?

e She looked far frailer than last time.

e He was impassive as Justice handed down
the decision.

e He could dimly remember a long journey.
e He’s in fine fettle.
e Don't get lippy with me.

e My first impression was of a gratin-cheese
fug.

e He replied somewhat indignantly
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e Vzdy neomyln¢ vyhraval. e He invariably won the game.
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devoid

The message was completely
devoid of capital letters.

dilligent

He was a dilligent child.

dim

He could dimly remember a
long journey.

dire

They were in dire need.

disruptive

The disruptive power of the

tech innovation is dour His expression was dour.
unbelivable.
drunk as a lord He arrived home as drunk as cager
a lord.
He was eager to reveal the eligible He will be eligible for parole

secret.

in two years.

I3
(9]
3



svédomity, peclivy

Matné si pamatoval dlouhou
cestu.

rusivy

Jeho vyraz byl zarputily.

dychtivy

Bude zpiisobily k prominuti
trestu za dva roky.

Zpréva zcela postradala velka
pismena.

tlumeny, matny

Zoufale potiebovali.

nepiistupny, zarputily

Vratil se domi zpity pod
obraz.

zpisobily

postradajici

Byl peclivym ditétem.

hrozny, zoufaly

Rusiva sila technickych
inovaci je neuvéfitelna.

opily pod obraz

Byl dychtivy, aby odhalil to
tajemstvi.
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elusive

I did my best to soak up the
enlivening effects of coffee.

extent

Someone who was brought
up by a fastidfious mother.

flushed

She looked far frailer than
last time.

The feeling is very elusive.

exorbitant

To some extent it 1S
understandable.

feebly

She looked a little flushed.

fug

enlivening

I had no choice but to pay an
exorbitant parking fee.

fastidious

I remarked it a little feebly.

frail

My first impression was of a
gratin-cheese fug.

459



ozivujici

Nemél jsem jinou moznost
nez zaplatit pfemrstény
poplatek za parkovani.

puntickarsky

Poznamenal jsem to trochu
slabé.

kiehky

M1y prvni dojem byl syrovy
odér ve vzduchu.

Ten pocit je velmi
nepostizitelny.

prehnany, pfemrstény

Do urcité miry je to
pochopitelné.

slab¢, nepribojné

Vypadalo to, Ze se trochu
cervena.

zatuchly vzduch

nepostizitelny, prchavy

Snazil jsem se nasat ozivujici

efekt kavy.

rozsah

Nékdo, kdo byl vychovan
puntickatskou matkou.

S ruméncem

Vypadala mnohem kiehceji
neZ minule.
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gallantry

His gaunt features were
betraying no emotions.

get lippy

With a gleeful smile, he
continued.

goofy

He tried to look grave.

He was decorated for

gallantry in the battle. gaunt
sy OB
Don’t get lippy with me. gleeful
glowing His second report was even

more glowing.

He looked at us with a goofy

. grave
expression.

grim She looked as grim as ever.
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vychrtly

Opravdu doufali, ze to takhle
neskondi.

Skodoliby

Jeho druha zprava byla jeste
vic pochvalna.

znepokojivy

Vypadala ponuie jako
vzdycky.

Byl vyznamenan za statec¢nost

.. state¢nost
v boji.

skute¢né, opravdu Jeho vychrtlé rysy

Neotvirej si na me¢ hubu! drzy, hubaty

Pokracoval se §kodolibym

ochvalny, viely L
p Y, y asmeévem.

Dival se na nas s ptihlouplym

v{razem. pitomy, piihlouply

Snazil se vypadat

neradostny b
Y znepokojene¢.

neprozrazovaly Zadné emoce.
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haphazard

I don't like his haughty
manners.

husky

He endlessly referred to him
as an idle little sod.

implausible

When will it begin in earnest?

She may seem a bit
haphazard.

hefty

His voice was husky.

impassive

This development may seem
completely implausible.

in fettle

haughty

You'll be charged a hefty fee
for that.

idle

He was impassive as Justice
handed down the decision.

in earnest

He's in fine fettle.
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povyseny, naduty

Za to zaplatis tu¢ny poplatek.

necinny

Vypadal lhostejné, kdyz
soudce pronasel rozhodnuti.

na vazno

Je v dobré formé.

Muze se zdat trochu zmatena

poradny, znacny

Jeho hlas byl naktaply.

netecny, lhostejny

Tento vyvoj se mlze zdat
zcela nepravdépodobny.

ve formé

chaoticky, zmateny

Nemam rad jeho povySené
zpisoby.

naktaply

Neustale o ném mluvil jako o
flakavém kreténovi.

nepravdépodobny

Kdy to zacne na vazno?
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in hindsight

A small crowd began to hang

around in our wake.

inapropriate

The incessant honking of
horns remainded him of his
home town.

indelibly

She thought about it
indignantly.

In hindsight it was not all
bad.

in tow

He ignored the inapropriate
hint.

incumbent

These words were indelibly
fixed in his memory.

indignantly

in sb’s wake

We can’t win with another
car in tow.

incessant

He was incumbent at the
beginning of the nineties.

indignant

He replied somewhat
indignantly
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Vidéno zpétné nebylo vse

v tésné blizkosti 9 ,
Spatne.

vidéno zpétné

Nemtizeme vyhrat s dal§im N V nasi blizkosti se zacal
autem v zavesu. srocovat maly dav.

Ignoroval tu nevhodnou

neustaly nardzku nevhodny
Byl v Giade na zacatku Neustalé troubeni aut mu
y devadesatvch let uradujici pripominalo jeho domovské
y . meésto.
. Ta slova byla nesmazatelné y
pohorseny . " nesmazatelné
vyryta v jeho paméti.

Odpovédel ponékud nastvané. rozhotcené Pohorsené o tom piemyslela.
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indulgent

I sat down to indulgent
applause

inexorably

The hand of the clock ticked
inexorably towards eleven.

ingenuity

He planned the crime with
skill and ingenuity.

intangible

You must consider some
intangibles.

invariably

He invariably won the game.
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nezadrzitelné

Sedl jsem si pii vlazném
potlesku.

shovivavy

Naplanoval ten zlocin
dovedné¢ a diimysIné.

dimyslnost

Rucicka hodin tikala
neodvratné k jedenacté.

vzdy, potad

Musis v zit v Gvahu i
nehmotné aspekty.

nehmatatelny

Vzdy neomylné vyhraval.

H
N
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090.02 Lekce 15 vlastnosti 02 test

e PohorSené o tom pfemyslela.

e Muyj prvni dojem byl syrovy odér ve e

vzduchu.

e Taslova byla nesmazatelné vyryta v jeho oo,

paméti.

e Neustile o ném mluvil jako o fldkavém oo

kreténovi.

e Nékdo, kdo byl vychovan puntiCkaiskou oo,

matkou.

e Jeho hlas byl nakiaply.
e Jeho vyraz byl zarputily.

e Rusiva sila technickych inovacije =~ e

neuveértitelna.

e Vypadalo to, Ze se trochu Cervend. .
e Vypadala ponufe jako vzdycky.
e Dival se na nas s piihlouplym vyrazem. ..o
e Jeho druhd zprava byla jesté vic pochvalnd. ...ccooveeiiiniin
e Opravdu doufali, Ze to takhle neskonCi. .o
e Vypadala mnohem kiehceji nez minule. .o
o Ignoroval tu nevhodnou nardzku.
o Vzdy neomylné vyhraval.

e Neustalé troubeni aut mu pfipominalo jeho  .ooveviiiiniiiini

domovské mésto.

o Nemam rad jeho povySené zplisoby. i

e Do urCité miry je to pochopitelné.

jedenacté.

e Nemizeme vyhrat s dalSim autem v ZavEsu. ....ccoeceeeirniiiiiiiiiciici,

e Jeho vychrtlé rysy neprozrazovaly zadné ..o

Za to zaplatis tucny poplatek.

Ten pocit je velmi nepostizitelny. .,

Jevdobré forme&. e

Rucicka hodin tikala neodvratn€ k=~ oo,
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€moce.

Vidéno zpétné nebylo vse $patné.
Zprava zcela postradala velka pismena.
Odpovédel ponékud nastvane.
Pokracoval se §kodolibym usmévem.
Matné¢ si pamatoval dlouhou cestu.
Snazil jsem se nasat ozivujici efekt kavy.
Zoufale pottebovali.

Nemeél jsem jinou moznost nez zaplatit

premrstény poplatek za parkovani.

Vratil se domil zpity pod obraz.
Kdy to za¢ne na vazno?

Bude zpiisobily k prominuti trestu za dva

roky.

Byl vyznamenéan za statec¢nost v boji.

V nasi blizkosti se zacal srocovat maly dav.
Byl v utfad¢ na zacatku devadesatych let.
Mtize se zdat trochu zmatena

Naplanoval ten zlo¢in dovedné a dimysIng.
Poznamenal jsem to trochu slabg.

Sedl jsem si pii vlazném potlesku.

Byl dychtivy, aby odhalil to tajemstvi.
Musis v zit v uvahu i nehmotné aspekty.
Neotvirej si na m¢ hubu!

Snazil se vypadat znepokojené.

Byl peclivym ditétem.
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e PohorSen¢ o tom piemyslela.

e Muj prvni dojem byl syrovy odér ve
vzduchu.

e Ta slova byla nesmazatelné vyryta v jeho
paméti.

¢ Neustale o ném mluvil jako o flakavém
kreténovi.

e N¢kdo, kdo byl vychovan puntickaiskou
matkou.

¢ Jeho hlas byl nakiaply.
e Jeho vyraz byl zarputily.

e Rusiva sila technickych inovaci je
neuvéfitelna.

e Vypadalo to, Ze se trochu Cervena.
e Vypadala ponufe jako vzdycky.

e Dival se na nas s ptihlouplym vyrazem.

e Jeho druha zprava byla jesté vic pochvalna.

e Opravdu doufali, Ze to takhle neskonc¢i.

e Vypadala mnohem kiehceji nez minule.
e Ignoroval tu nevhodnou narazku.
e Vzdy neomyln¢ vyhraval.

e Neustalé troubeni aut mu pfipominalo jeho
domovské mésto.

e Nemam rad jeho povysené zpiisoby.

Do urcité miry je to pochopitelné.

Za to zaplatis tu¢ny poplatek.

Ten pocit je velmi nepostizitelny.

Je v dobré formeé.

Rucicka hodin tikala neodvratné k
jedenacté.

e Nemutzeme vyhrat s dalSim autem v zavésu.

¢ She thought about it indignantly.

e My first impression was of a gratin-cheese
fug.

e These words were indelibly fixed in his
memory.

e He endlessly referred to him as an idle little
sod.

e Someone who was brought up by a
fastidfious mother.

e His voice was husky.
e His expression was dour.

e The disruptive power of the tech innovation
is unbelivable.

e She looked a little flushed.

o She looked as grim as ever.

e He looked at us with a goofy expression.

e His second report was even more glowing.

e They genuinly hoped it would not end up
this way.

o She looked far frailer than last time.
e He ignored the inapropriate hint.
e He invariably won the game.

e The incessant honking of horns remainded
him of his home town.

e [ don’t like his haughty manners.

e To some extent it is understandable.

You'll be charged a hefty fee for that.

The feeling is very elusive.
e He’'s in fine fettle.

e The hand of the clock ticked inexorably
towards eleven.

e We can’t win with another car in tow.
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e Jeho vychrtlé rysy neprozrazovaly zadné
emoce.

Vidéno zpétné nebylo vse Spatné.

Zpréava zcela postradala velka pismena.

Odpovédél ponekud nastvané.

Pokracoval se skodolibym tsmévem.

Matné¢ si pamatoval dlouhou cestu.

Snazil jsem se nasat ozivujici efekt kavy.

e Zoufale potfebovali.

e Nem¢l jsem jinou moznost nez zaplatit
premrstény poplatek za parkovani.

e Vratil se domil zpity pod obraz.
¢ Kdy to zacne na vazno?

e Bude zplisobily k prominuti trestu za dva
roky.

¢ Byl vyznamenan za statecnost v boji.

e Byl v ufad¢ na zacatku devadesatych let.

e Muze se zdat trochu zmatena

¢ Naplanoval ten zlo¢in dovedné a dimysiné.

e Poznamenal jsem to trochu slabé.

e Sedl jsem si pii vlazném potlesku.

¢ Byl dychtivy, aby odhalil to tajemstvi.

e Musis v zit v ivahu i nehmotné aspekty.
e Neotvirej si na me¢ hubu!

e Snazil se vypadat znepokojene¢.

e Byl peclivym ditétem.

V nasi blizkosti se zacal srocovat maly dav.

e His gaunt features were betraying no
emotions.

¢ In hindsight it was not all bad.

e The message was completely devoid of
capital letters.

e He replied somewhat indignantly
e With a gleeful smile, he continued.
e He could dimly remember a long journey.

¢ [ did my best to soak up the enlivening
effects of coffee.

e They were in dire need.

¢ [ had no choice but to pay an exorbitant
parking fee.

¢ He arrived home as drunk as a lord.
e When will it begin in earnest?

e He will be eligible for parole in two years.

e He was decorated for gallantry in the battle.

e A small crowd began to hang around in our
wake.

¢ He was incumbent at the beginning of the
nineties.

e She may seem a bit haphazard.

e He planned the crime with skill and
ingenuity.

e [ remarked it a little feebly.

I sat down to indulgent applause

e He was eager to reveal the secret.

You must consider some intangibles.

Don't get lippy with me.

He tried to look grave.

He was a dilligent child.
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prim
pufty
s0ggy
staggering
skimpy
slumped
smitten
snide
sturdy
maudlin
oblivious
scarce
queasy
mundane
strident
puny
sooty
prostrate
shrewd
strenuous
laden
prone
parlous
staple
lenient
miffed
sleek
smug

proferred

upjaty, Skrobeny
natekly

proméaceny
ohromujici, iizasny
maly, nedostatecny
zaboteny

zblaznény, zabouchnuty
posmésny

robustni, masivni
pateticky, sentimentalni
nete¢ny

sotva, stézi

$patné od Zaludku
obycejny, nudny
ostry, pronikavy
drobounky, maly
plny sazi

tvaii k zemi

mazany, bystry
vysilujici

obtézkany, nalozeny
nachylny

zalostny, katastrofalni
zakladni, hlavni
mirny, shovivavy
namichnuty, dotceny
leskly, hladky
samoliby, domyslivy

vstiicny
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privy

stale bread
relentless
listless

snappy
sanguine
searing

mock

musty

onerous
stealth

snug

invidious
sterling reputation
spick and span
meekly
profound
startling
manfully
sternly

subtle

zasvéceny

tvrdy (okoraly) chleba
neunavny

bez energie, malatny
svizny

optimisticky

prudky, pronikavy
predstirany

zatuchly

tizivy, zavazujici.
potaji, kradmo

utulny, pohodlny
nevdécny, nezavidénihodny
vynikajici povest

jako ze skatulky
pokorné, trpélive
hluboky

znepokojujici, udivujici
odhodlan€, muzné
prikie

nepostiehnutelny, jemny

092 Lekce 16 vlastnosti 03 slovni zasoba prelozte

Spatné od Zaludku
vysilujici

pateticky, sentimentalni
nevdécny, nezadvidénihodny
natekly

netnavny

ostry, pronikavy

mazany, bystry

queasy
strenuous
maudlin
invidious
puffy
relentless
strident

shrewd
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prudky, pronikavy
robustni, masivni
potaji, kradmo
vynikajici povest
prikie

bez energie, malatny
nachylny
namichnuty, dotceny
promaceny

jako ze skatulky
tvari k zemi
zasvéceny
obtézkany, nalozeny
pokorné, trpélive

hluboky

zblaznény, zabouchnuty

zéakladni, hlavni

zatuchly

znepokojujici, udivujici

sotva, stézi
zaboteny
posmesny

plny sazi

svizny
predstirany
samoliby, domyslivy
utulny, pohodlny
tizivy, zavazujici.
optimisticky
drobounky, maly

ohromujici, izasny

searing
sturdy
stealth
sterling reputation
sternly
listless
prone
miffed
S0g8y
spick and span
prostrate
privy
laden
meekly
profound
smitten
staple
musty
startling
scarce
slumped
snide
sooty
snappy
mock
smug
snug
onerous
sanguine
puny
staggering
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e ystiicny

o tvrdy (okoraly) chleba
e upjaty, Skrobeny

e zalostny, katastrofalni
e odhodlan¢, muzné

e leskly, hladky

¢ maly, nedostatecny

¢ mirny, shovivavy

e obycejny, nudny

e netecny

¢ nepostiehnutelny, jemny

proferred
stale bread
prim
parlous
manfully
sleek
skimpy
lenient
mundane
oblivious

subtle

093 Lekce 16 _vlastnosti 03 slovni zasoba_ procvicovaci

vety poslouchejte
e invidious

e You are placing me in an invidious
position.

e laden
e The tables were laden with food.
e lenient

e He said he would recommend a lenient
sentence.

e listless

o [ feel a little listless.

e manfully

e Manfully, he held back his tears.

e maudlin

e He lapsed back to the maudlin silence.
e miffed

¢ She seemed to be miffed again.

e mock

e He touched his forhead in a mock salute.

nevdécny, nezavidénihodny

Stavi§ m¢ do nezavidénihodné pozice.

obtézkany, naloZeny
Stoly se prohybaly pod nanosy jidla.
mirny, shovivavy

Rekl, ze doporuéi mirny trest.

bez energie, malatny

Citim se trochu bez energie.
odhodlan€, muzné

Muzn¢ pfemahal plac.

pateticky, sentimentalni

Upadl do melancholického ticha.
namichnuty, dotéeny

Zase se zdala namichnuta.

predstirany

Dotkl se ¢ela v predstiraném pozdravu.
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mundane

I don’t want to bore you with a mundane

conversation.

musty

He stepped into the musty old shop.
oblivious

He’s oblivious to any suggestions.
onerous

Her new responsibilities were onerous.

parlous

He tried not to think about the parlous state

of his bank account.

prim

I heard a prim voice to reply: Speaking.

privy

He is privy to our little secret.
proferred

He took a proferred look.
profound

Their influence is often profound.
prone

The surface is prone to cracks.
prostrate

He walked across to his prostrate body.
puffy

Her skin was puffy.

puny

It is just a puny brigade.

queasy

I am feeling a little queasy.

relentless

obycejny, nudny

Nechci vas nudit banalni konverzaci.

zatuchly

Vstoupil do zatuchlého starého obchodu.
netecny

Je netecny k jakymkoli navrhim.

tizivy, zavazujici.

Jeji nové zodpovednosti byly naro¢né.
zalostny, katastrofalni

Snazil se nemyslet na tristni stav svého

bankovniho konta.

upjaty, Skrobeny
Slysel jsem jak Skrobeny hlas odpovédél:

"U telefonu".

zasveéceny

Je zasvéceny do naseho malého tajemstvi.
vstticny

Smiflive se na to podival.
hluboky

Jejich vliv byva casto hluboky.
nachylny

Povrch je nachylny na praskliny.
tvari k zemi

Prekrocil jeho lezici telo.
natekly

Jeji plet’ byla natekla
drobounky, maly

Je to jen mala brigada.

$patné od Zaludku

Je mi né&jak Spatné od zaludku.

netnavny
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e sanguine

e He is always very sanguine.
e scarce

¢ The resources were scarce.
e searing

e [ waited for the bus fifteen minutes in the
searing cold.

e shrewd

¢ How did such a shrewd man end up like
this?

e skimpy

Her dress was more than skimpy.
o sleck

e He was sitting in the front seat of his sleek
car.

e slumped

¢ He remained slumped into the corner of the
back seat.

e smitten

e He was so smitten with her.

e smug

e She was now looking unsuferably smug.
¢ snappy

e Make it snappy!

e snide

e They could hear the snide whisper.

e snug

e The room was really snug.

® Soggy

e The crisps were never hard or soggy.

e spick and span

e His room was always spick and span.

optimisticky

Je vzdy velmi optimisticky.
sotva, stézi

Zdrojt bylo pomalu.
prudky, pronikavy

Cekal jsem na autobus patnict minut v

mrazivé zimé.

mazany, bystry
Jak mohl tak chytry ¢ovek takhle skoncit?

maly, nedostatecny
Jeji Saty byly mensi nez malé.
leskly, hladky

Sedél na ptrednim sedadle svého

nablyskaného auta.

zaboteny

Zustal zaboteny v rohu zadniho sedadla.

zblaznény, zabouchnuty
Byl do ni uplné€ zblaznény.
samoliby, domyslivy

Ted’ vypadala neotfesitelné domyslive.
svizny

At je to svizné!

posmésny

Slyseli posmésny Sepot.
utulny, pohodlny

Pokoj byl opravdu utulny.
promaceny

Hranolky nebyly nikdy tvrdé nebo nasaklé

tukem.

e jako ze Skatulky

Jeho pokoj byl vzdy jako ze Skatulky.
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staggering
Isn’t it a staggering feeling?
stale bread
We had to eat a stale bread.
o

staple

e He wondered how long this would be

before this became a part of his staple diet.
e startling

e He came back with some startling
revelations.

e stealth

¢ She stirred when he slipped stealthily out of
bed.

sterling reputation

I know about your sterling reputation.
sternly

He nodded sternly.

strenuous

It was her only strenuous activity.
strident

The sound was very strident.
sturdy

I stared at a pair of sturdy legs.
subtle

e The change was subtle, almost

imperceptible.

094 Lekce 16_vlastnosti_03_slovni
vety prelozte
¢ nevdéény, nezavidénihodny

e Stavi$ mé do nezavidénihodné pozice.

e obtézkany, nalozeny

ohromujici, UZasny

Neni to skvély pocit?

tvrdy (okoraly) chleba
Museli jsme jist tvrdy chleba.
o

zéakladni, hlavni

e Byl zvédav, jak dlouho bude trvat, nez se

tohle stane soucasti jeho zékladni diety.
e znepokojujici, udivujici

e Vritil se se znepokojujicimi novinkami.

¢ potaji, kradmo

e Zavrtéla ssebou, kdyz vyklouzl
potichoucku z postele.

e vynikajici poveést
e 7Znam vasi vynikajici povést.
o piikie
e Piikie pokyvnul hlavou.

vysilujici

To byla jeji jedina vysilujici Cinnost.
ostry, pronikavy

Zvuk byl velmi ostry.

robustni, masivni

Ziral jsem na par mohutnych nohou.

e nepostiehnutelny, jemny

e Zména byla nepatrna, témer

nepostiechnutelna.

zasoba_procvicovaci

e invidious

® You are placing me in an invidious
position.

e Jaden
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e Stoly se prohybaly pod nanosy jidla.
e mirny, shovivavy

e Rekl, Ze doporu¢i mirny trest.

e bez energie, malatny

e Citim se trochu bez energie.

e odhodlan¢, muzné

e Muzné premahal plac.

e pateticky, sentimentalni

e Upadl do melancholického ticha.
¢ namichnuty, dotéeny

e Zase se zdala namichnuta.

e predstirany

e Dotkl se ¢ela v predstiraném pozdravu.
e obycejny, nudny

e Nechci vas nudit banalni konverzaci.

e zatuchly

e Vstoupil do zatuchlého starého obchodu.
¢ neteCny

e Je netecny k jakymkoli navrhiim.

e tizivy, zavazujici.

e Jeji nové zodpovédnosti byly narocné.

o Zalostny, katastrofalni

e Snazil se nemyslet na tristni stav svého
bankovniho konta.

e upjaty, Skrobeny

o Slysel jsem jak Skrobeny hlas odpoveédél:
"U telefonu".

e zasvéceny

e Je zasvéceny do naSeho malého tajemstvi.

e vstiicny

e Smiflive se na to podival.

e The tables were laden with food.
e lenient

e He said he would recommend a lenient
sentence.

e listless

o [ feel a little listless.

e manfully

e Manfully, he held back his tears.

¢ maudlin

¢ He lapsed back to the maudlin silence.
e miffed

e She seemed to be miffed again.

e mock

¢ He touched his forhead in a mock salute.
e mundane

e [ don’t want to bore you with a mundane
conversation.

® musty

e He stepped into the musty old shop.

e oblivious

e He’'s oblivious to any suggestions.

® onerous

e Her new responsibilities were onerous.
e parlous

e He tried not to think about the parlous state
of his bank account.

e prim

e [ heard a prim voice to reply: Speaking.

® privy

e He is privy to our little secret.

proferred

He took a proferred look.
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hluboky

Jejich vliv byva ¢asto hluboky.
nachylny

Povrch je nachylny na praskliny.
tvari k zemi

Prekrocil jeho lezici télo.
natekly

Jeji plet’ byla natekla
drobounky, maly

Je to jen mald brigada.

Spatné od Zaludku

Je mi né¢jak Spatné od zaludku.
netnavny

optimisticky

Je vzdy velmi optimisticky.
sotva, stézi

Zdrojt bylo pomalu.

prudky, pronikavy

Cekal jsem na autobus patnact minut v

mrazivé zime.

mazany, bystry

Jak mohl tak chytry ¢ovek takhle skoncit?

maly, nedostatecny
Jeji Saty byly mensi neZ malé.
leskly, hladky

Sedél na prednim sedadle svého

nablyskaného auta.

zaboteny

Zustal zaboteny v rohu zadniho sedadla.

zblaznény, zabouchnuty

Byl do ni upln¢ zblaznény.

profound

Their influence is often profound.
prone

The surface is prone to cracks.
prostrate

He walked across to his prostrate body.
puffy

Her skin was puffy.

puny

It is just a puny brigade.

queasy

I am feeling a little queasy.
relentless

sanguine

He is always very sanguine.
scarce

The resources were scarce.

searing

I waited for the bus fifteen minutes in the

searing cold.

shrewd

How did such a shrewd man end up like

this?

skimpy
Her dress was more than skimpy.

sleek

He was sitting in the front seat of his sleek

car.

slumped

He remained slumped into the corner of the

back seat.

smitten

He was so smitten with her.



e samoliby, domyslivy

e Ted vypadala neotfesiteln¢ domyslive.
e svizny

e At je to svizné!

e posmesny

e Slyseli posmésny Sepot.

e utulny, pohodlny

e Pokoj byl opravdu utulny.

e promaceny

¢ Hranolky nebyly nikdy tvrdé nebo nasaklé
tukem.

jako ze skatulky

e Jeho pokoj byl vzdy jako ze Skatulky.
e ohromujici, uzasny

e Neni to skvély pocit?

o tvrdy (okoraly) chleba

e Museli jsme jist tvrdy chleba.

e zikladni, hlavni

e Byl zvédav, jak dlouho bude trvat, nez se
tohle stane soucasti jeho zakladni diety.

e znepokojujici, udivujici

e Vratil se se znepokojujicimi novinkami.

e potaji, kradmo

e Zavrtéla ssebou, kdyz vyklouzl
potichoucku z postele.

e vynikajici povést
e Znam vasi vynikajici povést.

o piikfe

Prikie pokyvnul hlavou.

o vysilujici

To byla jeji jedina vysilujici ¢innost.

ostry, pronikavy

e smug
e She was now looking unsuferably smug.
e snappy

e Make it snappy!

e snide

e They could hear the snide whisper.

e snug

e The room was really snug.

® soggy

e The crisps were never hard or soggy.

e spick and span

e His room was always spick and span.
e staggering

e Isn’t it a staggering feeling?

e stale bread

e We had to eat a stale bread.

e staple

e He wondered how long this would be
before this became a part of his staple diet.

o startling

e He came back with some startling
revelations.

e stealth

o She stirred when he slipped stealthily out of
bed.

o sterling reputation

¢ [ know about your sterling reputation.
o sternly

e He nodded sternly.

e strenuous

e It was her only strenuous activity.

e strident
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Zvuk byl velmi ostry.

robustni, masivni

Ziral jsem na par mohutnych nohou.

nepostiehnutelny, jemny

e Zména byla nepatrnd, témér
nepostiehnutelna.

The sound was very strident.

o sturdy

o [ stared at a pair of sturdy legs.
e subtle

e The change was subtle, almost
imperceptible.

095 Lekce 16 vlastnosti 03 procviCovaci véty poslouchejte

e You are placing me in an invidious
position.

e We had to eat a stale bread.

He stepped into the musty old shop.

He is privy to our little secret.

He walked across to his prostrate body.

e He was so smitten with her.

e [ don’t want to bore you with a mundane

conversation.

e The tables were laden with food.

e He remained slumped into the corner of the

back seat.

e Manfully, he held back his tears.

e He touched his forhead in a mock salute.

e He wondered how long this would be

before this became a part of his staple diet.

e [ heard a prim voice to reply: Speaking.

It was her only strenuous activity.

I stared at a pair of sturdy legs.

His room was always spick and span.

The surface is prone to cracks.

Her skin was puffy.

e He tried not to think about the parlous state

of his bank account.

¢ | know about your sterling reputation.

e Stavi§ mé do nezavidénihodné pozice.

e Museli jsme jist tvrdy chleba.

e Vstoupil do zatuchlého starého obchodu.

e Je zasvéceny do naSeho malého tajemstvi.

e Piekrocil jeho lezici télo.
¢ Byl do ni uplné zblaznény.

e Nechci vas nudit banalni konverzaci.

e Stoly se prohybaly pod nanosy jidla.

e Zustal zabotfeny v rohu zadniho sedadla.

e Muzn¢ ptemahal plac.
o Dotkl se cela v pfedstiraném pozdravu.

e Byl zvédav, jak dlouho bude trvat, nez se
tohle stane soucasti jeho zakladni diety.

o Slysel jsem jak skrobeny hlas odpoveédel:
"U telefonu".

e To byla jeji jedina vysilujici Cinnost.

Ziral jsem na par mohutnych nohou.

e Jeho pokoj byl vzdy jako ze Skatulky.

Povrch je nachylny na praskliny.

Jeji plet’ byla natekla

e Snazil se nemyslet na tristni stav svého
bankovniho konta.

e Znam vasi vynikajici povest.
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o | am feeling a little queasy. e Je mi néjak Spatn¢ od Zaludku.
¢ She was now looking unsuferably smug. e Ted vypadala neotfesitelné¢ domyslive.

o She stirred when he slipped stealthily out of e Zavrtéla ssebou, kdyz vyklouzl

bed. potichoucku z postele.

o Their influence is often profound. e Jejich vliv byva casto hluboky.

¢ He took a proferred look. e Smiflive se na to podival.

e Isn'tit a staggering feeling? e Neni to skvély pocit?

e The sound was very strident. e Zvuk byl velmi ostry.

e The crisps were never hard or soggy. e Hranolky nebyly nikdy tvrdé nebo nasaklé
tukem.

e He came back with some startling e Vritil se se znepokojujicimi novinkami.

revelations.

e Her dress was more than skimpy. Jeji Saty byly mensi neZ malé.

He nodded sternly. Prikte pokyvnul hlavou.

He’s oblivious to any suggestions. Je netecny k jakymkoli navrhim.

Make it snappy! At je to svizné!

Zase se zdala namichnuta.

She seemed to be miffed again.

I waited for the bus fifteen minutes in the e Cekal jsem na autobus patnact minut v
searing cold. mrazivé zimg.

o [ feel a little listless. e Citim se trochu bez energie.

Rekl, ze doporu¢i mirny trest.

e He said he would recommend a lenient

sentence.

e The resources were scarce. e Zdroju bylo pomalu.

e They could hear the snide whisper. e Slyseli posmésny Sepot.

e It is just a puny brigade. e Je to jen mald brigada.

e He is always very sanguine. e Je vzdy velmi optimisticky.

e Her new responsibilities were onerous. e Jeji nové zodpoveédnosti byly narocné.

e How did such a shrewd man end up like e Jak mohl tak chytry covéek takhle skoncit?
this?

e He lapsed back to the maudlin silence. e Upadl do melancholického ticha.
e The room was really snug. e Pokoj byl opravdu ttulny.

e He was sitting in the front seat of his sleek e Sed¢l na prednim sedadle svého
car. nablyskaného auta.

o The change was subtle, almost e Zmena byla nepatrna, témér
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imperceptible.

nepostichnutelna.

096.00 Lekce 16 vlastnosti 03 procviCovaci véty prelozte

e Museli jsme jist tvrdy chleba.

Ted vypadala neotiesitelné domyslive.

To byla jeji jedina vysilujici ¢innost.

Smitlivé se na to podival.

¢ Snazil se nemyslet na tristni stav svého
bankovniho konta.

e Jeji plet’ byla natekla

e Rekl, ze doporuéi mirny trest.

e Neni to skvély pocit?

e Vritil se se znepokojujicimi novinkami.

¢ Je mi né&jak Spatn¢ od zaludku.

e Pokoj byl opravdu utulny.

e Slyseli posmésny Sepot.

e Jeho pokoj byl vzdy jako ze Skatulky.

e Zustal zaboteny v rohu zadniho sedadla.

e Piekrocil jeho lezici télo.
e Upadl do melancholického ticha.

e Jak mohl tak chytry covek takhle skoncit?

o Slysel jsem jak Skrobeny hlas odpoveédél:
"U telefonu".

e Stavi$ mé do nezavidénihodné pozice.

e Byl zvédav, jak dlouho bude trvat, nez se
tohle stane soucasti jeho zékladni diety.

e MuzZné premahal plac.
e Zvuk byl velmi ostry.

e Jeji nové zodpoveédnosti byly narocné.

e We had to eat a stale bread.

e She was now looking unsuferably smug.
e It was her only strenuous activity.

¢ He took a proferred look.

e He tried not to think about the parlous state
of his bank account.

e Her skin was puffy.

e He said he would recommend a lenient
sentence.

e Isn’t it a staggering feeling?

e He came back with some startling
revelations.

e [ am feeling a little queasy.

e The room was really snug.

e They could hear the snide whisper.

e His room was always spick and span.

¢ He remained slumped into the corner of the
back seat.

e He walked across to his prostrate body.
¢ He lapsed back to the maudlin silence.

e How did such a shrewd man end up like
this?

e [ heard a prim voice to reply: Speaking.

® You are placing me in an invidious
position.

e He wondered how long this would be
before this became a part of his staple diet.

e Manfully, he held back his tears.
e The sound was very strident.

e Her new responsibilities were onerous.
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e Ziral jsem na par mohutnych nohou.
e Je to jen mala brigada.

o Zavrtéla ssebou, kdyz vyklouzl
potichoucku z postele.

e Vstoupil do zatuchlého starého obchodu.

e Nechci vas nudit banalni konverzaci.

e Dotkl se ¢ela v predstiraném pozdravu.

e Je zasvéceny do naseho malého tajemstvi.
e At je to svizné!

e Jejich vliv byva ¢asto hluboky.

e Znam vasi vynikajici povést.

e Zase se zdala namichnuta.

e Je vzdy velmi optimisticky.

e Sedél na prednim sedadle svého
nablyskaného auta.

e Piikie pokyvnul hlavou.
e Zdrojt bylo pomalu.
e Povrch je nachylny na praskliny.

e Hranolky nebyly nikdy tvrdé nebo nasaklé
tukem.

o Cekal jsem na autobus patnact minut v
mrazivé zime.

e Stoly se prohybaly pod nanosy jidla.

Je netecny k jakymkoli navrhtim.

Citim se trochu bez energie.

Byl do ni Upln¢ zblaznény.

Jeji Saty byly mensi nez malé.

e Zména byla nepatrna, témeér
nepostiehnutelna.

o [ stared at a pair of sturdy legs.
e [t is just a puny brigade.

o She stirred when he slipped stealthily out of
bed.

e He stepped into the musty old shop.

e [ don’t want to bore you with a mundane
conversation.

e He touched his forhead in a mock salute.
e He is privy to our little secret.

e Make it snappy!

e Their influence is often profound.

e [ know about your sterling reputation.

e She seemed to be miffed again.

e He is always very sanguine.

e He was sitting in the front seat of his sleek
car.

e He nodded sternly.
e The resources were scarce.
e The surface is prone to cracks.

e The crisps were never hard or soggy.

e | waited for the bus fifteen minutes in the
searing cold.

o The tables were laden with food.
e He’'s oblivious to any suggestions.

I feel a little listless.

e He was so smitten with her.
e Her dress was more than skimpy.

e The change was subtle, almost
imperceptible.
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096.01 Lekce 16 vlastnosti 03 karty

invidious

You are placing me in an
invidious position.

laden

The tables were laden with

He said he would recommend

food. lenient a lenient sentence.
listless I feel a little listless. manfully
Manfully, he held back his . He lapsed back to the
maudlin o
tears. maudlin silence.
miffed She seemed t'o be miffed mock
again.
He touched his forhead in a [ don’t want to bore you with
mundane

mock salute.

a mundane conversation.

K
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obtézkany, nalozeny

Rekl, Zze doporué¢i mirny trest.

odhodlan¢, muzné

Upadl do melancholického
ticha.

predstirany

Nechci vas nudit banalni
konverzaci.

Stavi§ mé do
nezavidénihodné pozice.

mirny, shovivavy

Citim se trochu bez energie.

pateticky, sentimentalni

Zase se zdala namichnuta.

obycejny, nudny

nevdécny, nezavidénihodny

Stoly se prohybaly pod
nanosy jidla.

bez energie, malatny

Muzné premahal plac.

namichnuty, dotceny

Dotkl se cela v predstiraném
pozdravu.
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musty

He’s oblivious to any
suggestions.

parlous

I heard a prim voice to reply:

Speaking.

proferred

Their influence is often
profound.

He stepped into the musty old
shop.

onerous

He tried not to think about the
parlous state of his bank
account.

privy

He took a proferred look.

prone

oblivious

Her new responsibilities were
onerous.

prim

He is privy to our little secret.

profound

The surface is prone to
cracks.
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nete¢ny

Jeji nové zodpoveédnosti byly
naroc¢né.

upjaty, Skrobeny

Je zasvéceny do naSeho
malého tajemstvi.

hluboky

Povrch je nachylny na
praskliny.

Vstoupil do zatuchl¢ho
starého obchodu.

tizivy, zavazujici.

Snazil se nemyslet na tristni
stav svého bankovniho konta.

zasveéceny

Smiflive se na to podival.

nachylny

zatuchly

Je netecny k jakymkoli
navrham.

zalostny, katastrofalni

Slysel jsem jak skrobeny hlas
odpoveédel: "U telefonu".

vstiicny

Jejich vliv byva casto
hluboky.
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He walked across to his

prostrate prostrate body. puffy
Her skin was puffy. puny It is just a puny brigade.
queasy I am feeling a little queasy. relentless
sanguine He is always very sanguine. scarce

The resources were scarce.

searing

I waited for the bus fifteen

minutes in the searing cold.

shrewd

How did such a shrewd man
end up like this?

skimpy
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natekly

Je to jen mald brigada.

netnavny

sotva, stézi

Cekal jsem na autobus
patnact minut v mrazivé
zimé.

maly, nedostatecny

Prekrocil jeho lezici télo.

drobounky, maly

Je mi n¢jak Spatn¢ od
zaludku.

Je vzdy velmi optimisticky.

prudky, pronikavy

Jak mohl tak chytry covék
takhle skoncit?

tvaii k zemi

Jeji plet’ byla natekla

$patné od Zaludku

optimisticky

Zdrojt bylo pomalu.

mazany, bystry
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Her dress was more than
skimpy.

sleek

He was sitting in the front
seat of his sleek car.

slumped

He remained slumped into the
corner of the back seat.

smitten

She was now looking

He was so smitten with her. smug
unsuferably smug.
snappy Make it snappy! snide
They could hear the snide
. snug The room was really snug.
whisper.
The crisps were never hard or .
S0g8y spick and span

SOoggy.
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Sedél na prednim sedadle
svého nablyskaného auta.

zblaznény, zabouchnuty

Ted vypadala neottesitelné

domyslive.

posmesny

Pokoj byl opravdu utulny.

jako ze skatulky

leskly, hladky

Zustal zaboteny v rohu
zadniho sedadla.

samoliby, domyslivy

At je to svizné!

utulny, pohodlny

Hranolky nebyly nikdy tvrdé

nebo nasaklé tukem.

Jeji Saty byly mensi nez malé.

zaboteny

Byl do ni upln¢€ zblaznény.

svizny

Slyseli posmésny Sepot.

promaceny
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His room was always spick
and span.

stale bread

He wondered how long this
would be before this became
a part of his staple diet.

stealth

I know about your sterling
reputation.

strenuous

staggering

We had to eat a stale bread.

startling

She stirred when he slipped
stealthily out of bed.

sternly

It was her only strenuous
activity.

Isn’t it a staggering feeling?

staple

He came back with some
startling revelations.

sterling reputation

He nodded sternly.

strident
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Neni to skvély pocit?

zékladni, hlavni

Vratil se se znepokojujicimi
novinkami.

vynikajici povést

Prikte pokyvnul hlavou.

ostry, pronikavy

ohromujici, izasny

Museli jsme jist tvrdy chleba.

znepokojujici, udivujici

Zavrtéla ssebou, kdyz
vyklouzl potichoucku z
postele.

prikte

To byla jeji jedina vysilujici
¢innost.

Jeho pokoj byl vzdy jako ze
Skatulky.

tvrdy (okoraly) chleba

Byl zvédav, jak dlouho bude
trvat, nez se tohle stane
soucasti jeho zakladni diety.

potaji, kradmo

Znam vasi vynikajici povést.

vysilujici
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The sound was very strident.

sturdy

I stared at a pair of sturdy
legs.

subtle

The change was subtle,
almost imperceptible.
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Ziral jsem na par mohutnych
nohou.

robustni, masivni

Zvuk byl velmi ostry.

Zmeéna byla nepatrna, témér
nepostiehnutelna.

nepostichnutelny, jemny

H
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096.02 Lekce 16 vlastnosti 03 test

Sedél na prednim sedadle svého

nablyskaného auta.

Je to jen mala brigada.

Zase se zdala namichnuta.

Jeji Saty byly mensi nez malé.
Je mi néjak Spatn¢€ od zaludku.
Zvuk byl velmi ostry.

Znam vasi vynikajici povést.
Zdrojt bylo pomalu.

Museli jsme jist tvrdy chleba.

Stoly se prohybaly pod nanosy jidla.

Cekal jsem na autobus patnact MiNUL V. cceeveeerrevnrenneeeicieneieeeeeee

mrazivé zime.

SlySel jsem jak Skrobeny hlas odpoveédel: oo

"U telefonu".

Zmena byla nepatrna, témeér

nepostiehnutelna.

Pokoj byl opravdu utulny.

At jetosvizné!

Jejich vliv byva ¢asto hluboky.

Zustal zaboteny v rohu zadniho sedadla. ..o

Prekrocil jeho lezici télo.
To byla jeji jedina vysilujici ¢innost.

Rekl, Zze doporu¢i mirny trest.

Je zasvéceny do naSeho malého tajemstvi. oo

Hranolky nebyly nikdy tvrdé nebo nasaklé — ........cccooieiiiiniiiiiininnnn,

tukem.

Prikie pokyvnul hlavou.

Jak mohl tak chytry ¢oveék takhle skonCit? — ..ccoovvieiiiniiiiii

Jeji nové zodpovédnosti byly ndrodné. .o,

Je vzdy velmi optimisticky.
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Zavrtéla ssebou, kdyz vyklouzl

potichoucku z postele.

Snazil se nemyslet na tristni stav svého

bankovniho konta.

Stavi§ me do nezavidénihodné pozice.

Vratil se se znepokojujicimi novinkami.

Dotkl se Cela v predstiraném pozdravu.
Nechci vas nudit banalni konverzaci.
Citim se trochu bez energie.

Jeji plet’ byla natekla

Byl do ni upln¢ zblaznény.

Povrch je nachylny na praskliny.

Ted’ vypadala neottesiteln¢ domyslive.
Smitlivé se na to podival.

Jeho pokoj byl vzdy jako ze Skatulky.
Muzné ptemahal plac.

Neni to skvély pocit?

Ziral jsem na par mohutnych nohou.

Vstoupil do zatuchlého starého obchodu.

Slyseli posmésny Sepot.
Je netecny k jakymkoli navrhtim.

Upadl do melancholického ticha.

Byl zvédav, jak dlouho bude trvat, nez se

tohle stane soucasti jeho zakladni diety.
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096.02 Lekce 16 vlastnosti 03 test klic

e Sedél na prednim sedadle svého
nablyskaného auta.

e Je to jen mala brigada.

e Zase se zdala namichnuta.

e Jeji Saty byly mensi nez malé.

e Je mi né&jak Spatné od zaludku.

e Zvuk byl velmi ostry.

e Znam vasi vynikajici povést.

e Zdroju bylo pomalu.

e Museli jsme jist tvrdy chleba.

e Stoly se prohybaly pod nanosy jidla.

o Cekal jsem na autobus patnact minut v
mrazivé zim¢.

o Slysel jsem jak Skrobeny hlas odpoveédél:
"U telefonu".

e Zména byla nepatrna, témeér
nepostiehnutelna.

e Pokoj byl opravdu utulny.
e At je to svizné!
e Jejich vliv byva Casto hluboky.

e Zustal zaboteny v rohu zadniho sedadla.

e Piekrocil jeho lezici télo.
e To byla jeji jedina vysilujici ¢innost.

e Rekl, ze doporuéi mirny trest.

¢ Je zasvéceny do naseho malého tajemstvi.

¢ Hranolky nebyly nikdy tvrdé nebo nasaklé
tukem.

e Piikie pokyvnul hlavou.

e Jak mohl tak chytry ¢ovek takhle skoncit?

e He was sitting in the front seat of his sleek
car.

e [t is just a puny brigade.

e She seemed to be miffed again.

e Her dress was more than skimpy.

e [ am feeling a little queasy.

e The sound was very strident.

e [ know about your sterling reputation.
e The resources were scarce.

e We had to eat a stale bread.

e The tables were laden with food.

e | waited for the bus fifteen minutes in the
searing cold.

e [ heard a prim voice to reply: Speaking.

e The change was subtle, almost
imperceptible.

e The room was really snug.
e Make it snappy!
o Their influence is often profound.

¢ He remained slumped into the corner of the
back seat.

e He walked across to his prostrate body.
e It was her only strenuous activity.

e He said he would recommend a lenient
sentence.

e He is privy to our little secret.

e The crisps were never hard or soggy.
e He nodded sternly.

e How did such a shrewd man end up like
this?
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o Jeji nové zodpovédnosti byly naro¢né.
e Je vzdy velmi optimisticky.

o Zavrtéla ssebou, kdyz vyklouzl
potichoucku z postele.

e Snazil se nemyslet na tristni stav svého
bankovniho konta.

e Stavi$ mé do nezavidénihodné pozice.

e Vratil se se znepokojujicimi novinkami.

e Dotkl se Cela v predstiraném pozdravu.

e Nechci vas nudit banalni konverzaci.

e Citim se trochu bez energie.

e Jeji plet’ byla natekla

¢ Byl do ni uplné€ zblaznény.

e Povrch je nachylny na praskliny.

e Ted vypadala neotfesiteln¢ domyslive.
e Smiflive se na to podival.

e Jeho pokoj byl vzdy jako ze Skatulky.
e Muzné premahal plac.

e Neni to skvély pocit?

e Ziral jsem na par mohutnych nohou.

e Vstoupil do zatuchlého starého obchodu.
o Slyseli posmésny Sepot.

e Je netecny k jakymkoli navrhiim.

e Upadl do melancholického ticha.

e Byl zvédav, jak dlouho bude trvat, nez se
tohle stane soucasti jeho zakladni diety.

e Her new responsibilities were onerous.
e He is always very sanguine.

o She stirred when he slipped stealthily out of
bed.

e He tried not to think about the parlous state
of his bank account.

® You are placing me in an invidious
position.

e He came back with some startling
revelations.

e He touched his forhead in a mock salute.

e [ don’t want to bore you with a mundane
conversation.

o [ feel a little listless.

e Her skin was puffy.

e He was so smitten with her.

e The surface is prone to cracks.

e She was now looking unsuferably smug.
¢ He took a proferred look.

e His room was always spick and span.
e Manfully, he held back his tears.

e Isn’t it a staggering feeling?

e [ stared at a pair of sturdy legs.

e He stepped into the musty old shop.

e They could hear the snide whisper.

e He’'s oblivious to any suggestions.

e He lapsed back to the maudlin silence.

e He wondered how long this would be
before this became a part of his staple diet.
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097 Lekce 17 vlastnosti 04 slovni zasoba_poslouchejte

e supurious

e umpteenth

e uttered

e whatever the odds
e unctuously

o wistfully

e unviable

e undaunted

e unpredicatbility
o tartly

o sulk

e tangible

e unblemised

o tetchy

e sycophantic

e sullen

e to be on a good nick
e teetotal

o triffle

e tacit

e to be in apple-pie order
¢ word of mouth

e trim

* wry

podvrzeny, nepravy
po milionté
vysloveny

bez ohledu na Sance
vtirave, slizce
posmutnéle, tesklive
neschiidny
nezastraseny
nepiedvidatelnost
kousavé, jizliveé
trucovat

hmatatelny
neposkvrnény
podrazdény, nevrly
podlézavy

mrzuty

byt v dobrém stavu
abstinent

mali¢ko

tichy, nevysloveny
byt v nejlepsim poradku.
ustné

upraveny

kysely, rozpacity, otraveny

098 Lekce 17 vlastnosti 04 slovni zasoba prelozte

e Ustné
e upraveny

¢ byt v nejlepsim poradku.

word of mouth
trim

to be in apple-pie order
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e malicko o triffle

e hmatatelny o tangible

e podlézavy e sycophantic
¢ po milionté e umpteenth
e posmutnéle, teskliveé o wistfully

e kousave, jizlivé o tartly

bez ohledu na Sance

whatever the odds

e vysloveny e uttered

e mrzuty e sullen

¢ neschidny e unviable

¢ neposkvrnény e unblemised

byt v dobrém stavu

to be on a good nick

e nezastraseny ¢ undaunted

o vtirave, slizce e unctuously

e podrazdény, nevrly o tetchy

e nepiedvidatelnost e unpredicatbility
e tichy, nevysloveny o tacit

e abstinent e teetotal

e podvrzeny, nepravy e supurious

e trucovat e sulk

o kysely, rozpacity, otraveny * wry

099 Lekce 17 vlastnosti 04 slovni zasoba procvicovaci
vety poslouchejte
e sulk

trucovat

Znéla trucovité.

e She sounded sulky.

e sullen e mrzuty

e He lapsed into a sullen silence. Upadl do ponurého mlceni.

e supurious podvrzeny, nepravy

e This information is probably supurious. Ta informace je pravdépodobné neprava.

e sycophantic podlézavy
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¢ It would just be sycophantic to say so.
e tacit

e We came to the tacit decision not to tell
anybody.

e tangible

e The base is tanglible.

o tartly

e He replied tartly.

o tetchy

e Her voice sounded tetchy.

e to be in apple-pie order

e The accounts were in apple pie order.
e to be on a good nick

e The vehicles were on a good nick.
o triffle

e His summing up could be a triffle long-
winded.

e trim
o She was, as always, neat and trim.
e umpteenth

o [ wanted to say something, as for the
umpteenth time.

e unblemised

e He has always been a pillar of community
with an unblemished reputation.

e unctuously

e The maitre usheder them unctuously to a
corner table.

e undaunted

e He shook him by his hand and left
undaunted.

e unpredicatbility

e What he enjoyed most about the job was its
unpredictability.

¢ Bylo by hodné podlézavé to tak fict.
e tichy, nevysloveny

e Beze slov jsme se shodli, Ze to nikomu
nefekneme.

e hmatatelny

e Baze je pevna.

e kousavg, jizliveé

e Odpovedél jizlive.

e podrazdény, nevrly

e Jeho hlas zn¢l podrazdéne.
¢ byt v nejlepsim poradku.

e Utty byly ve vzorném poradku.
e byt v dobrém stavu

¢ Auta byla v dobré kondici.
¢ malicko

e Jeho shrnuti mohlo byt malicko az ptilis
zamotané.

e upraveny
e Byla, jako vzdy, Cista a upravena.
e po milionté

o Chtél jsem néco fici, asi jako uz po
milionté.

e neposkvrnény

e Vzd byl pilitem komunity s neposkvrnénou
reputaci.

e vtirave, slizce

e Cisnik je servilné doprovodil k rohovému
stolu.

e nezastraSeny

e Pottasl mu rukou a odeSel nezastraSen.

e nepiedvidatelnost

e To, co m¢l rad na své praci, byla jeji
nepredvidatelnost.
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unviable

They called the plan unviable.

uttered

It is probably the most uttered word in the
conversation.

e whatever the odds

e They will lay down their lives, whatever
the odds.

o wistfully

He said it somehow wistfully.

e word of mouth

¢ His popularity grew by the word of mouth.

® wry

¢ He looked at us with a little wry
expression.

100 Lekce 17 vlastnosti 04 slovni

veéty prelozte
e trucovat

Znéla trucovité.

e mrzuty

e Upadl do ponurého mlceni.

e podvrzeny, nepravy

e Ta informace je pravdépodobné neprava.
e podlézavy

e Bylo by hodné¢ podlézavé to tak fict.

e tichy, nevysloveny

e Beze slov jsme se shodli, Ze to nikomu
nefekneme.

hmatatelny

Baze je pevna.

kousave, jizliveé

Odpovédel jizlive.

e neschiidny
e Prohlasili ten plan za neschtidny.
e vysloveny

e Je to asi nejcastéji vyslovované slovo v
rozhovoru.

e bez ohledu na Sance

Polozi své zivoty, at’ se stane cokoli.

posmutnéle, tesklive

Rekl to trochu smutné.

e (stné

Jeho popularita rostla ustné.
¢ kysely, rozpacity, otraveny

¢ Dival se na nas s pon¢kud kyselym
vyrazem.

zasoba_procvicovaci

e sulk

e She sounded sulky.

e sullen

e He lapsed into a sullen silence.

e supurious

e This information is probably supurious.
e sycophantic

e [t would just be sycophantic to say so.
e tacit

e We came to the tacit decision not to tell
anybody.

e tangible
o The base is tanglible.
o tartly

e He replied tartly.
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e podrazdény, nevrly

e Jeho hlas zn¢l podrazdéng.

e byt v nejlepsim poradku.

e Uty byly ve vzorném poradku.
e byt v dobrém stavu

¢ Auta byla v dobré kondici.

e malicko

e Jeho shrnuti mohlo byt malicko az prilis
zamotané.

e upraveny
¢ Byla, jako vzdy, Cista a upravena.
¢ po milionté

e Chtél jsem néco fici, asi jako uz po
milionté.

¢ neposkvrnény

¢ Vzd byl pilifem komunity s neposkvrnénou
reputaci.

e vtirav¢, slizce

e Cisnik je servilné doprovodil k rohovému
stolu.

e nezastraSeny

e Potfasl mu rukou a odesel nezastraSen.

e nepiedvidatelnost

e To, co mél rad na své praci, byla jeji
nepiedvidatelnost.

e neschidny
e Prohlasili ten plan za neschtidny.
e vysloveny

e Je to asi nejcastéji vyslovované slovo v
rozhovoru.

e bez ohledu na Sance

e PoloZi své Zivoty, at’ se stane cokoli.

e tetchy

e Her voice sounded tetchy.

e to be in apple-pie order

e The accounts were in apple pie order.
e to be on a good nick

e The vehicles were on a good nick.

o triffle

¢ His summing up could be a triffle long-
winded.

e trim
e She was, as always, neat and trim.
e umpteenth

e [ wanted to say something, as for the
umpteenth time.

e unblemised

e He has always been a pillar of community
with an unblemished reputation.

¢ unctuously

e The maitre usheder them unctuously to a
corner table.

e undaunted

e He shook him by his hand and left
undaunted.

o unpredicatbility

e What he enjoyed most about the job was its
unpredictability.

e unviable

They called the plan unviable.

uttered

It is probably the most uttered word in the
conversation.

e whatever the odds

e They will lay down their lives, whatever
the odds.
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posmutnéle, teskliveé

Rekl to trochu smutné.

e Ustné

Jeho popularita rostla ustné.

kysely, rozpacity, otraveny

Dival se na nas s pon¢kud kyselym
vyrazem.

o wistfully

e He said it somehow wistfully.

e word of mouth

e His popularity grew by the word of mouth.
* wry

¢ He looked at us with a little wry
expression.

101 Lekce 17 vlastnosti_04 procvicovaci véty poslouchejte

e The accounts were in apple pie order.
o It would just be sycophantic to say so.

e He shook him by his hand and left
undaunted.

o The base is tanglible.
e The vehicles were on a good nick.

e What he enjoyed most about the job was its
unpredictability.

e The maitre usheder them unctuously to a
corner table.

e Her voice sounded tetchy.

e He has always been a pillar of community
with an unblemished reputation.

e We came to the tacit decision not to tell
anybody.

e His summing up could be a triffle long-
winded.

e He said it somehow wistfully.

o [ wanted to say something, as for the
umpteenth time.

e She was, as always, neat and trim.
e They called the plan unviable.
e This information is probably supurious.

e They will lay down their lives, whatever
the odds.

e Uty byly ve vzorném poradku.
¢ Bylo by hodné podlézavé to tak fict.

e Pottasl mu rukou a odeSel nezastraSen.

Baze je pevna.

Auta byla v dobré kondici.

e To, co m¢l rad na své praci, byla jeji
nepiedvidatelnost.

e Cisnik je servilné doprovodil k rohovému
stolu.

e Jeho hlas znél podrazdene.

e Vzd byl pilitem komunity s neposkvrnénou
reputaci.

e Beze slov jsme se shodli, Ze to nikomu
nefekneme.

e Jeho shrnuti mohlo byt malicko az ptilis
zamotané.

e Rekl to trochu smutné.

o Chtél jsem néco fici, asi jako uz po
milionté.

e Byla, jako vzdy, Cista a upravena.
e Prohlasili ten plan za neschiidny.
e Ta informace je pravdépodobné neprava.

e PoloZi své Zivoty, at’ se stane cokoli.
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e It is probably the most uttered word in the
conversation.

e He lapsed into a sullen silence.

She sounded sulky.
e He replied tartly.

¢ His popularity grew by the word of mouth.

e He looked at us with a little wry
expression.

e Je to asi nejcastéji vyslovované slovo v
rozhovoru.

e Upadl do ponurého mlic¢eni.
e Znéla trucovite.

e Odpovedél jizlive.

e Jeho popularita rostla stné.

¢ Dival se na nas s pon¢kud kyselym
vyrazem.

102.00 Lekce 17 vlastnosti 04 procviCovaci veéty prelozte

e Vzd byl pilitfem komunity s neposkvrnénou

reputaci.

Znéla trucovité.

Rekl to trochu smutné.

Jeho hlas znél podrazdéné.

Upadl do ponurého mlceni.

e Je to asi nejcCastéji vyslovované slovo v
rozhovoru.

e Potfasl mu rukou a odesel nezastraSen.

Auta byla v dobré kondici.

Prohlasili ten plan za neschtdny.

Baze je pevna.

Jeho popularita rostla ustne.

Uéty byly ve vzorném poiadku.

e Jeho shrnuti mohlo byt malicko az ptilis
zamotané.

e Odpovedel jizlive.
e Byla, jako vzdy, Cista a upravena.
e Ta informace je pravdépodobné neprava.

e PoloZi své Zivoty, at’ se stane cokoli.

e To, co mél rad na své praci, byla jeji
nepredvidatelnost.

e He has always been a pillar of community
with an unblemished reputation.

o She sounded sulky.

e He said it somehow wistfully.
e Her voice sounded tetchy.

e He lapsed into a sullen silence.

e [t is probably the most uttered word in the
conversation.

e He shook him by his hand and left
undaunted.

e The vehicles were on a good nick.

They called the plan unviable.

e The base is tanglible.

e His popularity grew by the word of mouth.
e The accounts were in apple pie order.

e His summing up could be a triffle long-
winded.

e He replied tartly.
o She was, as always, neat and trim.
e This information is probably supurious.

e They will lay down their lives, whatever
the odds.

e What he enjoyed most about the job was its
unpredictability.
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e Cisnik je servilné doprovodil k rohovému
stolu.

¢ Bylo by hodn¢ podlézavé to tak fict.

e Beze slov jsme se shodli, Ze to nikomu
nefekneme.

o Chtél jsem néco fici, asi jako uz po
milionté.

e Dival se na nés s ponékud kyselym
vyrazem.

e The maitre usheder them unctuously to a
corner table.

¢ [t would just be sycophantic to say so.

e We came to the tacit decision not to tell
anybody.

o [ wanted to say something, as for the
umpteenth time.

e He looked at us with a little wry
expression.
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sulk She sounded sulky. sullen
He lapsed into a sullen . This information is probably
. supurious .
silence. supurious.
sycophantic It would just be sycophantic tacit
to say so.
We came to the tacit decision . . .
not to tell anybody. tangible The base is tanglible.

tartly He replied tartly. tetchy

Her voice sounded tetchy.

to be in apple-pie order

The accounts were in apple
pie order.
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mrzuty

Znéla trucovité.

trucovat

Ta informace je

pravdépodobné neprava.

podvrzeny, nepravy

Upadl do ponurého ml¢eni.

Bylo by hodné podlézavé to

tichy, nevysloveny tak Fot podlézavy
L , , Beze slov jsme se shodli, ze
Baze je pevna. hmatatelny . -
to nikomu netfekneme.
podrazdény, nevrly Odpovedel jizlive. kousave, jizlive

Ugty byly ve vzorném
potadku.

byt v nejlepsim poradku.

Jeho hlas znél podrazdéné.
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The vehicles were on a good

to be on a good nick . triffle
nick.
His summing up could be a . She was, as always, neat and
. . trim .
triffle long-winded. trim.

I wanted to say something, as

; nblemi
for the umpteenth time. unblemised

umpteenth

He has always been a pillar of
community with an unctuously
unblemished reputation.

The maitre usheder them
unctuously to a corner table.

He shook him by his hand L
undaunted and left undaunted. unpredicatbility
What he enjoyed most about
the job was its unviable They called the plan unviable.

unpredictability.
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mali¢ko

Byla, jako vzdy, Cista a
upravena.

neposkvrnény

Cisnik je servilng doprovodil
k rohovému stolu.

neptredvidatelnost

Prohlasili ten plan za
neschtidny.

Auta byla v dobré kondici.

upraveny

Chtel jsem néco fici, asi jako

uz po milionté.

vtirave, slizce

Pottasl mu rukou a odesel
nezastrasen.

neschidny

byt v dobrém stavu

Jeho shrnuti mohlo byt
malicko az pfili§ zamotané.

po milionté

Vzd byl pilitem komunity s
neposkvrnénou reputaci.

nezastraseny

To, co mél rad na své préci,
byla jeji neptedvidatelnost.
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uttered

It is probably the most uttered
word in the conversation.

whatever the odds

They will lay down their
lives, whatever the odds.

wistfully

He said it somehow wistfully.

word of mouth

His popularity grew by the
word of mouth.

He looked at us with a little
Wry expression.
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bez ohledu na Sance

Je to asi nejcastéji
vyslovované slovo v
rozhovoru.

vysloveny

Rekl to trochu smutné.

posmutnéle, tesklive

Polozi své Zivoty, at’ se stane
cokoli.

kysely, rozpacity, otraveny

Jeho popularita rostla ustné.

ustné

Dival se na nas s ponckud
kyselym vyrazem.

(9)]
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Ta informace je pravdépodobné neprava.  ....coccoevveviiciiiiciiiiiccne

Dival se na nas s pon¢kud kyselym

vyrazem.

Je to asi nejcastéji vyslovované slovo v e

rozhovoru.

Jeho shrnuti mohlo byt mali¢ko az pfili§ ~  .ooeeeeieiniiiicicccc,

zamotané.

ustné
hmatatelny
neschudny

podlézavy

Byla, jako vzdy, Cista a upravena.

upraveny e

nezastraSeny e

podrazdeény, nevrly
tichy, nevysloveny

Chtel jsem néco fici, asi jako uz po

milionté.

Potfasl mu rukou a odeSel nezastraSen.  .oooeieiniiie e
vtirave, slizce e
maliCko e
Zn8latrucovite. e
abstinent e

neposkvrnény

neptredvidatelnost

Auta byla v dobré kondici.

TrUCOVAL s

bez ohledu na Sance

pomilidnté

Rekl to trochu smutné.
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e Jeho popularita rostla Ustné.

e Vzd byl pilifem komunity s neposkvin€nou .......cccoceeieiiniiiiiiiiiiii
reputaci.

o Bazejepevnad.
o PoloZi své Zivoty, at’ se stane COKOLL.  wooeeriiiiiiiciecc e
® MIZULY
o POAVIZENY, NEPIAVY e

e Ci¥nik je servilng doprovodil K rONOVEIMU  weerreeereerimiiniieiiieieiseieeseieieteeees e
stolu.

e byt vdobrémstavu

Prohlasili ten plan za neschiidny. .o

Jeho hlas zn&l podrazde€ng. e

e Vvysloveny

Bylo by hodné& podlézavé to tak Fict. o

e To, co m¢l rad na své praci, byla jeji =~ oo
nepiedvidatelnost.

e byt v nejlepSim pofadku. e

Uty byly ve vzorném pofadKu. e

Kysely, rozpaCity, OtrAVENY

Upadl do ponurého ml€eni.

posmutnéle, teskliv€

kousave, JIZIIVE

e Beze slov jsme se shodli, Ze to nikomu oo
nefekneme.

o Odpovedel JizIivE.
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¢ Ta informace je pravdépodobné neprava.

¢ Dival se na nas s pon¢kud kyselym
vyrazem.

e Je to asi nejcastéji vyslovované slovo v
rozhovoru.

e Jeho shrnuti mohlo byt malicko az prilis
zamotané.

e Ustné

e hmatatelny

e neschidny

e podlézavy

e Byla, jako vzdy, Cista a upravena.
e upraveny

e nezastraSeny

e podrazdény, nevrly

e tichy, nevysloveny

o Chtél jsem néco fici, asi jako uz po
milionté.

e Potfasl mu rukou a odesel nezastraSen.

e vtirave, slizce

e malicko

e 7Znéla trucovite.

e abstinent

e neposkvrnény

¢ nepredvidatelnost

¢ Auta byla v dobré kondici.
e trucovat

e bez ohledu na Sance

¢ po milionté

e Rekl to trochu smutné.

e This information is probably supurious.

¢ He looked at us with a little wry
expression.

e [t is probably the most uttered word in the

conversation.

¢ His summing up could be a triffle long-

winded.

e word of mouth

tangible

e unviable

e sycophantic

o She was, as always, neat and trim.
e trim

¢ undaunted

o tetchy

e tacit

o [ wanted to say something, as for the
umpteenth time.

e He shook him by his hand and left
undaunted.

e unctuously

o triffle

e She sounded sulky.

e teetotal

e unblemised

¢ unpredicatbility

e The vehicles were on a good nick.
e sulk

e whatever the odds

e umpteenth

e He said it somehow wistfully.
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e Jeho popularita rostla ustné.

e Vzd byl pilitfem komunity s neposkvrnénou
reputaci.

e Baze je pevna.

e PoloZi své Zivoty, at’ se stane cokoli.

e mrzuty
¢ podvrzeny, nepravy

e Cisnik je servilné doprovodil k rohovému
stolu.

byt v dobrém stavu

Prohlasili ten plan za neschudny.

Jeho hlas znél podrazdéné.

e vysloveny

Bylo by hodné podlézavé to tak fict.

e To, co m¢l rad na své praci, byla jeji
nepredvidatelnost.

byt v nejlepsim poradku.

Utty byly ve vzorném poradku.

kysely, rozpacity, otraveny

Upadl do ponurého mlceni.

posmutnéle, teskliveé

kousave, jizlive

e Beze slov jsme se shodli, Ze to nikomu
nefekneme.

e Odpovedel jizlive.

e His popularity grew by the word of mouth.

e He has always been a pillar of community
with an unblemished reputation.

o The base is tanglible.

e They will lay down their lives, whatever
the odds.

e sullen
e supurious

e The maitre usheder them unctuously to a
corner table.

e to be on a good nick

They called the plan unviable.

Her voice sounded tetchy.

uttered

It would just be sycophantic to say so.

e What he enjoyed most about the job was its
unpredictability.

e to be in apple-pie order

e The accounts were in apple pie order.
* wry

¢ He lapsed into a sullen silence.

o wistfully

o tartly

e We came to the tacit decision not to tell
anybody.

e He replied tartly.
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